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PEJAKIIMUOHHAS KOJUIET U

IlycroBa CBer1ana BUKTOpPOBHA — IJ1aBHBIH peflaKTOp, JOKTOp (MIONOTHUECKHX HayK, mpodeccop (Poccus,
r. [Tepmb, [lepMckwii TOcynapCTBEHHBIN HAIIMOHATIBHBINA UCCIICOBATEILCKUN YHHBEPCUTET)

ABepuHa AHHa BHKTOpPOBHa — 3aMECTHTENb TVIABHOTO PEIAKTOPA, IOKTOP (Drtomormdeckux Hayk, mpodeccop
(Poccus, . MockBa, MOCKOBCKHIA TOCYIapCTBEHHBINA 007IaCTHONH YHUBEPCUTET)

AnapocoBa CBeriiaHa BukTopoBHa — nokTop ¢uionorudeckux Hayk, mpodeccop (Poccus, r. biarosemeHck,
AMYPCKHI TOCYIapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET)

Banakun Cepreii BaagumupoBud — noktop ¢uiosnorndeckux Hayk, npodeccop (Poccus, r. ExarepunOypr,
Ypanbckuii Tocy1apCTBEHHbIH YHUBEPCUTET My TeH COOOLICHNS)

Benodopoaoa Huass CaburoBHa — JOKTOp Iegarormyeckux Hayk, npogeccop (Poccus, r. bupck, bamkupckuii
rocyzaapcTBeHHbII yHuBepcureT (bupckuii Gpunman))

Bparyxun Anexcanap IOpneBuu — nokrop ¢uonorndeckux Hayk, npogeccop (Poceus, r. Ilepms, Ilepmcknit
rOCYAapCTBEHHBIN HAIIMOHAIBHBII HCCIIEI0BATEIbCKUN YHHBEPCUTET)

Bypauna Cgetryiana BUKTOPOBHA — JOKTOp (QHIIOJIOTHYECKUX Hayk, mpodeccop (Poccus, t. Ilepms, [lepmckuit
TrOCYAapCTBEHHBI HAITMOHAILHBIA UCCIIEIOBATENILCKUIA YHUBEPCUTET)

JABopuoBa Hartanbs IleTpoBHa — noktop (uioiorudeckux Hayk, mpodeccop (Poccus, r. Tromens, TroMeHCKHi
TOCYAaPCTBEHHBIN YHUBEPCHUTET)

EBceea Hpuna BaagmmmupoBHa — 1oktop ¢uionorudeckux Hayk, mpodeccop (Poccus, r. KpacHospck,
Cubupckuii ¢penepanbHbI YHUBEPCUTET)

Enmanckmnii Cepreii IlerpoBrn4 — JOKTOp IICHXOJIOTHUECKHUX HayK, npodeccop (Poccus, r. MockBa, MockoBckuit
9KOHOMHUYECKUM UHCTUTYT)

3enennna Tamapa MBanoBHa — nokTop dutonorndyeckux Hayk, npodeccop (Poccus, r. VbkeBck, YaMmypTckuit
TOCYAapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET)

HWruna Ouabra HwukosaeBHa — 10KTOp Tnenarorudeckux Hayk, mpodeccop (Poccus, r. Tomck, Tomckuit
TOCYAapCTBEHHBIH M€1arOrMUeCKUi YHUBEPCUTET)
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Konnakos Bopuc BagmmoBuu — nokrtop ¢uionorndeckux Hayk, npodeccop (Poccus, r. Ilepms, Ilepmcknit
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Kontea Haranusi BacuiabeBHa — JOKTOp IcHXosormyeckux Hayk, npogeccop (Poccus, r. Ilepms, Ilepmckuit
rOCYAapCTBEHHBII 'YMaHUTAPHO-TIEIarOTHYECKUH YHHBEPCUTET)

KocreBa Buxtopus MuxaiiioBHa — JOKTOp (QHIOIOTMUECKUX HAyK, podeccop (Poccust, r. Mocksa, Poccuiickuit
rOCYAapCTBEHHBII 'YMaHUTAPHBIA YHUBEPCUTET)

KomkapoBa Haranbn HukxosaeBHa — noktop ¢dumonmormdeckux Hayk, mpodeccop (Poccus, r. UensOuHCK,
OxHO-Y panbckuii rocyaapCcTBEHHBIN (HAITMOHATBHBIA UCCIIEIOBATEILCKUN) YHUBEPCUTET)

MapkoBa Tarbana HukonaeBHa — noktop Qumonorndecknx Hayk, npodeccop (Poccus, r. Yensounck, FOxHO-
Ypalbckuii TOCyAapCTBEHHBIN MTEAATOTHISCKUN YHUBEPCUTET)

Onuna Codns BaaaumupoBHa — JOKTOp (GUIOJIOTHYECKHX Hayk, mpodeccop (Poccus, r. XaHThI-MaHCHIICK,
IOropckwii rocyaapCcTBEHHBI YHUBEPCUTET)

OpexoBckasi Hatanest AHaTonbeBHa — JOKTOp (uionorndeckux Hayk, npodeccop (Poccms, r. Mocksa,
®unancosbli yHuBepcureT npu IIpasurensctse Poccuiickoit @enepanun)

IMorannna Haranus JleonuaoBHa — TOKTOp QHIOIIOTHYECKUX HayK, Tpodeccop (Poccus, r. TamboB, TamboBckuit
rocyaapcTBeHHbI yHuBepcureT um. I'.P. Jlep:xaBrHa)

IIpoxodnena Jlapuca IlerpoBHa — nokTop duongornueckux Hayk, npogeccop (Poccus, r. Caparos, CapaTtoBckuit
rOCYAapCTBEHHBIN MEMIIMHCKIH yHIBEepcuTeT UM. B.W. PazymoBckoro)

MpockypHun bopuc MuxaiiaioBuu — qokTOp Qrutosorndeckux Hayk, npodeccop (Poccus, . Ilepms, [Tepmckuit
TrOCYAapCTBEHHBIA HAITMOHAILHBIA UCCIIEIOBATENILCKUA YHUBEPCUTET)
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Iy3ankoBa Ejena HukosiaeBHa — JOKTOp IMemarormyeckux Hayk, mnpodeccop (Poccus, r. Mocksa, MockoBckas
MEXAyHapOaHAsT aKaJIeMHUs)

PezanoBunu MHpuna BukropoBHa — mokTOp mejaroruueckux Hayk, mpodeccop (Poccms, r. Boponex,
BopoHnexckuii rocy1apCcTBEHHbIH NeJarorndeckuii yHUBEpCHUTET)

Cemenenko Hatamusi HukosnaeBHa — nokrop ¢uionornueckux Hayk, npodeccop (Poccus, r. bexropoa, Crapsrit
Ocxkon, benropoackuit rocyaapcTBeHHBIN HALlMOHANBHBIN UCCIIEN0BATENbCKUM YHUBEPCUTET)

CunopoBa Ouasra I'puropneBHa — JokTop ¢uiIoioruueckux Hayk, npodeccop (Poccus, r. ExarepunOypr,
VYpansckuii GpenepanbHblil yHuBepcuteT uMeHu nepsoro IIpesunenta Poccun b.H. Enbruna)

CoipomsiTHukoB Ouer BanoBn4 — nokTop ¢uonorndyeckux Hayk, npogeccop (Poccus, r. Ilepms, Ilepmckuii
rOCYAapCTBEHHBIA HAITMOHALHBIA UCCIIEIOBATEILCKUIA YHUBEPCUTET)

TpodumoBa Hennu ApkaabeBHa — JNOKTOp (uimonorndeckux Hayk, mpodeccop (Poccus, r. Cankr-IletepOypr,
CankT-ITerepOyprckuii rocy1apCTBEHHBI YHUBEPCUTET)

®daiizueBa INanuna BaagumupoBHa — 1oKTOp Qrutosiormueckux Hayk, mnpodeccop (Poccus, T. AcTpaxaHb,
AcTpaxaHCKUH TOCYIapCTBCHHBIN YHUBEPCHUTET)

®@enpbae Oabra BUKTOpoBHA — ITOKTOp (GWIONIOTHYECKHUX HayK, Tpodeccop (Poccus, r. KpacHospck, CuOupckuit
(enepaybHbI YHUBEPCHUTET)

®@etncoB Ajsekcannp CepreeBHY — JOKTOp Ieiarormyeckux Hayk, mpodeccop (Poccus, r. Boponex,
BopoHnexckuii rocy1apCcTBEHHbIH NeJarorndyeckuii yHUBEpCHUTET)

Xaouoymmna Jlnana ®@yaTtoBHa— 10KTOp Qrutosornyeckux Hayk, npogeccop (Poccus, r. Kazans, Kazanckuit
(ITpuBomkckuit) penepanbHbI YHUBEPCUTET)

YepHoOpoB AJiekceil AJIeKCAaHAPOBHY — JIOKTOp (uionornueckux Hayk, npodeccop (Poccus, r. HoBocubupck,
HoBocubupckuii rocyapcTBeHHBIN METUITUHCKAN YHHBEPCUTET)

UYyrynoB JlMutpuii AJiekcaHIApoBHY — JOKTOp (umomorndeckux Hayk, mpodeccop (Poccums, r. BopoHex,
Boponexckuii Tocy1apcTBEHHBIH YHUBEPCUTET)

lapakoB Cepreii JleonunoBuu — moktop ¢uinonorudeckux Hayk, mpodeccop (Poccms, r. Crapas Pycca,
Hosroposckuii TocynapcTBeHHBIN 00beIMHEHHBIN My3eii-3anoBeTHUK, JloM-My3eit @.M. JlocToeBckoro)

[MaukoBa JabBupa BaauMoBHa — JOKTOp memarormueckux Hayk, nmpodeccop (Poccus, r. Snra, ['ymanuTapHo-
nenaroruyeckas akagemus (¢punman) Kpeivckuii ¢penepansblii yausepeuretr umenu B.M. Bephanckoro)

IInnoBa Mpuna AnexceeBHa — JOKTOp (rtonornyeckux Hayk, rnpodeccop (Poccus, r. Mocksa, MockoBckuii
Mearoruueckuil rocyJapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET)

KOcynoBa JIsns TaiinyasoBHa — jokrop Quionornyeckux Hayk, npodeccop (Poccus, r. ExarepunOypr,
VYpanbCckuii rocy1apCTBEHHbIH TOPHBIN YHUBEPCHUTET)

MenbmaxoBa Hage:xkna HukosiaeBHa — kananaat gpuionoruueckux Hayk, goueHt (Poccus, r. Ilepmb, [lepmcknit
TrOCYAapCTBEHHBIN HAITMOHALHBIA UCCIIEIOBATENILCKUA YHUBEPCUTET)

Cwrtkuna Hapexna IlaBaoBHa — kanmumar Qrionormdeckux Hayk, nomeHT (Poccwms, r. Ilepmb, Ilepmckuit
TrOCYAapCTBEHHBIA HAITMOHALHBIA UCCIIEIOBATEILCKUA YHUBEPCUTET)

MEKJIYHAPOJHBINA PEJJAKIIMOHHBII COBET
I'ao Yynsioii — npodeccop (Kutait, okpyr [ummkap, [{urukapckuii yHUBEpCUTET)
HNBamkesny Upnna HukosaeBHa — KaHAMAAT QUIOIIOTHYECKHUX HayK, foueHT (Pecnybnuka benapycs, r. MuHCK,
Benopycckuii rocy1apcTBeHHBIH YHUBEPCHUTET)

Jiu Udan — xanmmpar ¢wionorndyeckux Hayk (Poccms, r. briaroBemeHck, AMypckuil TrocyaapCTBEHHBIN
YHHUBEPCUTET)
Harsn6exoBa Mexpunncco bo3opoBHa — 1oktop (¢unosnorndeckux Hayk, npodeccop (PecmyGinka

Tamkukucran, 1. Jyman6e, TapKkuKCKUH HallMOHAJIBHBIA YHUBEPCUTET)

Hu:xneBa Haranbs HukoJsiaeBHAa — JOKTOp Meqarorndeckux Hayk, mpodeccop (Pecrybnuka benapycs, r. MuHCK,
Benmopycckuii rocy1apcTBEeHHBIN YHUBEPCHTET)

PysueBa Jlona TaaumGoBHa — nokTop ¢uiIonormdeckux Hayk, npodeccop (Pecmybmmka TamkukucraH, T.
Jyman6e, TamKUKCKU HAIIMOHAIBHBIH YHUBEPCHUTET)

XomxkumaTtona I'yruexpa MacaugoBHa — JIOKTOP IEIarorndeckux Hayk, nmpodeccop (Pecrybnuka TamkukucTaH,
r. Jyman6e, TamKuKCKUi HAIMOHAIBLHBI YHUBEPCHUTET)

Yskan L3stnbBIHb — Kanauaat Gunonornyeckux Hayk (Kurai, r. Xolixa, XoWxsicKkuil yHUBEPCUTET)

Ysns Illyan — xanampar nexarormyeckux Hayk, npogeccop (Kwuraii, r. L{3unanb, Illanpaynckuil XKenckuit
YHHUBEPCUTET)

HInpunoBa Pumma XakumoBHa — jokrop ¢Quionoruyeckux Hayk, npodeccop (VY3Oekucran, r. TamikeHr,
Haunonanbhelil ynuBepcuter Y30ekucrana nMeHn Mup3o Yiryroeka)

I Xysurnn (Shi Hongsheng) — mpodeccop (Kurait, r. Xadoi, HayuHo-uccnemoBarenbckKuii HHCTUTYT
3apyOe)XHOTO CTPAaHOBEICHUS W PETHOHOBENCHUS AHBXOHCKOTO yHHBEpcHTeTa, AupekTop lLleHTpa 1o u3ydeHuio
Poccum AHXOMCKOTO YHUBEPCHUTETA)

Iu [ansmane — KaHAUIAT QUIOJIOTHYECKUX Hayk, noueHT (Kwrai, r. Iuxsm3sl, NHCTUTYT MHOCTpPaHHBIX
sI3IKOB YHUBepcHuTeTa B [IIUXA11361)

Sxpsanyp Map3ue — kanauaaT GuIoaornieckux Hayk, nmpodeccop (Mpan, r. Terepan, Terepanckuii yHUBEpCHUTET)

Penakimonnas xomwierus, 2023



ISSN 2587-6589

PERM STATE UNIVERSITY

EURASIAN HUMANITARIAN JOURNAL SCIENTIFIC JOURNAL
No. 2,2023

Published since 2017 Frequency: since 2018, 4 issues per year. Indexed in the RSCL

The journal contains materials covering current issues of general linguistics, translation studies, sociolinguistics, psycholinguistics, functional
grammar, cognitive linguistics, discourse, Russian literature, the literature of the peoples of the Russian Federation, foreign literature,
linguodidactics, and pedagogics. The materials are intended for a wide range of specialists in the field of philology and pedagogics. Articles are
reviewed. Reprinting without permission of the editorial board is prohibited, links to the journal are mandatory when quoting.

EDITORIAL BOARD

Svetlana V. Shustova — Editor-in-chief, Grand Ph. D. (Philology), Professor (Russia, Perm, Perm State University)

Anna V. Averina — Deputy Editor-in-Chief, Grand Ph. D. (Philology), Professor (Russia, Moscow, Moscow State
Regional University)

Nadezda N. Menshakova — Deputy Editor-in-Chief, Ph. D. (Philology), Associate Professor (Russia, Perm, Perm
State University)

Svetlana V. Androsova — Grand Ph. D. (Philology), Professor (Russia, Blagoveshchensk, Amur State University)

Sergey V. Balakin — Grand Ph. D. (Philology), Professor (Russia, Yekaterinburg, Ural State University of Railway
Transport)

Nylia S. Beloborodova — Grand Ph. D. (Education), Professor (Russia, Birsk, Bashkir State University (Birsk
Branch)

Alexander Yu. Bratukhin — Grand Ph. D. (Philology), Professor (Russia, Perm, Perm State University)

Svetlana V. Burdina — Grand Ph. D. (Philology), Professor Perm, Perm State University)

Natalia P. Dvortsova Grand Ph. D. (Philology), Professor (Russia, Tyumen, Tyumen State University)

Irina V. Evseeva — Grand Ph. D. (Philology), Professor (Russia, Krasnoyarsk, Siberian Federal University)

Sergey P. Elshanski — — Grand Ph. D. (Psychology), Professor (Russia, Moscow, Moscow Institute of Economics)

Olga N. Igna — Grand Ph. D. (Education), Professor (Russia, Tomsk, Tomsk State Pedagogical University)

Aza D. Joselin — Grand Ph. D. (Philosophy), Professor (Russia, Moscow, Financial University under the
Government of the Russian Federation)

Kira Yu. Katavi — Grand Ph. D. (Philology), Professor (Russia, Moscow, Peoples' Friendship University of Russia)

Julia A. Komarova — Grand Ph. D. (Education), Professor (Russia, St. Petersburg, The Herzen State Pedagogical
University of Russia)

Natalia N. Koshkarova — Grand Ph. D. (Philology), Professor (Russia, Chelyabinsk, South Ural State (National
Research) University)

Tatiana N. Markova — Grand Ph. D. (Philology), Professor (Russia, Chelyabinsk, South Ural State Pedagogical
University)

Sofia V. Onina — Grand Ph. D. (Philology), Professor (Russia, Khanty-Mansiysk, Yugra State University)

Natalia A. Orekhovskaya — Grand Ph. D. (Philology), Professor (Russia, Moscow, Financial University under the
Government of the Russian Federation)

Natalia L. Potanina — Grand Ph. D. (Philology), Professor (Russia, Tambov, Derzhavin State University of
Tambov)

Larisa P. Prokofieva — Grand Ph. D. (Philology), Professor (Russia, Saratov, Saratov State Medical University
named after V.I. Razumovsky)

Boris M. Proskurnin — Grand Ph. D. (Philology), Professor (Russia, Perm, Perm State University)

Elena N. Puzankova — Grand Ph. D. (Education), Professor (Russia, Moscow, Moscow International Academy)

Irina V. Rezanovich — — Grand Ph. D. (Education), Professor (Russia, Voronezh, Voronezh State Pedagogical
University)

Natalia N. Semenenko — Grand Ph. D. (Philology), Professor (Russia, Belgorod, Stary Oskol, Belgorod State
National Research University)

Olga G. Sidorova — Grand Ph. D. (Philology), Professor (Russia, Ekaterinburg, Ural Federal University named after
the First President of Russia B.N. Yeltsin)

Oleg I. Syromyatnikov — Grand Ph. D. (Philology), Professor (Russia, Perm, Perm State University)

Nelly A. Trofimova — Grand Ph. D. (Philology), Professor (Russia, Saint Petersburg, National Research University
Higher School of Economics)

Galina V. Faizieva — Grand Ph. D. (Philology), Professor (Russia, Astrakhan, Astrakhan State University)

Olga V. Felde — Grand Ph. D. (Philology), Professor (Russia, Krasnoyarsk, Siberian Federal University)

Alexander S. Fetisov — — Grand Ph. D. (Education), Professor (Russia, Voronezh, Voronezh State Pedagogical
University)

Liliya F. Khabibullina — Grand Ph. D. (Philology), Professor (Russia, Kazan, Kazan (Volga Region) Federal
University)



4 EBPA3HVCKHH T'YMAHUTAPHBIH JKYPHAT

Alexey A. Chernobrov — Grand Ph. D. (Philology), Professor (Russia, Novosibirsk, Novosibirsk State Medical
University)

Dmitry Alexandrovich Chugunov — Grand Ph. D. (Philology), Professor (Russia, Voronezh, Voronezh State
University)

Sergey L. Sharakov — Grand Ph. D. (Philology), Professor (Russia, Staraya Russa, Novgorod State United
Museum-Reserve, F.M. Dostoyevsky House-Museum)

Elvira V. Shachkova — — Grand Ph. D. (Education), Professor (Russia, Yalta, Humanitarian and Pedagogical
Academy (branch) Crimean Federal University named after Vernadsky)

Irina A. Shipova — Grand Ph. D. (Philology), Professor (Russia, Moscow, Moscow Pedagogical State University)

Lyalya G. Yusupova — Grand Ph. D. (Philology), Professor (Russia, Ekaterinburg, Ural State Mining University)

Natalia V. Kopteva — Grand Ph. D. (Psychology), Professor (Russia, Perm, Perm State Humanitarian-Pedagogical
University)

Viktoria M. Kosteva — Grand Ph. D. (Philology), Professor (Russia, Moscow, Moscow State Linguistic University)

Konstantin E. Besukladnikov — Grand Ph. D. (Education), Professor (Russia, Perm, Perm State Humanitarian-
Pedagogical University)

Tamara 1. Zelenina — Grand Ph. D. (Philology), Professor (Russia, Izhevsk, Udmurt State University)

Nelly A. Trofimova — Grand Ph. D. (Philology), Professor (Russia, St.-Petersburg, National Research University
Higher School of Economics)

Irina A. Shipova — Grand Ph. D. (Philology), Professor (Russia, Moscow, Moscow Pedagogical State University)

Nadezda P. Syutkina — Executive Secretary, Ph. D. (Philology), Associate Profesor (Russia, Perm, Perm State
University)

Elena P. Karzenkova — Technical Reviewer, Lecturer (Russia, Perm, Perm State University)

INTERNATIONAL EDITORIAL BOARD

Irina N. Ivashkevich — Grand Ph. D. (Philology), Associate Professor (Republic of Belarus, Minsk, Belarusian
State University)

Mekhrinisso B. Nagzibekova — Grand Ph. D. (Philology), Professor (Republic of Tajikistan, Dushanbe, Tajik
National University)

Natalya N. Nizhneva — Grand Ph. D. (Education), Professor (Republic of Belarus, Minsk, Belarus State University)

Gulchehra M. Hodzhimatova — Grand Ph. D. (Education), Professor (Republic of Tajikistan, Dushanbe, Tajik
National University)

Gao Chunyu - Professor (China, Qiqihar, Qiqihar University)

Li Yifan — Ph. D. (Philology), (Russia, Blagoveshchensk, Amur State University)

Lola Ruzieva — Grand Ph. D. (Philology), Professor (Republic of Tajikistan, Dushanbe, Tajik National University)

Zhang Jianwen — Ph. D. (Philology), (China, Heihe University)

Chen Shuang — Ph.D. in Pedagogy, Professor (China, Jinan, Shandong Women's University)

Rimma Shirinova — Grand Ph. D. (Philology), Professor (Uzbekistan, Tashkent, Mirzo Ulugbek National
University of Uzbekistan)

Shi Hongsheng — Professor (China, Hefei, Anhui University Institute of Foreign and Regional Studies, Director of
Russian Studies Center, Anhui University)

Shi Shanshan — Ph. D. (Philology), Associate Professor (China, Shehezi, Institute of Foreign Languages of Shehezi
University)

Yahyapour Marzieh — Ph. D. (Philology), Professor (Iran, Tehran University)



COIEPKAHUE

OBIIEE S3bIKO3HAHUE 6
bpamyxun A.10.
JIATUHCKHNHM CONIUNCTIVUS KAK ITPOJIETOMEHBI
TP NU3YUYEHMU ®PAHITY3CKOI'O SUBJONCTIEF ..ot 6
Kocmeea B.M.
JKEHIIWHBI 1 TMHI'BUCTUKA: NCTOPUOTI'PAGUYECKUE ITEPCIIEKTUBEBI ..........oooeoviiii, 13

Apkoea B.B., Cumbkosa A.C.
HN30MOPOI3M ®OPMBI 1 COAEPXXAHN A B KOHTEKCTE ®MJIOCODPUN U JIMHI'BUCTUKU

BO BTOPOI ITOJIOBUHE XX — HAYAJIE XXI BB. .....oovuooivieeeeeeieeeeeeeeeee e 22
Apexeesa IO.E. . .
OUNIIOCODPCKOE OCMBICJIEHUE OIMIO3ULNN «CBOU — UY KO ....c.eiiieiiieieeiieeee et 31
3aszopoonesa M.II. .
JIMHI'BOKYJIbTYPHBIU ITOTEHIUAJT AKBAKOIA .....ooiiiiiiiieieceeteeseste sttt 39
OYHKIINOHAJIBHASI TPAMMATHUKA 48
Apxunoea H.B. .
TPAHCOOPMAIIMOHHBIN ITIOTEHIMAJI TAKCUCHBIX IEBEPBATUBOB
(HA MATEPUAJIE HEMEIKNX BBICKA3BIBAHNU C ITPEJIOXKHBIMU KOHCTPYKIUAMN)........... 48
Cromkuna H.II. . .
ACIIEKTBI BBAUMOJENUCTBUA KATEI'OPUM MHTEHCUBHOCTU U OSKCITPECCUBHOCTU
B OMOTUBHO-KAY3ATUBHOM KATEI'OPMAJIBHOM CEMAHTUYECKOM KOMIUJIEKCE................. 55
COLHUOJUHI'BUCTUKA 63
Jvicuxoea H.B.

HUCCJIEJOBAHUE HAE/IMEHOBAHI/II\/'I JIML 2KEHCKOI'O 1 MYJKCKOI'O TIOJIA
B CYBCTAHJAPTHOM JIEKCHUKE AHI'JIMMCKOT'O U PYCCKOI'O A3BIKOB:

COTTIOCTABUTEIIBHDBIIT AHATITIS ..o et e et et e es s ee e e ee e s s e e et eeeeesesesesesenens 63
INEPEBO/JTOBEJIEHHUE 69
Hexnwooea A.T.

POJIb ITIOJIMKOJOBOCTU ITPU TIEPEBOAE KAJIAMBYPOB
B AYANOBU3Y AJIbHOM ITPOU3BEJAEHNU (HA MATEPUAJIE MYJIbTCEPUAJIA
«THE EPIC TALES OF CAPTAIN UNDERPANTS®) ....oouiiiiiiiiiiiiiiiiiiccic et 69

Ilonkoea T./1., @3n Bone
CTPATETUU TTEPEBOJJA U KYJIbTYPHBIE PA3JINYN S

(HA MATEPUAIJIE KUTAMUCKOT'O SIBBIKA) ettt ettt ettt e te e e sbe e et s te e st et eeenbaeenreeenns 82
JUTEPATYPOBEJIEHHUE 92
Pozomnes U.IO.
INOJIUTUYECKAA TEOJIOT'US B TEKCTAX M.B. TIOMOHOCOBA,
A.C.TITYIHKNHA 1 M.E. CAJITBIKOBA-IIEZIPTTHA .........ooiiiiiie ettt ettt e 92
JUHI'BOAUJAKTUKA 104
Knouxo K. A.
BOCITIPUATHUE CTYAEHTAMM BY3A ITPOPECCHOHAJIBHBIX IVCHUITJIMH YEPE3 META®OPY ... 104
Heanoea I'H. . .
IMPAKTHUYECKMUE ITYTU PA3BUTUS NHOA3BIYHOM KOMMYHUKATHBHOU KOMIIETEHIIM
OBYUAIOIINXCS HA HEA3BIKOBBIX ®AKYJIBTETAX YHUBEPCUTETA ......c.ooooviieeieieeeeeeee 112
MHNOPAAOK INYBJIUKAIINU U PELHEH3UPOBAHMS CTATDBH ........ccicneieneiennrencnnessascscnsessassssasessassssasessaseses 117

YCJOBUSA NYBJIMKALIUU 119




OBHLIEE A3BIKO3HAHHUE

EBpasuiickuii rymanuTapHslil )xypHai. 2023. Ne 2. C. 6-12.
Eurasian Humanitarian Journal. 2023. No. 2. P. 6-12.

Hayunas ctates
YAK 811.133.1, 811.124

JATAHCKHM CONIUNCTIVUS KAK ITPOJIETOMEHBI
ITPU U3YYEHUU OPAHIIY3CKOI'O SUBJONCTIF

Auexcanap IOpbeBuu bparyxun
IIepMckuii rOCy1apCTBEHHBIN HAIMOHAIBHBIN MCCIIE0BATENbCKUN YHUBEpcUTeT, Ilepms, Poccus,
Bratucho@yandex.ru

Annomayus. OpaHIy3cKOMY A3BIKY HOCTAIUCH B HACIEACTBO OT JIATUHCKOTO SI3bIKa HE TOJIBKO JIEKCHKA,
HO M TpaMMaTH4YecKue OCOOCHHOCTH. HekoTopele M3 3THX OCOOGHHOCTEH OOs3aHBI CBOMM IIOSIBICHHEM BO
(paHITy3cKOM SI3bIKE, B TOM 4HcIle U repeBogaM bubmmm. Tak, Hanmpumep, BMECTO XapaKTEepHOTO JUIS JaThIHH
obopota accusativus cum infinitivo ipu OykBaibHOM TepeBosie CrseHHoro [Tucanus ¢ ApeBHErpPEYECKOro
s3pika CenTyaruHThl U C IPEBHEEBPEHCKOr0, B KOTOPOM TaKOW CHHTAKCHYECKOW KOHCTPYKLIMH He OBbLIO, CTain
WCIIONB30BAThCSl TPUAATOYHBIE TPEVIOKEHUS, BBOOMMBIE COIO3aMH  quod, quia, quoniam. B crhxax
¢panirysckoro mosta XVI B. [Ibepa PoHcapa, coueraBiero B cBoéM TBOpPUYECTBE 3HAHME aHTHYHOMN JINTEPATYPhI
W CTpEeMJICHHE CHAENaTh POJHYIO CJIOBECHOCTH IOXOXKEW HA KIIACCHYECKYIO, MOXXKHO OOHApY)KUTh NPHUMEPHI
yrnotpeOsieHns CI00KOHKTHBA, BEChbMa HAIIOMHHAIOLIHE CTyYad HCTIONb30BaHHUSI KOHBIOHKTHBA B KIIACCHUECKON
JIATBIHU: B YacTOCTH, B IEJIEBBIX, JONOJIHHUTEIbHBIX, KOHCEKYTUBHBIX (Hampumep, Exegi monumentum <...>
quod (=ut id) non imber edax, non aquilo impotens possit diruere. — Seule en France est nostre lyre, qui les
fredons sache eslire pour les Princes réjouir), SKCINMKATUBHBIX, KOHIIECCUBHBIX MPUIATOYHBIX MPEJIOKECHHSX.
VYrorpeOnenne CIOOKOHKTHBA B COBPEMEHHOM (DpaHIly3CKOH JUTepaType Tak K€ HMEEeT CXOICTBO C
UCIIONB30BaHNEM KOHBIOHKTHBA. JIATHHCKUIA SI3bIK, B KOTOPOM MMEETCS ABYXTHICSUENICTHSIS TPAIULHS N3YICHHUS
Pa3IMYHBIX TPUAATOYHBIX MPEAIOKEHUM, MOKET OBITh IPHUBICUYEH U UCTIONB30BaH MPU M3YyYEHHH CTYAECHTaMU
MOCJIE MPOXOXKACHUSI MMH Kypca JaTHHCKOTO S3bIKa (PPAaHITy3CKOTO CHHTAKCHCa BOOOIE M CIOOKOHKTHBA B
YaCTHOCTH. DTO NOTPYKEHHE B HCTOPUIECKYIO TPAMMATHKY MO3BOJIUT JIyYIlE U TTTy0Xe TIOHSTh MHOTHE SIBICHUS
B M3y4aEMOM SI3bIKE.
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Abstract. The French language inherited from the Latin language not only vocabulary, but also
grammatical features. Some of these features owe their appearance in the French language, including translations
of the Bible. So, for example, instead of the accusativus cum infinitivo, characteristic of Latin, when literally
translating Holy Scripture from the ancient Greek of the Septuagint and from Hebrew, in which there was no such
syntactic construction, subordinate clauses introduced by the conjunctions quod, quia, quoniam began to be used.
In the poems of the French poet of the XVI century Pierre Ronsard, who combined in his work the knowledge of
ancient literature and the desire to make his native literature similar to the classical one can find examples of the
use of the conjunctive, very reminiscent of the use of the conjunctive in classical Latin: in frequency, in targeted,
additional, consequential (for example, Exegi monumentum <...> quod (=ut id) non imber edax, non aquilo
impotens possit diruere. — Seule en France est nostre lyre, qui les fredons sache eslire pour les Princes réjouir),
explicative, concessive subordinate clauses. The use of the conjunctive in modern French literature also has
similarities with the use of the conjunctive. The Latin language, which has a two-thousand-year tradition of
studying various subordinate clauses, can be attracted and used by students after they have completed the course
of the Latin language of French syntax in general and the subjunctive in particular. This immersion in historical
grammar will allow students to better and deeper understand many phenomena in the studied language.

Keywords: Latin language, French language, coniunctivus, subjonctif, pedagogy, Ronsard.
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Beenenue

@paHIy3cKUil A3bIK, MOJIYYUBIIMNA CBOE HA4Yalo OT JATHIHH, 00s3aH €il He TOJBKO OOoJIbIIeH
YaCThIO CBOETO JIEKCHYECKOro (hOHJa, HO U HEKOTOPBIMU I'paMMaTHUYECKUMH 0COOeHHOCTIMH. Tak,
HanpuMmep, Bo (HpaHIly3CKOM SI3bIKE Mapaijielb JJATUHCKUM JIEIIOHEHTHBIM TJlarojiaM MpeacTaBisioT
coboii «verbes essentiellement pronominauxy, «CyIIeCTBYIOIINE TOJBKO B MECTOUMEHHON (popMme u
HE HMEIOIIME KOoppemsTa B BHIE mpocTod (opmb» [MetenbkoBa, OraHecsiH, 3eHHYTAMHOBA,
I'opneeBa 2017: 31]. Ilox BnusHueM mnepeBonoB bubmuu Ha matunckmii (Itala m Vulgata) c
JPEBHEEBPENCKOT0, B KOTOPOM MPAKTUYECKH OTCYTCTBOBAIM MAJI€KH, B IMO3JHEH JIATbIHU U B
POMAHCKHX f3bIKaX MaJIeKHOE CKIIOHEHHE PeAyLPOBAIOCh WM BOOOIIE UCUE3aII0, YTO MOCITYKHUIIO
OJHOW W3 MPUYUH TOTO, YTO MHOTHE COBPEMEHHBIC MHAOCBPONEHUCKUE SI3BIKM U3 CHUHTETHYECKHX
CTaJM aHAJIUTHYECKUMHU. BMECTO XapakTepHOro Iuis JaThlHU 00OpoTa accusativus cum infinitivo
npu OykBambHOM nepeBoje CasameHHoro [lucanus c¢ npeBHerpedeckoro si3pika CenTyaruHThl U C
UBpUTa, B KOTOPOM TaKON CHHTaKCUYECKOW KOHCTPYKIMU HE ObLIO, CTalld HCIOJIb30BATHCS
NPUIATOYHbIE IPEUIOKEHUS, BBOAUMEBIE COI03aMHU quod, quia, quoniam.

3ameTuMm, 4T0 OUONEHCKII TPEUSCKHil SI3BIK TPECTABIISIT COOOK0 «IumepanypHulil HOpMAMuUGHbILL
MPAOUYUOHHBILL dNUYecKull SI3IK TPEKOTOBOPSIIEH Myaehckor muactioped» [BmoBudenko 2002: 194].
Takum 00pa3oM, TEKCTHI, HA KOTOPBIX BOCIUTHIBAINCH LIEJIbIE TIOKOJECHHUS XPUCTHAH HAa TEPPUTOPHU
Pumckoit Mmmepun, BO MHOTOM OTpaKaJId CHHTAKCHC JPEBHEEBPEHCKOr0 HE(ICKTUBHOTO SI3BIKA.
CpasuuM: kai Eyvocav 671 yopvoi foav (LXX) — <...>cognovissent esse se nudos (acc. cum inf)) <...>
(Vulgata) (Bert. 3:7). &yvocav dtr () koPfwotog kupiov fikel &ig TV TopeuPorny «Y3HaIH, YTO KOBYET
l'ocoma mpubslT B cTam» — cognoverunt quod arca Domini venisset in castra (1 Ilap. 4:6). B
KJTACCHYECKON JIATBIHM TIOCTIe cognoverunt oObdHO MmN 00opoT acc. cum inf.: prius suos discessisse
cognoverunt quam munitionibus appropinquarent «OHM Y3HaJIH, YTO CBOM OTCTYIWJIH, NPEXKIEC UYeM
pUOIM3MICH K yKperuieHusmy» (Caesar. Commentarii de bello Gallico. VII. 82).

OcHoBHas1 yacTh

MBI paccMOTpUM HCIIOJIb30BaHUE CIOOKOHKTHBA B cTuxax IIbepa PoHcapa ckBo3b mpusmy
ynoTpeOsieH!s] KOHBIOHKTHMBA B KJIACCHYECKOM JIaTBIHU M B KOHTEKCTE IpenojaBaHMs
(bpaHIly3cKOro CHHTaKcHca B By3e. MI3BECTHO, UTO «B 3aBOEBAHHBIX MPOBUHIMSAX PACIIPOCTPAHSIICA
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Y YCBaMBAJICSl HE SI3BIK TOCIOJICTBYIOIIHUX CIIOEB PUMCKOTO OOIIECTBA, HE JIMTEPATypHAs JaThIHb, a
A3bIK HAPOJHO-pa3rOBOPHBIN, TaK Ha3blBacMas ‘‘ByibrapHasl JIAThIHb , SI3bIK IPEUMYILIECTBEHHO
ropojackoro HaceneHus» [Kombipunra 2013: 15]. Tem He meHee, oOpamieHus GpaHIly3CKOTO MOATa
XVI B. k cocnararebHOMY HAaKJIOHEHHIO BEChbMa HAlIOMHHAIOT CIIydad MOSBICHUS KOHBIOHKTHUBA Y
KJIACCUYECKHUX aBTOPOB.

B natmHCKOM KOHBIOHKTHBE €CTh YeThIpe BpeMeHH: praesens, imperfectum, perfectum,
plusquamperfectum. im cootBetcTByIOT (ppaniyzckue Présent, Passé, Imperfait, Plus-que-parfait y
cro0xoHKTHBa. OTCyTCTBHE B cuUcTeMe subjonctif Oyaymero BpeMeHH MOXXHO OOBSCHUTH, B TOM
qHCclie, OTCYTCTBUEM (yTypyMa y KOHBIOHKTHBA.

JlaTUHCKUY KOHBIOHKTHB YyHOTpeONseTcs Kak B TJAaBHBIX, TaKk U B MPUIATOYHBIX
MpeIOKEeHHUIX. B Ti1aBHOM NpeasioKeHWU KOHBIOHKTHUB MOXET O3HauaTh MPU3BIB K MEPBOMY
JUIIE MHOXXECTBEHHOro 4ducia (gaudeamus «maBaiiTe Oymem pamoBaThes!» coniunctivus
adhortativus), mpocbOy/mpuka3  (coniunctivus  iussivus), 3ampemieHre  (coniunctivus
prohibitivus), HcmomHUMOE M HEUCNOJIHHUMOE XenaHue (coniunctivus optativus), YCTYIKY
(coniunctivus concessivus), comHeHue (coniunctivus dubitativus), BO3MOXKHOCTh (coniunctivus
potentialis). B mpumatodHbIX mpeioKeHUsIX KOHBIOHKTUB yIOTPEOIseTCs ¢ Colo3aMu ut (ne),
uMes deteipe 3HaueHus: nenu (finale), momomHeHus (obiectivum), crmencTBus (consecutivum),
pasbsicHeHust (explicativum) Y cum, umes Tpu 3HaueHus:: ucropudeckoe (historicum),
npuunHHOE (causale), ycTynurtenpHoe (concessivum), (ni)si, UMes Ba 3HaUYCHUS: BO3MOXKHOE H
HeucnojJHuMoe yciaoBue. Kpome TOro, KOHBIOHKTHB BCTpEuYaeTcsi B KOCBEHHOM BOIIpOCe
(quaestio obliqua) u B mpeTOKEHHSIX, 3aBUCSIIHUX OT TJIABHBIX, COJACPKANIUX KOHBIOHKTUB UITU
o6opoT accusativus cum infinitivo (attractio modi).

JlaTnHCKME TpeNIoKeHHsT € Si/nisi  COOTBETCTBYIOT (PPAHITY3CKUM TPEIOKEHUAM C
Conditionnel, KOTOPBIN UCTIOAB3YETCS B YCIOBHBIX MPEIOKEHHUAX, & TAK)KE MOXKET BhIpaKaTh (Kak
Y JIATUHCKHI KOHBIOHKTUB B TJIABHOM MPEIOKEHIH ) TPOCKOY, JKeTIaHue, COMHEHHE.

BrigensoT aBe OCHOBHBIE (YHKIIMU COCJIAraTeIbHOTO HAKJIOHCHHS B MPUIATOYHBIX
MPEVIOKEHHUSIX: CEMAaHTHUYECKYI0 U CTPYKTYPHO-CHHTAaKCHYECKYIO: «CIOOKOHKTHUB BBIpa)KaeT
MpEeJCTaBICHHE TOBOPAMIETO <...> O JEMCTBUM KaK O BO3MOKHOM. DTO OCHOBHOE 3HayeHUE
JOTIOJTHSIETCS Pa3TUYHBIMHU OI[EHKAMHU, OTPaXKAIOIMIMMH IMPECTABICHUE CYOBhEKTa O NEUCTBUU
(>kenmaHue, COMHEHHE, HEOOXOJUMOCTb, SMOLMOHANbHAS OLIEHKA, CIIEJCTBUE, YCTYIIKa,
OXXHUJaHHWe, TIeJdb W JApyrue); <...> OCHOBHAas CeMaHTH4YecKas QYHKIUS CIOOKOHKTHBA
peanusyercsi B YCJIOBHUSAX CHHTAKCHYECKOW KOPPENSIIUU, TO €CTh COOTHECEHHOCTH JaHHOTO
JNEeUCTBUS € JIEMCTBHEM TJIaBHOTO mpemjoxkeHus» [Yumnukuna, Eroposa 2022: 63].
O.H. Ymnuknna n E.B. EropoBa, paccmaTtpuBas TBopuecTBO nucarenss Mapka JleBu (pon. B
1961 r.), oTMeHaloT clenyloUlue 3HAYEHUs y HCIOIb3yeMbIXx UM B pomaHe «L’Horizon a
I’envers» ¢opMm cocnaratenbHOTO HAKJIOHEHHS B MPUIATOYHBIX MPEITOKEHUAX: LEeIu,
BBIpAXEHUS NPOCHhOBI, JKENaHWUs, COMHEHMS/HCYBEPEHHOCTH, BEpPOSATHOCTH, YCTYIIKH,
HeoOxonumocT. B He3aBucuMoM mpennioxkeHuud M. JIeBu uUCHIOIb3yeT CIOO0KOHKTHB IS
BBIDAKEHUS TpUKa3za WM OpocbObl [Tam xe: 64]. Kak Mbl yBHAMM HMXKE, JaTHHCKUN
KOHBIOHKTUB YIOTPEOJISIeTCSl B BECbMa CXOJIHBIX CUTYyaIUsX.

«B yuebHBIX moOcoOuMsax, — mnumer T.B. MakcumoBa, — (dpaHIy3cKkoe cociiaraTeabHOe
HakioHeHue (Subjonctif) nNpoTHBOMOCTABIAETCS HMHIUKATHBY, CIYyXalleMy Uil BbIpaXCHUS
peanbHBIX (DaKTOB, U ONpEACIAeTCS KaK HaKJIOHEHHWE CYOBEKTHBHOCTH <...>. Mexay Tem, <...>
Subjonctif yacTo ucmonb3yeTcs A BRIPAKECHHUS peanbHOTO neicTBus» [Makcumona 2021: 298].
3aMeTuM, 4TO JIATUHCKUN KOHBIOHKTUB TaK)Ke HE BCET/Ia YKa3bIBAET HA CYObEKTUBHOCTb.

! A Takxe B ONPEACIUTEIbHBIX MTPEIIOKECHUAX, BBOAUMBIX MECTOUMECHUEM qul, quae, quod, C OTTEHKaMH LECIH, CICACTBUS, IPUIUHBI, YCIIOBHUS.
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«OtpunatensHast ¢opMma IMOYTH BCeX OE3IMYHBIX BBIpAXKEHUH TpeOyeT yrnoTpebiaeHus
Subjonctif B mpuaaTOYHOM NPEATIOKEHUH, TaK KaK OTPHLATEIBHOE IMPEUIOKEHUE, B MPHUHIIUIIE,
sBisieTcs: hopMol oTpuIaHus AeicTBUTeabHOCTH <...>: Il n’est pas vrai que la terre soit plate.
<...> MpHU D3KCIUVICTUBHOM nN€ TMepeja TIJarojoM MPHUIATOYHOTO TMPEMJIOKEHUs YIoTpeosercs
uckmountensHo Subjonctif: Nul doute que cela ne se fasse un jour ou I’autre [Tam xe: 299]. B
JATUHCKOM SI3bIKE€ MOJOOHBIM MPEAJIOKEHUSIM COOTBETCTBYIOT JONMOJHHUTEIbHBIC MPHUIATOYHBIE C
COI030M quin TPH BBIPAXXEHUM COMHEHHsI ¢ oTpunanueMm: Non dubito, quin me ames — He
COMHEBAIOCh, YTO Thl MEHS JIIOOUIIIb.

«Subjonctif ynorpebisercs mocie Takux BbIpaXXEHUI HeoNpeneaEHHON BeposTHOCTH Kak: Il
est possible / Il se peut / Il n’est pas exclu / Il semble / 1l arrive / Il est fréquent / Il s’en faut de peu
(d'un rien) / Peu s’en faut / Il y a des chances (de fortes chances) (pour) que u aApyrux, a Takxe
BBIpOXCHHUI HU3KOM BEPOATHOCTH, Takux Kak Il est peu probable / Il est rare / Comment se fait-il / Il
s’en faut de beaucoup <...>» [ram xe: 300]. DTH ciyuyan HANMOMHHAIOT TNPEAJIOKECHUA C uf
explicativum: Saepe accidit, ut errémus «Yacto cirydaercs, 9T0 MbI OLTHOAEMCSD.

«Yto KacaeTcs BOJEU3bIBUTEIHLHOTO (BOJIUTUBHOIO) MOAYCA, TO €CTh ONTATUBHOTO 3HAYEHUS,
OHO BBIpaXKaeTcsi ¢ MoMmoIblo Subjonctif B ITOMOJHUTETBHBIX MPUIATOYHBIX TaK HA3bIBAEMOTO
IIEJIEBOTO THUIIA, UHTEPIPETHPYS UACI0O O BOOOPAKAeMOM IPOLIECCE B 3aBHCUMOCTH OT OTTEHKOB
BOJICU3BSIBJIICHUS TOBOPSIIETO (KENaTeIbHOCTh, HEOOXOAMMOCTR): Je veux que tu viennes / Il faut
que tu viennes [Tam xe: 303]. Takum mpeaIOKEHUSIM COOTBETCTBYIOT JIATHHCKUE TIPEJIOKEHUS C Ut
obiectivum. Hanipumep, opto, ut valeas «xkemnaro, 9TOOBI ThI OBLIT 370POBY.

[Teep ne Poucap (Ronsard) pomwmcst 2 centsiopst 1525 r. CBoé merctBo (10 12 et) oH mpoBEN B
ponoBoMm 3amke Jla-ITocconbep. ['epObl 1 IE€BU3BI HA CTEHAX 3aMKa CTAJH, MO MPEIAaHHIO, MTEPBHIMU
KHuUramu PoHcapa, a pofioBoe MOMECTbe, BOCHHUTHIBas peOEHKA BBIOMTHIMU IMOBCIOJY «KpPbLUIATHIMU
CJIOBaMU» U 4apysl BOIUIOMIEHHBIMHU B M3bICKAHHOW apXUTEKType PEHECCAHCHBIMU HJESIMH, ChIIPaJo
nist IIbepa pons Apunsl PonuoHoBHBL [leTckue rozipl, TpoBenEHHBIE B (paMUIBHOM 3aMKe, MOJHOM
CTApPUHHON TepaIbIUKON — COpOKa repdamu MpeakoB U U300PaKEHUSIMU LIUTOB KOPOJS M NPUHIIECB
KPOBH, HE MOTJIM HE MOBIIUATH Ha TBOPUYECTBO «IIPHUHIIA [TOITOB U TI0OATA MPUHILIEBY.

Han xamumbnom amoderma B ayxe ropamuanckoro «llamstauka»: NON FAL<L>VNT
FVTVRA MERE<NT>E<M> («He oOmanbiBaeT Oymyiiee AOCTOMHOTO», TO €CTh OymyIiee
OCHOBaHO Ha 3aciyrax») [Longnon 1912: 91, 127, 440].

Han okHamu BToporo sTaska xopoio 3ameTHbI JJaTuHckue ppazsr: DKOMI>NE CONSERVA
ME «'ocniogu, coxpanu MeHsi»; RESPICE FINEM «umelt B Buny koneun». Han HeckoabKuMu
OKHaMHM M BX0JI0M Kpacyetcst ppaniry3ckas Haanucb AVANTI PARTIR «mepen ornpaBnenueM <B
ocJelHU myTh>». llosmywaem acketndeckuil npussiB: «llomymali o0 KOHIE, NpEXAEC YEM ThbI
ympémb». Han meusto kpacyercss gparmeHT u3 MonuTBbl «Otue Hamm: PANEM NOSTRVM
QUOTIDIANVM «xJ1e0 Hal HaCyIIHBIH. .. ».

JIOCTOMHBIM HACJICTHUKOM BIIOOJIEHHOTO B AHTHYHOCTh KaTOJIHMKa-amuKypeina Jlyn me
Poncapa cran I[Isep ne Poncap, Hanucasimmii cede Takyio anutapuio:

3neck norpedén Poncap. Kamen 3actaBui on

[TpuiiTn Bo @paniuio, TOKUHYB | eTUKOH.

3a ®eboM 1IecTBOBA OH € JTUPOU JEP3HOBEHHOMH,

Ho onepkana cmepts nodeny Hag Kamenoii.

KecTokoii yuactn oH n30exaTh HE MOT.

3emutst MOKOWT mpax, a xymry npussii bor (Iep. B. JleBuka).

Bces xus3nb [Ibepa ge PoHcapa mpoiia moj 3HaKOM CHHTE3a aHTUYHOTO M HAIMOHAJIBHOTO.
ITo npemanuto, xorma Ilbepa MOMKHBI OBLTM KPECTUTh, KEHIMUHA, HECIIAs €ro 4yepe3 Jyr B
MPUXOJICKYIO 1IepKoBb okouio Jla-ITyacconbep, ciyyailHO ypoHHIIA €r0 Ha TPaBy, a LBETHI JIACKOBO
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NpUHsIM ero. JleByIka, y KOTopoi ObLI COCyZ C BOJOH, OiaroyxasIieil po3amw, xeasi IOJHSTh
pebeHKa, mposinia HEMHOTO AYIIUCTON KUAKOCTH €My Ha TOJIOBY: CHE CTaJIO MpeI3HaMEHOBaHUEM
apoMaToB, KOTOPBIMU €My MHpeACTOsI0 HanmoJHUTh, Ppanuuio [Longnon 1912: 86]. Dta nmerenna
HAallOMHMHAET paccka3 o Muénax, CeBIIMX Ha TyOku chosmero B Koubloenu [lnatona wu
MPEBO3BECTUBIINX CIIAJOCTh €TI0 peUeH.

Hpyr Poncapa Ilons [[tok ObUT yBiI€YEH JATUHCKOM Mo33uel u exenHeBHO untal IIbepy uto-
HUOys 13 Beprumus, ["opanys i kakoro-HUOyIs Jpyroro mosrta, NepeBosl X Ha (paHIly3CKUi U
moIaHAckui, a [Tsbep mpITasncst 067eupb mepeBoj] B CTUXOTBOPHYIO (hopMy. Ypoku Jlfoka BIOXHOBHIIN
Poncapa cHauana Ha co3gaHue He (ppaHIy3CKHX, a JJaTUHCKUX Bupiuei [Longnon 1912: 132].

ComocTaBuM HpUMEpbl CIO0KOHKTHBA M3 CTUXOB POHCapa co cTUXamMHM PUMCKHX IO3TOB C
KOHBIOHKTHBOM.

KOHBIOHKTUB / CIOOXKOHKTHUB B HE3aBUCUMOM MPEATI0KEHUN

Kenanue (coniunctivus optativus):

Absit iniqua fames: herbae frondesque supersint — IlycTb 37m0H rojon MCU€3HET, MYCTh
n300MTyroT TpaBbl U HCThA (Ovidius. Fasti. IV. 767).

Au vent aille I’amour, le procez et la guerre, et la melancholie au sang froid et noirci — Ha
BETEep MyCTh YXOAUT J0OOBB, TskOa M BOIHA, M TOCKAa B XJIAHOM W mouepHeniier kposu (Pour
Héléne. Sonnet XX VII).

Yemynka (coniunctivus concessivus):

Omnia possideat, non possidet aera Minos — Bcem mycTh BiageeT MuHOC, HO BO3TyXOM OH HE
Bnazeet (Vergilius. Metamorphoses. VIII, 187; mep. C.B. lllepBunckoro).

Ta levre soit de noir venin mouillée, tes cheveux soient de viperes couvers; <...> tousjours au
ciel je leveray la teste, et d’un escrit qui bruit comme tempeste je foudroi’ray de tes monstres
I’effort — I1ycTh TBOS Ty0a MOKpa OT YEpHOTO 5i7a, MMYCTh TBOU BOJIOCHI TOKPBITHI 3MesMHU, <...>
Bcerja K HebecaM si Oyay MOJAHUMATH TJIaBy, M MHUCHbMOM, KOTOPOE 3BYYUT Kak Oypsi, s COKpYIIY
yeunus Bamx MoHCTpoB (Le premier livre des Amours. CLII).

KOHBIOHKTHB/CIO0KOHKTUB B IPHUIATOYHBIX MPEUI0KEHUIX

Ilpuoamounoe yenesoe (utfinale):

Do, ut des — /laro, yTo0O5I THI a1 (POpPMYyNIa PUMCKOTO MpaBa).

Conjure ton guerrier, partes benins regards, qu’il nous donne la paix et de tes bras 1’en serre —
<Benepa>, 3akoiayil cBoero BonHa <Mapca> CBOMMH JIACKOBBIMH B3TJISIIaMH, YTOOBI OH J1apOBaj
HaM MHp ¥ 3aKII04mI ero TBoumu pykamu (Pour Héléne. Sonnet LI).

Ilpuoamounoe onpedenumenvrnoe c OMMmMEHKOM Ueau:

Missi sunt legati, qui (=ut ii) pacem peterent — «bbun MmocnmaHsl JeraTsl, <4TOObI OHM>
JI0OMBATUCH MUPA.

Je veux encor de ma palle couleur aux bords du Loir faire naistre une fleur, qui de mon nom
et de mon mal soit peinte — « Bce eme xouy oT Moero O1eaHOTo 11BeTa Ha Oeperax Jlyapsl ponuTh
IIBETOK, KOTOPBIN OyzaeT (Obu1 Obl / 4TOOBI OH OBLT) pacmucaH MOMM MMEHEM U Moel 6ose3Hbio (Le
premier livre des Amours. XVI).

Ilpuoamounoe oononnumenvnoe (ut obiectivum):

1) Videant consules, ne quid res publica detrimenti capiat — IIycTh KOHCYJIBI CMOTPSIT, YTOOBI
rOCyZIapCTBO HE TpeTepresio Kakoro-uoo yiepoa (Senatus consultum ultimum). 2) Ariovistus postulavit,
ne quem peditem ad conloquium Caesar adduceret — «ApuoBucT mOTpeOOBas, YTOOBI HH OHOTO
nexoTuHIIa Ha eperoBopsl L{e3aps He nmpuBoamm» (Caesar. Commentarii de bello Gallico. 1, 42).

1) Fais qu’encor je puisse chanter pour adieu ceste (=cette) ode derniere, et que j’aille en tes bois
penser — «Ilo3Bonb (6yk6. chenaii), 4TOOBI sI MOT €lIe CIETh Ha MPOIIAHUE 3Ty MOCIEAHIO ONy H
4TOGBI 51 MOMIET (=MOT ITOHTH) B TBOM Jieca opasMbIIsTh» (A Monseigneur d’ Angoulesme. OdeV).
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2) Que puis je <...> prier pour vous deux < la rose purperette et de Mars la blanche fleurette >
autre chose, sinon que toy, pour prine rose, puisses toujours avoir le sein en mai de rosée tout plein et
que jamais le chaut qui dure en juin ne te fasse laidure? — O 4ém emE s MOry MOJIUTHCS 32 BaC JIBOHX,
KaK HE O TOM, 4TOOBI y T€Os, MypIypHas po3a, TPy/Ib Bcerna Oblia MojIHA POCKl B Mae M YTOOBI XkKapa,
KOTOpasi JUIMTCS B MIOHE, HUKOT/IA He Nienana Teds 6e300pasznoii? (Le cinquiesme livre. OdeXI).

Ilpuoamounoe onpedenumenvnoe c ommeHKom ciedcmeus (ut consecutivum):

Exegi monumentum<...>quod (=ut id) non imber edax, non aquilo impotens possit
diruere<...> — Sl BO3ABUT <TaKoOi™> MaMITHHUK, YTO €r0 HU JIMBEHb €IKWH, HU aKBUJIOH HEHCTOBBIH
He MoxeT pa3pymmth (Horatius. Carmina. 11, 30).

1) Seule en France est nostre lyre, qui les fredons sache eslire (ot mar. e[x]ligere) pour les
Princes réjouir — Bo ®pannuu ecTh IWIIb HAIIA JIMPA, KOTOpas (= Takas, 4TO) yMEET BBHIOMPATh
pynazmsl, 4T06b! Becenuts npuaues (Premier livre. Ode XI). 2) Or' vy(=vis), gentil aubespin®, vy
sans fin, vy sans que jamais tonnerre, ou la coignée (=cognée), ou les vents, ou les temps, te
puissant ruer par terre — JKuBu ceiiuac, MBI OOSIPBHINIHUK, XUBH O€3 KOHIA, JKUBU, UTOOBI
HUKOTJ[a HH TPOM, HH TOIOp, HHM BETPHI, HA BPEMEHa HE MOTJIM IIBBIPHYTH TEOS HA 3EMITO"
(Quatriesme livre. Ode XXI).

Ilpuoamounoe pazvacnumenvnoe (ut explicativum)

Ariovistus respondit: ius esse belli ut <ii>, qui vicissent, iis, quos vicissent, quemadmodum
vellent, imperarent — «ApHOBHCT OTBETHJ, YTO €CTh NMPABO BOWHBI<, 3aKIIFOYAIOIICECS B TOM>,
9TOOBI T€, KOTOphIC MOOEIWUIH, TEMH, KOTOPHIX MOOEIWIu, Kak XOTAT, moBeneBann» (Caesar.
Commentarii de bello Gallico. I, 36).

Il est temps que je m’es bate et que j’aille aux champs jouer — «Ilopa MHE pe3BUTHCS U UATU
urpath B oJist» (Deuxiesme livre. Ode XVIII A son laquais).

3akioueHne

.HaTI/IHCKI/Iﬁ A3BIK, B KOTOpOM NUMECTCA I[BYXTI:ICH‘-IGJICTHSISI TpaI[I/II_[I/ISI I/I?)y‘-IeHI/ISI OCJICBBIX,
JOTIOJTHUTEBHBIX, KOHCEKYTHBHBIX, SKCIUIMKATUBHBIX M JPYIHUX NPHIATOYHBIX MPEIJIOKCHUH,
MOXET OBITh TPHUBJICYEH W HMCIOIB30BAaH MPU HU3YyYEHUU CTYAECHTAMHU TOCIE MPOXOXKICHUS HMHU
Kypca JJAaTHHCKOTO $I3bIKa (DPAHIIY3CKOTO CHHTAKCHCa BOOOINE U CIOOKOHKTHBA B YACTHOCTH. JTO
HOpr)KeHI/Ie B I/ICTOpI/I‘-IGCKYIO Iy paMMaTI/IKy IIO3BOJIUT nque n FHyG)KC IIOHATH MHOTHUC SIBJICHHUS B
M3y4aeMOM SI3BIKE.
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KEHIIUHBI U JIMHI'BUCTHUKA:
NCTOPUOTI'PA®HUYECKHUE INEPCIIEKTUBBI
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Annomayua. CtaTesi TOCBSILEHA TNPEICTABICHUI0 HCTOPUU HAayYHOH JAEATENBbHOCTH IKCHIIMH-
S3BIKOBENIOB. AKTYaJIbHOCTh TEMBI OOYCIIOBJIEHA 3aMETHO BO3POCIIMM HMHTEPECOM K Hay4HOW paboTre u
JOCTIKEHUSIM >KEHIMH B UCTOPUU PA3IMYHBIX HAayK, B TOM YHCJIE B JHHI'BUCTUKE, O YEM CBHUICTENbCTBYET
psAn paboT, MOSBHUBIIMXCSA B mocieanuwe 20 JIeT Kak B OTCYECTBEHHOW, TaK W 3apyOeKHOW HAyJIHOH
nuteparype. CeromHs HCCIEAOBATENH STOH TEMBl CTAJIKHBAIOTCA C HECKOJBKHMMH NPOOJIeMaMH, Cpenu
KOTOPBIX (pparMEeHTapHOE INPEJCTaBICHNE UCTOPHH JKCHIIWH B JIMHI'BHCTHKE, OTCYTCTBHE JKCIUIUIIUTHOTO
ONHMCAaHWA UX [EATENPHOCTH B HMCTOPUYECKOM KOHTEKCTe. OTO 3aTpyJHSET IOHHMAaHHE HCTOPUH
S3BIKO3HAHUS C TOYKH 3pPCHUS MMMAaHEHTHBIX 3aKOHOB €€ pa3BUTHS, a Takke OOYCIOBIEHHOCTH &
OOIIECTBEHHO-UCTOPUUECKUM KOHTEKCTOM. lIpencraBisiercsi, 4To Al pEIMICHHS YKa3aHHBIX HpoOiieM
HEOOXOAMMO HCIIOIb30BaTh HWHBIE METOABI ONMCAHUS JIMHIBHCTHYECKOW wucropuorpagpuu. B cratse
MOAYEPKUBACTCS  NPEHMYIIECTBO  HCHOJNB30BAHUS ~ HAPPAaTHBHOTO METOZAA  JIMHTBOMCTOPHOTpaduH,
MO3BOJISIONIETO MPEICTaBUTh AaHHbIE, HEOOXOIMMBIE UIs (POPMHUPOBAHUS MHEHHUSI O HayYHOM HacJCIUd U
BKJIaJ€ JKCHIIUH-JIMHIBUCTOB. JlocTaTo4HO 3((EKTHBHBIM METOAOM SBIAETCS HCIIOIb30BAHUE TCOPUHU
M. ®yko 0 AUCKYPCUBHBIX NMPAKTUKAX, IPUMEHECHHE KOTOPBHIX ITOMOTaeT OOBSCHUTH MOTHBBI ITOBEACHHS U
BBIOOp HAIPABICHWH HAYYHBIX HCCIEIOBaHMI KCHIIMHAMH-IMHIBUCTaMHU. JlaHHBIE COOOpaKEeHUS
COIPOBOXKAIOTCS HECKOJIBKMMH IPUMEpaMH, HAIAQHO IIOKA3bIBAIOIIMMH OTIMYMS TPaJUIHOHHOTO
JMHTBOMCTOPUOTpahUIECKOro MpeACTaBICHUS OT ONHMCAHMS B JyXe HappaTHBHOHN JIMHTBOMCTOPHOTPADUH.
HemanoBaXHBIM aCIeKTOM MOCIIEIHEH SBISETCS MPeACTaBIeHNEe (PaKTOPOB, KOTOPBIC HE YUUTHIBAIOTCS IIH
KpailHe pPEeIKO YYMTHIBAIOTCS TpPH TPAJUIMOHHOM ONMCAHMM HWCTOPHM JIMHIBHCTHKH. Peur wnmér o
TUTO()OHNYECKOM acIlleKTe, TO €CTb 00 YINOMHWHAHMHM COaBTOPOB HAy4YHOTO ycmexa. B crartee Tarke
NPUBOAATCSI HPUMEPHl  COBPEMEHHBIX HAYYHBIX IPOEKTOB MO HCTOPUH  IKCHIIUH-S3BIKOBEIOB,
peaTn30BaHHBIX B IOCIEIHEE BpeMs, UTO emé pa3 MoJuEpKUBAET aKTyalbHOCTh TEMBL. B 3aKkioueHnn aBTOp
HaMmeyaeT pAJ MEePCIEKTHB N3yYeHUS M OIIMCAHHS 3TOTO aCIeKTa B OOLIEH MpaKkTHKe JIMHTBOUCTOpHOrpaduu.

Knwowuesvle cnoea: wHayka, S3bIKO3HAHHE, IKCHIIMHBI-TUHTBUCTHI, SI3BIKOBEIBI, HappaTUBHAS
JUHTBOUCTOpUOTpadusi, JUCKYPCUBHAS IPAKTUKA, TUTOPOHMYECKHN acTIeKT.

Jna yumupoeanusn: Kocresa B.M. JKeHITMHBI U IMHTBUCTHKA: UCTOPUOTpAPHUECKIE MEPCIEKTUBEI //
EBpasuiickuii rymanuTapusiif kypHan. 2023. Ne 2. C. 13-21.

Original article
WOMEN AND LINGUISTICS: HISTORIOGRAPHICAL PERSPECTIVES

Victoria M. Kosteva
Russian State University for the Humanities, Moscow, Russia, vmkosteva@gmail.com

© Koctesa B.M., 2023



14 EBPA3HVCKHH T'YMAHUTAPHBIH JKYPHAT

Abstract. The article is devoted to the presentation of the history of scientific activity of women linguists.
The relevance of the topic is due to the markedly increased interest in scientific work and achievements of women
in the history of various sciences, including linguistics, as evidenced by a number of works that have appeared in
the last 20 years, both in domestic and foreign scientific works. To date, researchers of this topic face several
problems, including a fragmentary representation of the history of women in linguistics, the lack of an explicit
description of their activities in a historical context, which makes it difficult to understand the history of linguistics
from the point of view of its immanent laws of development, as well as its conditionality by the socio-historical
context. It seems that in order to solve these problems, it is necessary to use other methods of describing linguistic
historiography. The article emphasizes the advantage of using the narrative method for historiography of
linguistics, which allows presenting the data necessary to form an opinion about the scientific heritage and
contribution of women linguists. A fairly effective method is the use of M. Foucault's theory of discursive
practices, the use of which helps to explain the motives of behavior and the choice of research directions of
women linguists. These considerations are accompanied by several examples that clearly show the differences
between the traditional linguistic historiographic representation and the description in the spirit of narrative
historiography of linguistics. An important aspect of the latter is the presentation of factors that are not taken into
account or are rarely taken into account in the traditional description of the history of linguistics. We are talking
about the lithophonic aspect, i.e. the mention of co-authors of scientific success. The article provides examples of
modern scientific projects on the history of women linguists implemented recently, which once again emphasizes
the relevance of the topic. In conclusion, the author outlines a number of perspectives for studying and describing
this aspect in the general practice in historiography of linguistics.

Keywords: science, linguistics, women linguists, linguists, narrative historiography of linguistics,
discursive practice, lithophonic aspect.

For citation: Kosteva V.M. Women and linguistics: historiographical perspectives. Eurasian
Humanitarian Journal. 2023;2:13-21. (In Russ.).

Beenenue

Tema »eHIIMHBI B HAyKe MEPUOJUYECKH MpHUBJIeKana K cede BHUMaHHE ucTopuorpadon Toi
WM MHOW OTpAacCiy 3HAHUS, HO 0COOEHHO TOMYJISPHOM OHA CTalla B MOCJIEIHUE Ba JAeCITHIETUs. B
3TOT MIEPUOJ MOSBUJICS IEIBINA PS/I 3HAUUTEIBHBIX MyOTUKALUN, KaKk 00IIel HAapaBIeHHOCTH, TaK U
y3kocrnenuanbHol. [IpuBenéM HECKONBKO TPUMEPOB TaKUX TPYAOB B OTECYECTBEHHOHM U
3apyOekHOW JHHTBOoMCTOpHOrpaduu: «KeHIMHBI B HayKe: BUYEpa, CErojHsA, 3aBTpa» [bormaHora
2004: 103-111], «lrypmys mutanens Haykd. JKeHIIUHBI-yu€Hble Poccuilckoil uMmepumn
[BambkoBa 2019], «Weibliche Arbeitswelten in der Wissenschaft: Frauen an der Preussischen
Akademie der Wissenschaften zu Berlin 1890-1945» [Hoffmann 2011], «Von den Bemiihungen der
Frauen in der Wissenschaft Full zu fassen» [Seiser 1994], «Women in the History of Linguistics»
[Ayres-Bennett, Sanson 2020].

OOpamierrne K TeMe IKCHIIUH-JIMHTBUCTOB BBISIBUJIO Psii  MPOOJIEMHBIX TOYEK B
JTUHTBOUCTOPUOTPAPHH, PEUb O KOTOPHIX MOMIET B OCHOBHOM YaCTH CTaThH.

OcHoBHasl YacTh

Hecmotpss Ha Hammume ONpeneNnéHHOro KOMMYECTBa pPadOT Ha [aHHYI0 TeMY, OMKCaHHE
JEATENFHOCTH KEHIIMH-TMHTBICTOB TIPE/ICTABICHO B HUX JOBOJBHO (pparMeHTapHO. Brimouenue Toii
WA WHOW TEPCOHAIMH B YUYEOHMKH M XPECTOMATHHU TI0 MCTOPHM JIMHTBUCTHKU OCTa€Tcs BBHIOOPOM
COCTAaBUTEJIEH M OINpenemnsieTcss MX MPEANnoOYTeHUsIMH, LEIsIMH M OLEHKamMu. B oreuecTBeHHOMU
JIMHTBUCTUYECKOM HCTOpHOrpaduy Mpe/CTaBlIeH KpaiiHe HeOOJBIION CIHCOK >KEHIIMH-S3bIKOBEIOB.
Tak B xpectoMatuu «OteyecTBeHHbIE JUHIBUCTHI XX Beka» (2016) cpeau 55 aHanMTUKO-
MHGOPMAIMOHHBIX CTaTe O HAYYHOM HACIICAWH BBIAAIOIIMXCS OTCUECTBCHHBIX YUEHBIX B OOJIACTH
SI3BIKO3HAHMSI BCErO TMSATh CTAaTe€d TMOCBSIIEHBI KEHIIMHAM-A3bIKOBEIaM, cpeau Hux M.M. ['yxman,
O.I". Puzens, H.H. Cementok, B.H. Tenus, B.H. Spuesa [OreuecTBenHbIe IMHTBUCTH XX Beka 2016].
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KoneuHo, ¢pamMuinny *KeHIMH-y4EHBIX MPUCYTCTBYIOT B YUEOHUKAX MO SI3IKO3HAHHIO, HO UX
4yucao orpaHuueHo: ot 3 go 12 mepconanwmii. Mckmoyenue coctasisier yueOnuk W.II. Cycosa
«McTopust SI3bIKO3HAHMSY, OCOOCHHO pa3jiell, MOCBAMEHHBIH HayYHBIM HampaBieHUsIM XX B., TI€
ynomuHarorcsi, Hanpumep, E.B.T'yaeira, E.W. llengensc, H.J. ApyrionoBa, E.B.Ilagyuena,
H.1O. llIBenoBa, B.M. 3a60TknHAa 1 LBl psAJ] MPEACTABUTEIBHUL] PETHOHATIBHBIX HAYYHBIX IIKOJI
[Cycos 2006].

be3ycnoBHO, cymiecTByroT 0030pHBIE pabOThI, MOCBAIMIEHHBIE OTIEIBHBIM >KEHIIMHAM-YYE€HBIM
(marmpumep, ctatbs B.M. Ammaroa o P.O.llop [AmmaroB 2009]). Mudopmanuio o HaydHOM
CTAQHOBJICHUH >KCHIIMH-A3bIKOBEJIOB YacTO IMPEIOCTAaBISIIOT COOPHUKH, BBITyCKaeMble K H0OMIICHHON
nare, oTMeTUM paboty «ArHus BacunbeBHa [lecHuikas: OmoOuOimorpaduyeckuii ouepk» [ArHHA
BacunbeBna Jlecaurkas: onooudmorpadudeckuii ouepk 2002].

AHanoruuHas TpaKTHKa CYIIECTBYeT W B 3apyOeKHOM aKaJIeMUYECKOM JTHUCKYypCe.
JKeHIMHBI-TMHTBUCTEl YIIOMHHAIOTCS B CJOBapsAX SHIMKJIONEIUYECKOIO THIMA, CYLIECTBYIOT
MOHOTpaduu, TOCBAIEHHBIE OTACIbHBIM MPEACTaBUTEIbHUIIAM JIMHI'BUCTUYECKOI HAyKH.

B coBpeMEHHOM HMHTEpPHET-IPOCTPAHCTBE MBI TaK)KE€ MOYKEM HAWTH CAUTHI, MOCBSILICHHbBIC
KEHIIMHAM-Y4YEHBIM, B TOM YHCIIE >KEHIIMHAM-s3bIkoBeaM. CyllecTBYIOT aj(aBUTHBIE CIHCKH,
MPECTaBIISAIONINE TI0 3aIpOCy KpaTkue Ouorpaduyeckre u HaydHbIe CBEACHUS !

Ho HecMoTpst Ha HalmM4KMe Takoro pojia HCTOYHUKOB, Mbl MOXKEM KOHCTATUPOBATh OTCYTCTBUE
CBA3HOM MCTOpPUM >KCHUIMH B S3bIKO3HAHUHU, a Takke (parMeHTapHOE HCTOopUorpadpuueckoe
MIpe/ICTaBICHUE UX HAYYHOU NeSTEIbHOCTH; HE BCEria YETKUMHU MPEICTaBISIOTCS KpUTEpUn 0TOOpa
MEePCOHANMIA /7l YUeOHUKOB U MOCOOWH MO S3bIKO3HAHUIO, KOTOPHIE OCTaBJISIOT 0€3 BHUMAHHUS
LIEJIBIA PSJ UMEH.

Bropast mpobnema Kpoercsi B ONHCAaHUW XHU3HU U JESITEIbHOCTH >KEHIIMH-S3bIKOBEIOB B
HAYYHBIX MyOJMKalMSX W Ha cailTax WHTepHeTa. TpaJWIMOHHO TAaKOe OMHMCAaHHWE BKJIOYAET B ceds
KpaTKylo OnorpauyecKyro U Hay4yHyro CIIpaBKy; OCHOBHOH YIOp Jenaercs Ha yKa3aHHe HarlpaBJICHUs
HAYYHOH JEsTeNIbHOCTH M IyONuKauuii B 93ToM oOmacth. B HEKOTOPBIX HCTOYHMKAX MOXKHO
OOHAPY)KUTh OLEHKY HAayYHBIX KOHIICTIUM, CAETaHHBIX B JyX€ OINpPEIeNEHHOM MOTUTUYECKOM
ceMaHTUKU. Takoe omnucaHue OMNpeAensieT 4YacTo KpalHe OJHOCTOPOHHEE BOCIPHUATHE JINYHOCTH
KEHILMHBI-y4EHOH M e€ KOHLENIMA M HEe CIIOCOOCTBYET MOSBICHUIO JKEJIAHUS Y CTYJCHTOB HJIH
aCIHMPAHTOB, OOYYAIOIIMXCS SI3BIKOBBIM CIIEMAIBHOCTSIM, U3y4YaTh UCTOPHIO SI3BIKO3HAHUS B 1IEJIOM, a
TaKke 0oJiee MOTHO U JIeTaIbHO 03HAKOMUTHCS C «HAYYHBIMU JIMYHOCTSIMU» U UX TEOPUSMH.

Meron HappaTUBHOM JIMHIBOMCTOpHOTpaduu, Hayalo KOTOPOMY OBbUIO TOJIOKEHO —emié
B 1980-¢ rT., cTaBUT mepen uctoprorpagamul JTUHTBUCTUKH TIOMCTHHE TTIOOATBHYIO 33ady: MOKa3aTh
KOHLIENIIMM M JIMYHOCTb YYEHOIO BO BCEX aCMEKTaX, C €€ IOJ0KUTENbHBIMM U OTPHLIATENILHBIMU
KauecTBaMH, ¢ Y4€TOM Bcex (hakToB OHOrpaduu, YTO MO3BOJIHUT YUTATEIIO O3HAKOMHTHCS C JaHHBIMH
(dakTaMu M COCTaBUTH CBOE COOCTBEHHOE MHEHHE, KOTOpPOE€ MOXKET U HE COBHAJaTh C MPUHSATHIMU
onenkamu [Kocrea 2018: 146]. IlpencraBnsiercs, 4YTO BBIIOJHEHHUE 3TOM 3aaud O3HAMEHYET
HaIMCaHNe HOBOM UCTOPUU S3bIKO3HAHUSL, YACTBIO KOTOPOM Oy/IeT HCTOPUS KEHIIMH B IMHIBUCTUKE.

B cBsi3u ¢ 3TUM ynoMsHEM HOBBIN MEKXYHHUBEPCUTETCKUI MPOEKT IO UCTOPUOTpadUH KEHCKOM
JIMHIBUCTHKH. B HacTrosiiiee BpeMsi K M3IaHUIO TOTOBHUTCS MOHOrpadusi O *KEHIIMHAX-TUHTBUCTaX B
Poccun, I'epmannu n Aurmu XVIII B. B paMkax naHHOTO HarpaBiieHHs] WCCIICAOBAaHUS Y)Ke OBLIO
oInyOJIMKOBaHO HECKOJIbKO cTateld [I'epmanoa 2022, 2023; KocreBa 2022; Paguenxo 2021].

'URL: https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%B8%D 1%8F:%D0%96%D0%
B5%D0%BD%D1%89%D0%B8%D0%BD%D1%8B-%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%B2%D0%B8%D1%81%D1%82%D1%8B
(mata obpamenust: 10.05.2023)

URL: https://padlet.com/kobyashovannal22/padlet-v14x72t3uc2jtgcj (nata obpamenus: 10.05.2023)



16 EBPA3HVCKHH T'YMAHUTAPHBIH JKYPHAT

Emé oauH OBOJBHO HMHTEPECHBIH MPOEKT MpeacTaBisieT coOoi MHTepakTuBHas KapTa
«U3BecTHBle aBcTpuiiiibl B Poccum» (austriansinrf.ru), rae ¢ HCIONB30BAaHHEM MPHUHIIUAIIOB
HappaTHUBHON JWHTBOMCTOpUOTpaduu ObLT mpeactaBieH mnoptper O.0. Puzenp (MHTEpBBIO C
YUYE€HHUKaMH, Hay4HbIe TPY/bl B UX XPOHOJIOTMUYECKOM MOCIe10BaTeIbHOCTH, (hoTorpadun).

HapparuBnast nuHroucropuorpadus 0azupyercs Ha IIMPOKOW SMITMPHUYECKON 0aze, KoTopas
BKJIIOYAET B ceOs He TOJBKO paboThl y4€HOro, HO M 3aKOHOJATENbHbIC JIOKYMEHTHI, YUeOHHKU MO
SI3BIKO3HAHMIO ONpeNIeIEHHOro nepuonaa, cratbu B CMU, Memyapsl CBUAETENEH TOM 3MOXH, JIMYHYIO
MIEPEUCKY U T. 1. BCE 3T0 1M03BOIISIET CO31aTh TaK HAa3bIBAEMBIN JINYHOCTHO-UCTOPUUECKNN KOHTEKCT U
OTBETUTh HAa PsiJi BOIPOCOB, HAUMHAsl, HABEPHOE, C OCHOBHOTO, YTO HJIM KTO MOOYXIAET >KCHIMHY
3aHATHCS] HAYKOM, TOYEMY BO3HUKAET MHTEPEC UMEHHO K KOHKPETHBIM HalpaBJICHUSIM, U 3aKaHYMBAast
BOIIPOCOM 3BOJIIOIMU TEPMHUHOB M CaMOl HAYYHOW KOHIEMIMHY B TCUEHHE aKTUBHOW HAYYHOW KU3HU.

Hamm uncciaenoBanus skeHmH-THHTBUCTOB B Poccun XVIII B. mo3Bonmin cneiaTh BBIBOJI O
CYIIECTBOBAHHH HECKOJIBKHX MPHYMH OOpAallleHUs >KEHIIMH K HAyYHBIM 3aHSATUSM B YKa3aHHBIN
NEPUOJI: BO-TIEPBBIX, 3TO M3MEHEHHE POJM JKEHIIWHBI B OOIIECTBEHHOH >XM3HM. HarmsaHbimu
npUMepaMu TaKOro H3MEHEHMsI SBISETCS MOJUTUYEcKass U OOILIECTBEHHas JesTeNbHOCTD
Exkatepunbl Benukoit u Exkarepunbl PomaHoBHBI JlamIKOBOW, MMEIOIIMX OTPOMHBIE 3aCIyTH B
00JIaCTH JIMHTBHCTUKH, HECMOTPS Ha TO, YTO OHU OBUIM HE CTOJBKO S3bIKOBEJAMH, CKOJIBKO
Hay4YHBIMU MEHEKEpaMHu B COBPEMEHHOM MOHUMAaHUU.

Kpome Toro, B momyisipHOW JuTepaType, B KypHajlaxX, paclpOCTPAHSIINCh NPHU3BIBBI K
KEHIIMHAM C LEJIbI0 MX BOBJICYEHUS B 3aHATUS HAYKOM. YK€ XpECTOMAaTUHHOM CTana CTaThs
I"aptura, omy0nMKOBaHHAasl B PyCCKOM IE€peBOIe MOJ Ha3BaHUeM «PaccyxaeHue o jKeHIIMHAX, U O
BBITO/IaX, KOTOPBIE MOTYYHIM Obl OHU OT yIPaXKHEHUs B HAyKax» B KypHajie «UTeHue it BKyca,
pasymMa W 4YyBCTBOBaHHWi». B Heil aBTOp mOApoOHO paccMaTpuBaeT CIIOCOOHOCTH KEHIIMH K
3aHATUSAM HAyKOH, CHPABEMJIMBO YKa3blBas Ha TO, YTO YKEHUIMHBI-yYYEHBIE CYILIECTBOBAIM BO BCE
BeKa. ENVHCTBEHHON IIperpagoi Il HAY4YHBIX 3aHATUN, 110 MHEHMIO ['aprura, SBISIOTCS JIMILb
o01IecTBeHHbIE Tpeapaccyaki. Hayku, Mo MHEHHIO aBTOpa, IPUBHECYT B JKU3Hb JKEHIIWHBI HOBBIC
YAOBOJBCTBHS, 1ayT ONOPY, NPUAAAYT CHJy, KOTJa yBSHET eHcKas kpacota. [Ipu atrom I'aptur
oOparaercsi K ceMbe U MPU3BIBAET CTaplliee MOKOJICHUE MPUYYaTh JEBYIIEK K HAyYHBIM 3aHSATHUSM:
«Marepu BHyIIalTe JOYEPSIM CBOMM BKYC K HUM C CaMbIX HEXHbIX JeT» [["aptur 1793: 72].

[Tonaraem, 4To pUBEAEHHBIE (PAKTHI MOTYT CBHJIETEIHCTBOBATH O HOBOM BOJIHE (heMUHU3MA B
Poccun, mocne mepBoro srama TEHAEPHOIO PAaBEHCTBA B S3BIYECKHM IEPHOJ, CBSI3AHHOTO C
BBIXOZIOM PYCCKOM KEHIIWHBI M3 TepeMa U HOBBIMH 00pa30BaTEebHBIMH M OOIIECTBEHHBIMU
BO3MOXXHOCTSIMU, O0YCJIOBJIEHHBIMH OTKA30M OT IPEXHETO0 KU3HEHHOTO YKIIaa.

Henb3a taxxke He momaepxkare BbiBOA M.D. bormaHoBoil 0 TOM, YTO <GKEHIIMHBI-YYEHBIE
ObUTH B KaXIOW KyJIbTYype Ha MPOTSHKEHUH BCEM WCTOPUU DPA3BUTHUS OOIIECTBA, OJHAKO
OnpeAeNIEHHBIX YCIEXOB MOTJH J00MBAThCS TOJNBKO B TOH cpefe, IZie€ HUMENOCh MO3UTHBHOE
OTHOIIIEHUE K UX 3aHsATUAM» [bormanosa 2004: 107]. 3ameTuM MOMYTHO, YTO SA3bIKO3HAHUE CTAJIO
00BEKTOM HAayUHBIX HHTEPECOB KEHIIUH, MOKAIYH, M03KE OCTAIILHBIX HAYK.

Takast moxnepxka ObUla HE TOJBKO Ha TOCYIapCTBEHHOM YpPOBHE, HO M B PYCCKOH CeMbe
XVIII B. [TpuMepoM TOMY MOKET MOCIYKUTh MOJAHOE 3aHSATHE MEPEBOAOM C MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB,
B OCHOBHOM (DpaHI[y3CKOTO M HEMEILKOr0, Pa3HOIUIAHOBBIX W Pa3HOKAHPOBBIX MPOU3BEICHUIMA
(IyXOBHBIX COUYMHEHHH, HAYYHBIX TPAKTaTOB U poMaHOB). OTMETHM, UYTO B JIBOPSHCKHX CEMbSX
[IEPEBOAAMH 3aHUMAJIMCh U MY)KYUHBI, 4TO 1103BOJNIIO0 uccienosarensiM XVIII B. caenars BEIBOA O
TOM, 4TO KEHIIMHBI IPOCTO CJIEA0BAIN IPUMEPY CBOUX MYKEU U IPYrUX POJACTBEHHUKOB.

HampaBnenuss, B KOTOpPOM pa3BUBAJIMCH JIMHIBUCTUYECKHE MCCIENOBAHMS  KECHIIUH
YKa3aHHOTO TEpUOoJa, ONpelessuInch A3bIkoBoi pedopmoii Ilerpa IlepBoro. Dto ObIIO Bpems
CO3JIaHMsI PYCCKOTO s3bIKa KaK HAlMOHAJIBHOTO JIUTEPATypHOTO sA3bIKAa, YTO TpeOoBajo
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(dbopmMHpoBaHUs HOPMBI U €€ 3aKperyieHHe B cioBapax. Pemenunto 3Toi 3agaun nociyxun «CroBaps
Axanemun Poccuiickoi», MOMY4YMBIIMK CTAaTyC MEPBOTO TOJKOBOIO CJIOBapsi PYCCKOIO SI3bIKa,
PYKOBOZICTBO KOTOPbIM ocymiectBisuia E.P. Jlamkosa [ Terunanna 2002: 143].

KoHeuHo, Henb3s He YUUTHIBATh U MHUBUyaJbHblEe OCOOEHHOCTU M CKJIOHHOCTH >KEHIIHH,
CO3JAIOIIUX JIMHIBUCTUYECKUE INpou3BeleHUs. Tak noBoiabHO dkcTpaBaraHTHas it XVIII B.
IIpeACTaBUTENbHUIA aHIIuickol apuctokpatuu Octep Jlunu Tpeiin Ilpvomnuu co3pana ciaoBapb
CMHOHUMOB, PYKOBOJCTBYSCbh >KEJIaHUEM M OTYaCTH HEOOXOIMMOCTBIO IIOMOYb YHUTATEIsIM
BbIOpaTh CJI0Ba B «Oece/ie M 2JIETaHTHOM PAa3rOBOPHOM S3BIKE» B CBETCKOM casloHe [I'epmaHOBa
2022: 75-76].

ITo muenuto O.A. PagueHko, co3qaHue HENPEAB3SATOW UCTOPUM JIMHIBUCTUKH, & UMEHHO 3TY
LeJIb TIpeclieyeT HappaTUBHAs JMHITBOMCTOpHOrpadus, MpearnonaraeT BKIIOUYEHHE MHOXECTBa
acriektoB U auckypcoB [Pamuenko 2018: 38]. IIpeacraBnsercsi, 4TO JIMYHOCTHO-UCTOPUUECKUI
KOHTEKCT B paMKax HappaTUBHON HCTOpHOTpadUH MOXXKHO MPEICTaBUTH KaK COBOKYIHOCTb
JIUCKYPCHUBHBIX MPAKTHK B TpakToBke M. @yko. Takoi moaxoxa cmocoOCTByeT Oosee Tiay0oKoMy
ITOHMMAaHHIO UCTOKOB HAyYHOT'O MOBEICHUS JIMHITBUCTOB B CIIOKMBILECHCA ITOJIUTUYECKON CUTYalHH,
a TaKXKe JIeNaeT BO3MOXKHBIM BBIIBUTbH OCOOEHHOCTH T'€HJEPHOTO TIOBEAEHUS YYEHBIX B
OIIpEAEIEHHBIX OIUTHUKO-COLIMATIBHBIX YCIOBHSIX.

ConocTaBUTENbHBIH  AQHANW3  JIMHTBUCTUKHM  TOTAIUTapu3Ma,  OCYLIECTBJIEHHBI B
IOUCCEPTALMOHHOM HCCICNOBAaHUU AaBTOpa [JAaHHOW CTaTbM, IIO3BOJIMJI BBIABUTH HECKOJIBKO
JUCKYPCHUBHBIX NPAKTHUK aKaJEeMUYECKOro COOOIIECTBA, CPeAM KOTOPBIX HEOOXOIMMBIMHU ObLIH,
HallpuMep, MCCIIECJOBAaHUS HAIIPABICHUMN, IOJB3YIOIMUXCSA TOCYJapCTBEHHOM IOAIEPKKON W, B
cilyyae HeOOXOJMMOCTH, U3MEHEHHUE TEMAaTHUKU M COJEPKATEIBHOTO acleKTa; WICHCTBO B MAapPTHH,
MOJEP/KKA HA YPOBHE CBOEH JCATECIBHOCTH UAEH TOCYJapCTBEHHON JOKTPHHBI U MIEOJIOTHYECKUX
YCTaHOBOK B SI3BIKOBOM pabote, a Takxke psaa apyrux [Kocresa 2019: 25-26].

Cka3aHHOe HE 03HAYaeT, YTO Bce 0e3 UCKIIOUEHHs yUEHbIe JIeHCTBOBAIM B COOTBETCTBHHU C
IIPEICTAaBICHHBIMU IIPAKTUKAMU WJIM Y4aCTBOBAIM BO BCEX acCIEKTax MX peanu3auuu. Bo MHOrom
3TO ONPENEIUIOCh JTUYHBIMU Ka4€CTBAMM, CTPEMIICHUAMM M KEIaHUSAMU JIMHTBACTOB. O4EeBHUIIHO,
4YTO COIVIACHE JCHCTBOBATH B COOTBETCTBHH C CYHIECTBYIOIUMMH JUCKYPCHUBHBIMH INPAaKTHKaMH
JaBajio y4€HbIM OOJIbIlIe BO3MOXKHOCTEW MJISi TMOCTPOCHUS HAYYHOW Kapbephl, MOJyYEHHs psijia
npedepeHIni, OTIMYMIA U Tak Janee, ¥ HaoOOpOT, OTKa3 OT pabOThl B paMKax MpEeANUCAaHHBIX
JUCKYPCUBHBIX IPAKTHK MOT NPUBECTH K HETATUBHBIM IIOCIEICTBUAM, BIUIOTH 0 YHHUYTOXKCHHS
yenoBeka B mpodeccun wim pusznueckoi rudenu [Kocresa 2022: 82—83].

JleATenbHOCTh JKEHIINH-IMHTBUCTOB B PAMKaX AMCKYPCUBHBIX IPAKTUK OblIa aHAJOTHYHOM
NESTEIbHOCTH MYKUMH. UJIEHCTBO B MApTUM OTKPBUIO NEPE] HEMELKON JMHIBUCTKOW AHHENIN3e
Bpermmnaiinep (Anneliese Bretschneider, 1898—1984) mpekpacHble KapbepHble NEPCHEKTHUBBL. A
mepBasi  COBETCKas »OKeHIuHa-s3bikoBen Pozamms  OcumoBna Illop  (1894-1939) Obina
OecnapTUITHOM, YTO CO3/IaBaJIO0 €l TPYAHOCTH B TIOCTPOCHHUH Kaphephl, 3TO, HAIIPUMED, CTAJIO OJHOU
u3 npu4rH e€ He n30panus B Unensl-koppecnionaeHTsl Axkagemun Hayk CCCP [op 2006].

BaxHoll cocTaBisOmIEd HAyYHOU JESITEIBHOCTH HKEHUIMH-SI3bIKOBEJAOB SIBISECTCS HX
B3aMMOOTHOILIEHMS C KOJUIEraMHU-MY>KUNHAMHU.

3aHUMasACh S3bIKO3HAHMEM Ha MPOTSKEHUM MHOTHMX JIET, MYXYHMHBI-(DUIOJOTH CO3AaJIU
psAl TpaAuLU{ NpPOBEIACHUS HAYYHBIX CIIOPOB, AUCKYCCHIl; B 3TO K€ BpPEMS CIOXKUIUCH
onpenenéHHble akaJeMuueckue npakTuku. Haydnas pabora sl )KEHIIUH B KaKOW-TO CTENEHU
Obl1a CONPSDKEHAa C BBI30BOM MYXKCKOMY coo0miecTBy. B cBs3u c 3TUM mpeacTaBisieTcs
MHTEPECHBIM IIPOCIECINTh PAa3BUTHE XXEHCKOM HAay4YHOH Kapbepbl B aCIEKTe BIUSHHUS HAa HeE
MyxuuH. HayuyHas nedarensHOcTh Illop M bpermmnalifep NMOCTOSHHO HIpOTEKala B MYKCKOM
OKPYXXEHHUH, YTO CIOCOOCTBOBANIO, C OJHOM CTOPOHBI, YCTAHOBJICHHWIO OOIIMPHBIX CBSI3eH B
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HAay4YHOH M TOJIMTUYECKON cpele, a ¢ ApYyroi — crocoOCTBOBaJIa Pa3BUTHUIO MYKCKHX KauecTB
XapakTepa: ymopcTBa M NPOOMBHOM CHIIBI, a TAaK)K€ HEKOH 0’KECTOYEHHOCTH B IOBEICHUU C
komneramu [Kocresa 2022].

Hcnonp3oBaHue MeTo/a HappaTUBHOW JIMHTBOMCTOPHOTpagHM TO3BOIHIO TMpodeccopy
O.A. Paguenko oOpaTUTh BHIMAaHHE HA TaKyl BaKHYIO YaCTh JIMHTBUCTHUYECKON UCTOpHOrpaduu,
Kak e€ nUTO(aHMYECKUI acmeKT, MOJ KOTOPHIM CIIeIyeT TOHUMAaTh «HESIBHYIO, CKPBITYIO,
HErJIaCHYI0 MCTOPHUIO TOrO, KaK YJaJoCh KJIACCHKaM CTaThb TAaKOBBIMH, KTO OBLI COaBTOPOM HX
Hay4yHoro ycrnexa [Paguenko 2021: 44].

bonbiyto posib B TAKOM COABTOPCTBE UTPAIOT JKEHUIUHBI, CTATYC KOTOPBIX IIPOCTUPAETCS OT
KEHBI, TIOJIPYTH, BJIAJIEIUIBI MOJAHBIX CaJOHOB, 10 PYKOBOAMTENILHUIIBI rOCyaapcTBa. B kauecTBe
npumepoB O.A. Paguenko npuoaut Kaponmuny ¢on ['ymGonsar (1766—1829), nepeBoauBiryro 1ist
MyXa TEKCThI C Tpedeckoro u JjateiHu; ['enpuerty Jloporero I'pumm (1793-1867), cemeiinbie
CKa3KHU KOTOPOW CTaIM BaYKHOM COCTaBIIAIONICH Oynyiiero AByxToMHHuKa OpatbeB [ pumm; bertuny
don Apuum (1785-1859), uzmaBaBmryto Tpyasl cBoero myxka. Ocoboe mecto 3aHMMaeT AHHA
Jlymza Kepmena ne Cranb-I'onbmreitn (1766—1817) okazaBmiasi HEOCPEACTBEHHOE BIIMSHUE Ha
CO3/IaHHE U MOMYJISPU3AINIO JUHIBUCTUUYECKUX U JIUTEepaTypoBedeckux padot 6parbes Lllnereneit
[Tam xe: 41].

B wuctopuum OTEUECTBEHHOIO S3BIKO3HAHHUSA MBI MOXEM YHOMSHYTb J€ATEIbHOCTh
uMmriepatpuilbl Exarepunbsl Benmukoii, kotopasi crmocoOcTBoBayia co3maHuio cioBapss CumoHa
[Tammaca «CpaBHuTenbHBIE CcIIOBapd BCBX SA3bIKOB W Hapbuwii, COOpaHHBIC ECHHUIICIO
BceBbicouaiimieir ocobbl. OTaeneHue mepBoe, cojepikaiiee B cede eBpOINEWCKHe U a3HaTCKHe
361K [ CpaBHUTENIBbHBIE cI0BapH... 1787], mpoduHacUpOBaB €ro AKCHEIUINH, TPEIOCTABUB B €T0
pacrnopspkeHre OMOIMOTEKY ¢ MHOTOYMCIICHHBIMHU CJIOBApsSMH (B TOM YHCJIE B PYKOIHMCHBIMH) U
OTIpEICNUB CTPYKTYPY U CJIOBHHUK 3TOTO KPYITHOTO JIEKCUKOTPapUuecKoro mponu3BeIeHusI.

[IpencraBnsiercsi, 4yTo B JAHHOM AaCIEKTE€ MOXHO YUYWUTHIBaTh M TaKH€ HIOAHCHI, Kak
opHeHTalio pedopM pycckoro nureparypHoro ss3bpika H.M. Kapam3una Ha Tak Ha3bIBaeMoe
«ILIEroJIbCKOE Hapeuue», MOJ KOTOPhIM IOHUMANach <OJIUTapHAas pedb COLMAIbHBIX BEPXOBY
[Venenckuit 1985: 139].

[To MHeHUIO Y4EHOTO, Pa3TOBOPHBIN SI3BIK CBETCKOTO OOIIECTBA BMECTE CO «IIETOJBCKUM
SA3BIKOM» OIPEIEISIET OPUEHTALMI0 KapaM3MHUCTOB Ha JKEHCKYIO peub [YcneHnckuit 1995: 57].
Takum o0pa3oM, Mbl MOKE€M TOBOPUTH O SKCIUIMIUTHOW POJM JKEHIIUH B CTAHOBJIEHUM HOBOIO
PYCCKOIO JIMTEPaTypHOrO $3bIKA, TaK KaK 3aKOHOAATENSIMH HOPM «IIETOJLCKOM peur» Obuin
VMEHHO JKEHIIMHBI, OHH XK€ SIBJSAIOTCS U «HOCUTEJIBHUIIAMU €CTECTBEHHOTO Hadajia B SI3bIKE» [Tam
xe: 57-58].

3akiir0oueHue

O60061mas BBIIIECKA3aHHOE, CUHUTAEM, 4TO K OCHOBHBIM MEepCIEKTUBAMU
HUCTOPUOTPAPUUECKOTO PECTABICHUS KEHIIUH B TUHTBUCTUKE MOKHO OTHECTH CIIEAYIOIIHE:

— CO3/IaHME KaTajora AUCKYPCHBHBIX IPAKTHK, B COOTBETCTBHUH C KOTOPBIMH JEHCTBYIOT
KEHIIUHBI-S3bIKOBE/IBI;

— BBISIBJICHUE OTJINYMI WM CXOJCTBA JUCKYPCUBHBIX ITPAKTHK B T€HJIEPHOM ACTEKTE;

— CO3/IaHUE TOPTPETA JKCHIUMHBI-YYEHOM C YYETOM HCTOPUYECKOTO KOHTEKCTa H
HCTOPUYECKOTO NIEPUOAA;

— HaIlMCaHWEe UCTOPUU POJIM >KCHIIHWHBI B CTAHOBJICHUH U PA3BUTUU HAYKH O SI3BIKE B ACIIEKTE
TUTOhOHUH;
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HpCI[CTaBHHCTCSI, YTO BBIIIOJHCHHUE O3THX 3aJa4d 6yIICT CIIOCOOCTBOBATH OTKPBITUIO HOBBIX
I/IMéH, OIMPCACIICHUIO UX MCCTA B MapaJurMe A3bIKO3HAHUS U B OHpC,Z[eJIéHHOI\/'I CTCIICHU BBIABJICHHUIO
MMMAaHCHTHBIX 3aKOHOB JIMHI'BUCTUKH.
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Hayunas ctates
YIAK 813
N30MOP®U3M ®OPMbI U COAEP KAHUA
B KOHTEKCTE ®NJIOCO®UU U JIMHI'BUCTUKU
BO BTOPOMH IMOJIOBUHE XX — HAYAJIE XXI BB.

Baana BsiuecsiaBoBHa ﬂpKOBal, Anna CepreeBHa CuTbKOBa’

12 IIepMcKkuil TOCY1apCTBEHHBINM HAIMOHAIBHBIN UCCIEN0BATENbCKUNA YHUBEpCUTET, 1lepms, Poccus
! HapoHasb bl MCCe10BaTebCKHi YHUBEPCUTET «BbIcIas mKosaa 3KOHOMUKN», [lepms,
Poccus, vladaiarkovaa@gmail.com

? sitkovaana@yandex.ru

Aunomayusn. Tlonsatue w3omopdu3Ma uWrpaeT BaXKHYIO pOJIb B  OCMBICTICHHM 3aKOHOMEPHOCTEH
(DYHKIIMOHMPOBAHMS PA3IMYHBIX CHCTEM, B YAaCTHOCTH CHCTEMBI s3bIKa. B HacTosIel craTthe MpeanpUHATa
TONBITKA 0000IIHUTh U CHCTEMATH3UPOBATh HAKOILICHHBIEC 3HAHKS O MOHITHH H30MOop(r3Ma ¢ To3uIHH (prtocodpun
Y S3BIKO3HAHWS BTOPOHM ToMoBHHBI XX — Hadaja XXI BB. B 00meHaydHOM KOHTEKCTE TOA H30MOP(OHU3MOM
TIOHUMAIOT CXOZICTBO CBOWCTB, COOTBETCTBHE CBSI3¢H W OTHOIICHHH MEKTYy OOBEKTaMH (CHcTeMamw). J[aHHBIH
TEPMUH BCTPEYACTCS B Pa3HBIX OTPACIISX HAYYHOTO 3HAHWS, IMMPOKO MCTIONB3YETCs B €CTECTBO3HAHNH, MAaTEMaTHKE
u joruke. Bo Bropoii monoBuHe XX B. MOHATHE M30MOP(GH3Ma HMHTETPUPYETCS B PasHBIC 00JIACTH COIMATIHHO-
TYMaHUTAPHOTO 3HAHWS, B TOM 4Hclie B puiocoduio W JMHrBUCTHKY. DMIOCOPCKUN KOHTEKCT PACKpHIBACT
CYIIHOCTh TIOHSTHS, YTOYHSET ero neuHUIMIO. B JMHTBHCTHKE MAHHOTO IepHoia HaOII0JaeTcsl IMPOKOe
pacrpocTpaHeHre 00pa3oB KUOSPHETHKH, HICH Teopur WH(POpPMAIMKA W TIPEICTABICHWNA TCHETHKH. SI3BIK
paccMaTpuBaeTCs Kak LIEJIOCTHAsl CHCTEMa C OIpPEENIEHHON CTPYKTYypol. JIaHHBIE TEHIECHIMH pPa3BUTHUSI HAYKU
TIOPOXKIAIOT y JIMHTBHUCTOB BCe OONBINNI WHTEpPEC K BBISBICHHIO W aHANM3Y CIIydaeB M30MOp(H3Ma B SI3BIKE.
VYueHple TPENPUHUMAIOT TONBITKA OIMMCAHWS BHYTPEHHEW OpraHM3allid S3bIKOBOM CHCTEMBI, H3y4YEHUS
B3aUMOJICHCTBHS Pa3IMYHBIX YPOBHEH S3BIKa, a TAKOKE TIIYOMHHON CEMAHTHKH S3BIKOBBIX enuHMII. Kak mokazan
0030p HAy4HOH JITEpaTyphl, IMOHATHE W30MOp(H3Ma BCTpPEYaeTCS B PA3IMUYHBIX O0JACTIX COBPEMEHHBIX
JIMHTBUCTHYECKHX HCCIeIoBaHmit. Ha TaHHBI MOMEHT B S3bIKO3HAHUH HE CYIIIECTBYET OOIICIPUHATON NeHUHUIIN
paccMarprBaeMoro Hamu NoHATHS. M30Mopdm3M paccMaTprBaeTcs Kak B3aMMHOE COOTBETCTBHE €TMHUII PA3HBIX
YPOBHEH, TaK U CXOJICTBO SIMHUII OJJHOTO YPOBHS B OJTHOM WJIM HECKOJIBKUX S3bIKaX. [ lepCHeKTHBBI UCCIIeIOBaHMS
BUJITCS B BBISBIICHUU W OITMCAHWH CIy4acB M30Mop(du3Ma (pyHKIMOHAITLHO-CEMAHTHYCCKHX CBOWCTB TJIAroJiOB
WHCTPYMEHTAJILHON CEMaHTHKHU PYCCKOTO, aHTTIMHCKOTO M HEMELIKOT'O SI3BIKOB.

Knrouegvle cnosa: nzomoppusm, romoMophu3M, CUCTEMHBINH MOIXO0J], CHUCTeMa s3bIKa, (uiocodus
HayK{, COBPEMEHHOE SI3bIKO3HAHHE.

Jna yumuposanusa: Spxosa B.B., CurbkoBa A.C. M3zomopdusm ¢GopMbel U copepkaHus B KOHTEKCTE
¢miocopun 1 TMHIBUCTHKH BO BTOpOii nosoBrHe XX — Hayane XXI BB. // EBpazuiickuii r'yMaHUTapHBIN KypHAIL.
2023. Ne 2. C. 22-30.
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ISOMORPHISM OF FORM AND CONTENT IN THE CONTEXT
PHILOSOPHY AND LINGUISTICS FROM THE SECOND HALF
OF THE 20TH CENTURY TO THE EARLY 21ST CENTURY
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Abstract. Isomorphism plays a key role in understanding the functioning patterns of diverse
systems, especially a system of language. This article provides a concise overview of the accumulated
knowledge of isomorphism from the perspective of philosophy and linguistics spanning from the latter
half of the 20th century to the early 21st century. As a rule, isomorphism is considered as the
similarities of properties, connections and/or relationships between objects or systems. This term is used
in various scientific domains, well researched and clearly presented in natural sciences, mathematics,
and logic. Since the mid-20th century, isomorphism has integrated into humanities and social sciences,
including philosophy and linguistics. Philosophers unveil the essence of the phenomenon, enhancing its
definitional clarity. Language is described as a holistic system possessing a distinctive structure, since
the principles of cybernetics, the concepts of information theory, and the genetic representations are
widely spread in contemporary linguistics.These trends have sparked a great interest among linguists to
identify and analyze various cases of isomorphism. Scholars endeavor to describe an internal
organization of a language system and examine the interplay between different structural levels of a
language. At present, there is no a universally accepted definition of the phenomenon in linguistics.
Isomorphism can be defined as the similarities between the units of different structural levels or the
similarities between the units of the same structural level of one or multiple languages. The prospects
for further research lie in identifying and describing the cases of isomorphism, which instrument verbs
have, in Russian, English, and German.

Keywords: isomorphism, homomorphism, systems theory, language system, philosophy of science,
contemporary linguistics.

For citation: larkova V.V., Sitkova A.S. Isomorphism of Form and Content in the Context Philosophy
and Linguistics from the Second Half of the 20th century to the Early 21st Century. Eurasian Humanitarian
Journal. 2023;2:22-30. (In Russ.).

Beenenue

Bo Bropoi nosnosuHe XX — Hadane XXI BB. IpOUCXOAAT Cepbe3HbIC U3MECHEHMS B JKU3HU
obmectBa. CUCTEMHBIN MOJIXOJA CTAHOBHUTCS OJHUM W3 OCHOBOIIONATAONIUX METOJOJOTUYECKIX
HampaBlieHuH Hayku. B 060pOT BBOASTCS HOBBIE MOHATUS U KATETOPUU, KOTOPBIE COCPEAOTOUECHBI
BOKpyr wuzaeil cucrembl. lloHarue wu3omopdusaMa uUrpaeT BaXHYI pPOJIb B OCMBICICHHH
3aKOHOMEPHOCTEH (YHKIIMOHUPOBAHUS PA3THYHBIX CHUCTEM, B YAaCTHOCTH CHCTEMBI si3bIKa. B
HACTOAIIEH paboTe MPeANPUHUMACTCS MOMBITKA CHCTEMAaTU3alMY HAKOTUICHHBIX 3HAHUHA O MTOHSITHH
n3omopduzma.

TeopeTuyeckoii 023011 MOCITYXKHUIU TPYIbl OTEYECTBEHHBIX U 3apyO0EKHBIX CIELHUAINCTOB B
obnactu ucropuu u puiocopuun Hayku (b.B. buprokos [2019]), Teopun cucrem U CUCTEMHOTO
ananuza (JI. bepranandu [1969], U.B. bray6epr, B.H. Canosckuii, 3.I'. FOquu [1969]), Teopun
teHeBbix cucteM (B.B. Opnor [1966, 2012], B.A. Heuseraes [1967], A.H. Kob6xoB [1972],
I'.C. Kpacnos [1972]), matematuku u jmoruku (FO.A. I'acteB [1975]), a Takxe uccienoBaHus,
paccMaTpHuBaOIIie MOHATHE U30MOp(U3Ma B pa3HBIX acleKTax (YHKIIMOHUPOBAHUS S3BIKOBOU
cucreMbl (B.JI. Apaxkun [1984, 1989], B.A. benomankoBa [1967], U.®. Bbensesa [2000],
M.A. bouaposa [2010], 1U.B. Esceesa [2016], 1.B. 3amanoBa [2020], E. Kypuyiosuu [1962],
B.A. JleonTthena [2022], D.A. Makaes [1961], A.B. ConokoBckuit [2009], T.H. ®enynenkoBa
[2006]).
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OcHoBHas1 yacTh

N3omopdusm (oT rped. isos — oaMHAKOBBIM M morphe — opma) — 3TO «CXOACTBO CBOHCTB
AJIEMEHTOB WJIM MX COBOKYITHOCTEW, OINpeAessioliee MX CHOCOOHOCTh 3aMmelarh APYr Apyra B
KaKUX-HUOYJb COCIMHEHUSX;, COOTBETCTBHE OOBEKTOB (CHCTEM), TOXKISCTBEHHBIX II0 CBOCH
ctpyktype» [Tonkossiid... 2011: 294]. Tlog noHsTHE «MOTYT OBITH MOJABEICHBI IIUPOKUE KIIACCHI
OTHOIICHHUH, CYIIECTBYIOIIME MEXIYy CHUCTEMaMHU Pa3IHMYHOW MPUPOIB! (HAIpUMEp, OTHOLICHHUS
Mexny Qororpadueii M OpUTHHAIOM, IEPEBOJOM S3BIKOBOIO TEKCTa Ha JAPYroil S3bIK H
MOJJTMHHUKOM, Teorpaduueckoil KapTOl M COOTBETCTBYIOIICH MECTHOCTBIO, JIBIDKCHHUSIMHU
HeOeCHBIX TeJ U ONMUChIBaOLIeH ux cucreMoit AuddepeHnnanbHbIX ypaBHeHUu# U nip.)» [Hosas. ..
2010: URL]. IlonsATHe MMeET IIMPOKOE pPACIPOCTpAHEHHWE B ECTECTBEHHBIX HayKax, Hamboee
TOYHO peanu3yercs B MaTeMaTUKe U JOrHKe. SIBieHue m3oMmopdusma ObLIO OTKPHITO HEMELKHM
XUMUKOM H Kpuctamuiorpadpom O. Mutuepnuxom (HeM. Eilhard Mitscherlich) B 1819 r. B mporiecce
KPUCTAJUIN3AUN KUCIBIX coyield (OochOpHON M MBIIIBIKOBOM KUCIOT YYEHBIM OOHApY>KWII, YTO
pa3NUYHBIE MO COCTAaBY BEILIECTBA, NMOCTPOCHHBIE M3 OJWHAKOBOIO KOJIMYECTBA AaTOMOB, IArOT
KpUCTaJUIbl oAuHaKoBOM (opmbl [DPusmueckas... 1988: URL]. Bo Bropoit mosoBune XX B.
MOHATHE H30MOp(dU3Ma HHTETPUPYETCS M3 €CTECTBO3HAHHUS, MATEMaTUKU M JIOTUKU B Jpyrue
00acT HAyYHOTO 3HAHMS, B YACTHOCTH B (pritocoduro.

JI. pon bepranandpu paccmarpuBaeT M30MOPPHU3M KaK PYKOBOSAIIUN HMPUHIUIT TOCTPOSHUS
«00111el TEOPHH CUCTEM» — MEXIUCIUIIIMHAPHONW HAy4YHOU 00J1acTH, KOTOpasi, B IIMPOKOM CMBICIIE,
OXBAaThIBa€T BCIO COBOKYIHOCTh MPOOJIEM, CBSI3aHHBIX C HCCIEAOBAHUEM M KOHCTPYHMPOBAHUEM
cucreM. OH TOBOPHUT O BO3MOKHOCTH TIOCTPOCHHUS €JMHOM HayKu Ha 0a3e n30Mop(du3Ma 3aKOHOB B
pa3nuuHbIX obnactax [bepranandu 1969]. NUnes nzoMoppHOCTH 3aKOHOB B Pa3MUYHBIX 00IACTIX
HayK 4acTO OKa3blBajach B LIEHTPE MHOTOUMCIEHHBIX AMCKYCCUHM, KpuTuueckux oocyxaenut (K.
I'emnens, P. bak, P. Axod u ap.). JlanHyro uaero yrnpekaiu 3a OTCYTCTBHE KOHCTPYKTHBHOCTH, B
TOM, 4TO U3 (pakTa ycTaHOBICHHS M30MOP(HBIX 3aKOHOB B T€X HJIM MHBIX 00JACTAX 3HAHHUS HUYETO
He cienyeT. OHAKO yCTaHOBIIEHHE M30MOP(HBIX OTHOIICHUH ecTh 00bsiCHeHUe B npuHuuIe. OHO
HE TMpeACTaBiIsieT co00W COOCTBEHHO OOBSCHEHHS, HO BCE-TaKW Jydllle, YeM OTCYTCTBHUS
o0BsicHeHus BooOmie. Hanmune mupokux n3oMophru3MoOB B COBPEMEHHOM HAYYHOM 3HAHUU UTPAET
OTIpeIeNICHHYI0 IBPUCTHYECKYIO poib [braybepr, Camosckuit, FOquna 1969: 22].

[IpencraButenn Ilepmckolt pumocopckol MIKOMBI OTMEYANH, YTO H30MOPHHU3M HIpPaET
BaXKHYIO POJIb MPU YCTAHOBJICHUH 3aKOHOMEPHOCTEW pPa3BUTHS, MEpexoAa OT Huslied Kk Oosee
CIIOKHOM, BbIcIIeH dopme cuctembl. B paborax B.B. Opnosa, ocHoBatesnst Gprtocodckoi MIKOIBI
[lepmckoro yHuUBEpCUTETa, MaTEpPHUAIbHBI MHp paccMaTpPUBAETCS 4Yepe3 IOCIEN0BaTENbHOCTD
0ECKOHEYHOr0 MHOXECTBa (U3NYECKOH, XMMHUYECKOH, OHOJOrMYecKOW M COIMaJIbHON (opm
MaTepUH U COOTBETCTBYIOIIMX MM (opM pa3BUTHI. MUp UMEeT IMOCIOWHYIO CTPYKTYpY, IJe
BbIcIIas hopMa MaTepuu BKIIOYAET B ceOst BCIO mepapxuto Hu3mux Gopm [Opmos 2012: 199]. «B
J000M CJIO)KHOM II€JIOM HMEETCs cHcTeMa (C ONpEeAeICHHOW CTPYKTYpoH), cnerudbudHas s
JAaHHOTO YPOBHS pa3BUTUS MaTepUM, W «TEHeBas» cHcTeMa (MOJCUCTEMa), COCTaBJICHHAs
SKBHMBAJIEHTAMU BBICLIETO HA HU31IEM ypoBHE» [OpioB 1966: 266].

Briciiee mosiBisieTcsl HA OCHOBE HH3LIETO, OHO HAaXOJIUTCS B T'€HETUYECKOM M aKTyalbHOU
3aBHCHMOCTH OT HEro. B OoCHOBe Ka)J0ro sjieMeHTa BBICIIETO JIeKaT OINpeAeTeHHbIE COYETAHUS
9JIEMEHTOB HHU3ILETO YPOBHs, KOTOpbIe O0Opa3yloT HHIMBUAYAIbHYIO OCHOBY WM OSKBHBAJICHT
BBICIIIETO 3JIeMeHTa. To ecTh B MpoIecce Pa3BUTUS U BKIIOUEHUS B BBHICIINN YPOBEHb MHOKECTBO
AJIEMEHTOB HH3LIETO YPOBHSI TPaHCHOPMUPYETCS, U €r0 COYETaHUs AJIEMEHTOB 00pa3yloT HOBOE
MHO’KECTBO, KOTOPOE COCTOUT U3 HEMOBTOPHMBIX OCHOB 3JI€MEHTOB Bbicuiero. HoBoe MHOXeCTBO,
UM «cucteMa-aBoHuK» [OpnoB 1966: 268], 1 MHOKECTBO 3JIEMEHTOB BBICIIETO YPOBHS UMEIOT
B3aMMHO OJIHO3HAYHOE COOTBETCTBHME. VMHBIMM CIIOBaMM, MEXAY CHCTEMaMU €CTh H30MOp(dHBIC
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otHomenus. CornacHo ¢unocodpckoit konuenmuu B.B. OpnoBa, oOHapykeHHE TEHEBOI CHCTEMBI
UMeeT NMPUHIUIMHAIBHO Ba)XXKHOE METOIOJIOIMYECKOe 3HAYEeHHE, TaK KaK M3yuyeHHE HU3IIEro JaeT
Oosee riay0okoe MOHMMaHUE MEXaHM3Ma Pa3BUTHUS, T. €. IEepexoja OT HHU3LIEro K BBICHIEMY, U
MIPUPO/BI BBICHIETO B LIETIOM.

N3yuenne u3oMoppusMa MOTYUYHIIO PACIPOCTPAHEHHE CPEAU YUEHHKOB, IOCIenoBaTese
B.B. OpnoBa. B 1967 r. B cOopauke «®Pumocopusi MOTPaHUYHBIX IMPOOJIEeM HayKu» OblLIa
omyOnurkoBaHa ctaThsi B.A. HernBeraeBa. B manHo# paGoTe y4eHBIN pacKpbUT B3AMMOCBI3H MEKIY
KJIETKOM 3UTOTOM M OpraHM3MOM, B35IB 32 OCHOBY HJCK0 MAaTPUYHOIO KOHCTPYMPOBAHUS H
nzomMopdusma cucreM-nBoiiHukoB [HemseraeB 1967: 115-116]. B 1972 r. To e camoe ObLIO
npeanpuHaTo A.H. KoOnoBbIM mpuMeHHTENbHO K (U3MYECKUM OCHOBaHMAM >HuBoro [KoOioB
1972: 115-116] u T'.C. KpacHOBBIM TIpu aHajau3e OWOJOTHYECKOTO (yHAaAMEHTa COIHAIBHOTO
nporpecca [KpacnoB 1972: 115-152]. Ilpu paccMOTpeHUH MOHATHS M30MOp(HU3Ma B KOHTEKCTE
¢wiocopun Henmb3s HE cKa3aTh O TPyJdax COBETCKOro maremartuka u ¢unocoda HO.A. T'acresa.
BriocnencTBuM MMEHHO OH CTall aBTOPOM CJIOBapHOM cTatbu 00 wu3omopdusme B Hooi
dbunocodcekoit arIMKIONe MK 110 penakiueit B.C. Crenuna [buprokos 2019: 88—89].

B 1975 r. 10.A. T'acteB mybnukyer MoHOrpaduio moa HazBaHuem «l omomophu3Mbl U
MOJIENIU: JIOTUKO-aJIreOpanyecKie acrleKThl MOJICIUPOBAHUY, I/Ie OCBEILACT Psi MPOOIJIeM JIOTHKH,
CEMUOTHKH W METOJIOJIOTHH HAyKH, YTOYHSET MOHSATHS MOJEIH U MPOLEAYyphl MOJCIUPOBAHUS C
MOMOINBI0 TOHATHH m3oMopdu3ma, romomopdmamMa U wux 0000menuii. HMccnegoBaTenb
paccmatpuBaeT u3oMop(dhu3M OYKBAIBHO KaK «paBEHCTBO (TOXIecTBO) dhopmbl» [["acteB 1975: 22],
TOBOPUT O MIOJTHOM COOTBETCTBUU €Tr0 cojaepkaHus stumonoruu. [Ipu stom FO.A. T'acteB cuuntaer,
4TO MOHATHE TpeOyeT psan yrouHeHuil. Hampumep, B 1ensix paspenieHus: npoOieMbl O «CTETEHU
CXOZCTBa» M30MOP(HBIX CUCTEM OH HACTaWBaeT HAa HEOOXOAMMOCTH PACCMOTPEHHS U30MOophu3Ma
KaK «OTHOCHTEJILHOT0)» OTHOIICHHS MEXKIy cucTeMaMu 00bekToBy» [["acteB 1975: 25]. Ilo MHeHuUIO
YUEHOT'0, MOHATHE U30MOpPHU3Ma MOKET BKIIIOYATh B c€Os HE TOJIBKO TOXKIECTBO CTPYKTYPHI, HO U
TOXIECTBO (yHKUHOHMpOBaHUS. Kak oTmeuyaer aBTop MOHOTpaduu, H30MOpPHU3M IO CBOEH
CYUIHOCTH SBIISIETCS LENbI0 KaKIOM €CTeCTBEHHOHAYYHOM TEOpUH, MOCKOJIbKY OHO MO3BOJISET
TOBOPUTH O JABYX B@KHBIX BOIPOCAaX THOCEOJOTHMH: 1) O BOMNpPOCE COOTBETCTBUS MEXKAY
PeambHOCThI0 M COBOKYITHOCTBIO 00pa30B peabHOCTH, BO3HUKAIOLIME B HAIIEM CO3HAHUU; 2) O
BOIPOCE COOTBETCTBUSI COBOKYIMHOCTH HAIIMX COJIEPXKATEIbHBIX IPEACTABICHUI O MHUpEe H €e
OINHMCAaHUEM B TOYHBIX TEPMHUHAX.

['oBOpst O COOTBETCTBHM MEXIY COBOKYIHOCTSIMH IPEIMETOB BHEUIHET0 MHpa U HX
oOpazamu B co3HaHuHU 4enoBeka, FO.A. ['acteB oOparaeT BHUMaHUE HA TO, YTO IO CYTH OHHU HE
MOTYT OBbITh W30MOP(HBIMH, TaK KaK MOJHOTa U TOYHOCTb BOCIIPOM3BEICHMS BHEIIHEr0 MHpa B
CO3HAHUM YeNIOBEKa BCErja OTHOCHTENbHBI. CienoBaTelbHO, OHU JIOJDKHBI HOCUTH Ooiiee oOmImii
xapaktep [["acteB 1975: 29-30]. U B cBs3u ¢ atum F0.A. ['acteB BBOAUT OoJee MUPOKOE TOHSITHE,
noHsiTue romomopdusma. 'omomopdusm (ot rped. homoios — mogoOHBIN 1 morphe — dpopma), Kak
U TOHATHE W30MOp(H3Ma, 03HAYaeT MOoA00He CTPOeHUs 00BEKTOB U LEJbIX cucteM. OHAKO eciu
M30MOP(H3M MOHUMAETCS KaK TOYHOE U «IIPOTOKOJIHLHOE» BOCIIPUATHE U Yallle BCEro MPeArnoaraet
PaBHOUYUCJICHHOCTh 3JIEMEHTOB MHOXECTB, TO TOMOMOP(HU3M €CThb «IPUOIU3UTENbHBIN
n3oMophuzm», «u3omMopdpu3M ¢ Oeryoro riazay, «M3 OKHa MOE3/a», «U30MOphHU3M B CyMEpKax)»
[[acteB 1975: 32]. [ynga wumoCTpalMu pa3ivyuil MEXIy IBYMsI MOHATUSAMH (uiocod mpuBOIUT
npuMep ¢ yepHo-6enoit otorpadueit: «Ha «romomopdHoi» dororpaduu (To ecTh Ha OOBIYHON
YepHO-0€eJI0l) TeMHO-KpacHOE IJIaThe MOXKHO CITyTaTh C YEpPHBIM, a kenroe — ¢ O6enbimM. Ho Bce-
Taku — He Oemoe C dYepHbBIM» [Tam ke].  PasHumy Mexay SBICHUSMH MOXHO TaKKe
MPOUJUTIOCTPUPOBATh IIPUMEPOM M3 DKOHOMHKO-Maremarudeckoro ciosaps JIL.U. JlomaTtHukosa:
«...9epTeX JIoMa B TETPAaTU U TOT XK€ YEPTEK Ha KIACCHOM JOCKE — M30MOP(HBIE MO OTHOIICHUIO
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ApYyT K Ipyry o0ObekThl. HO TOT ke uepTex SBILeTcs TOMOMOP(GHON MOAEIBIO MO OTHOIICHHUIO K
caMOMy J0MY (MBI BUJUM €T0 Ha TUIOCKOCTH, a IOM — OOBEMHBIN, TPEXMEPHBIN; YepTeX JaeT He
BCE JIETANH. ..)» [ DKOHOMUKO-MaTeMaTudeckui. .. 2003: am.p.].

B nmHrBHCTHKE MOHSATHE HM30MOpdU3Ma HUCHONb3yeTcs ¢ cepeauHbl XX B. TepmMuH ObLI
BBEJICH MOJILCKUM si3bIkoBenoM E. KypumiioBuuem, KOTOphIi ymoTpeOun ero aisi 00O3HaYeHHUS
CTPYKTYPHBIX QHAJOTUH MEXAY 3BYKOBBIMH M CEMAHTHYECKUMHU €IUHULAMH, KaK CJIOT H
npenioxenue. [lo cioBam uccnegoBarens, 06e €IUHUIBI MPEACTABISAIOT CO00M HepapXUUecKyIo
CTPYKTYpY C LIEHTPaJIbHbBIM, 0053aTeIbHBIM KOMIIOHEHTOM (TJIAaCHOW ISl CJIoTa M CKa3yeMbIM st
MPEJIOKEHUS) U MapTUHATBHBIMU, (DaKyIbTATHBHBIMA KOMIIOHEHTAMH (COTJIACHBIMU JIJISl TIEPBOM
€AMHHULIBI ¥ IPOYMMHU YJIEHAMM NpeAIoKeHus 11 Bropoil) [Kypunosuu 1962].

D.A. MakaeB B CBOIO OYe€pe[b TOBOPUT O HEMPUMEHHUMOCTH HWHTEPIPETALUU JTaHHOTO
MOHATUSA C TOYKM 3pEHHS TOYHBIX M E€CTECTBEHHBIX HAayK, HAacTauBaeT Ha BBEACHUU
JUHTBUCTHYECKOU nedunuiuu. B cratee «K Bompocy 06 nzomopdusmey, omyodaukoBanHoi B 1961
roJy, y4Y€HBIH paccMaTpUBaeT HM30MOpP(H3M YpPOBHEW S3bIKa KaK «OJHOTHITHOCTH OTHOIICHHIA
MEXKY A3bIKOBBIMHM €IMHUIIAMU PA3IUYHBIX YpoBHE» [MakaeB 1961: 51]. JI. EnbmcieB ormeyan
HaJIM4ue CTPYKTYpHOTO TOXJIECTBa IUIAHA BBIpAXKEHUS M IUiaHa cozepxkaHus. [louck oOmux
CTPYKTYPHBIX 4epT (POHETHMYECKOrO0 M CEMaHTHYECKOTO IUIAaHOB S3bIKAa CTaJl OCHOBHOM wupaeei
riocceMatuku. B CnoBape NMHrBUCTHYECKMX TEPMHUHOB oA pepaknueit O.C. AXMaHOBOH gaercs
onpejenieHue usomopguzma ypoguell sazvika. Ilon n3oMopdu3MOM TMOHUMAETCS «OTCYTCTBUE
KAueCTBEHHOTO pa3iuuus MeXAY pasHbIMU YpOBHSAMHU («sipycamm») si3pika» [CroBapb
JIMHTBUCTHYECKUX... 2004: 473].

C TeyeHHEM BpEMEHHM TEPMHUH «HM30MOP(GU3M» MOCTEIEHHO PACHIMPSII CBOE 3HAUEHHE OT
COOTBETCTBUS €IMHMI] PA3IUYHBIX YPOBHEUW O COOTBETCTBHS €IMHHIL JIMIIb OJHOIO YPOBHS, UTO
MOXXHO TIPOJEMOHCTpUPOBaT, Ha mnpumepe pador B.I'. Apakuna. WM3omopdusm B s3bIKe
paccMaTtpuBaeTcsi KakK «moao0ue WM Tapauiein3M OTICIbHBIX 3BEHBEB CTPYKTYPHI SI3BIKA,
OTJENBbHBIX MUKPO- UM MAaKpOCTPYKTYp, €€ cocTaBisromux» [Apakun 1989: 23]. Uccnenosarens
oTMedaeT nojobue nmepdext moaenu «umeTh + npuuactue I (CynmuH)» B OTACIBHBIX TE€PMaHCKUX
sa3bikax. [1o cmoBam yd4eHOro, aHaJIOTUYHBIA H30MOP(U3M CTPYKTYpHI epdekTa 0OHAPYKUBACTCS U
B POMAaHCKHUX sI3bIKax. SIBIeHHe mM30oMop(du3Ma Takke MpOCIeKHUBAETCS B crocode oOpa3zoBaHuUs
(dhopMBI OYAYIIETO BPEMEHH B PSAJIE POMAHCKUX U YKPAUHCKOM SI3BIKAX, UTO, IO €r0 MHEHUIO, «BPS
JI1 MOKET ObITh 00BSCHEHO KAaKUMU-TNOO0 T€HETHUECKUMH CBSI3IMU WIIH apealbHbIMU KOHTAKTaMuU»
[Apakun 1984: 7]. Ilpoenennsiii B.I'. ApakuHbIM aHaJIM3 TO3BOJISIET YCTAaHOBUTH 0OOIINE
MIPOLIECCHI UCTOPUYECKOTO PA3BUTHUS OTIEIBHBIX S3BIKOB, BBIMTHU 32 MPEAEIIbl TEHETUYECKUX PAMOK
Y BBISIBUTH 3aKOHOMEPHOCTU PA3BUTHS S3bIKA KaK CUCTEMBI.

N3omopduzmy B cuHTakcuce mocssmieHbl paboTel B.A. benomankosoit u 1.®. benseBoi.
B.A. benomankoBa roBopUT 00 w30MOp(dH3ME MEKIYy CHHTAKCHYCCKUMH CBSI3SIMH U
OTHOILLIEHUSMHM, HAa OCHOBE KOTOPBIX CTPOSATCA CIIOBOCOYETAHHS M CIOXKHBIE IPEJIOKEHUS B
pycckoM s3bike. MccnenoBarenb NPUXOAUT K BBIBOAY, YTO IMOAYMHUTENIBHBIE CHUHTAKCHYECKHE
CBS3M M CHUHTAKCHUYECKHE OTHOIICHMSI MEXKIY TJIaBHOW W TMPUJATOYHOM YACTAMH aHAJOTUYHBI
CUHTAaKCUYECKUM CBS3SIM U MX CHHTAKCUYECKHM OTHOLIECHUSMH MEXAY OINpPEAENIIEMbIM CIIOBOM H
ompenenstomen ero Gopmoit kocBeHHOro najaexa [benomankora 1967]. 1.d. benseBa ormedaer
OTCYTCTBHE KAa4ECTBEHHOTO DPA3IUYUS MEKAY MeK(PpazoBHIMH U BHYTPU(PPA3OBBIMU CBS3SIMU B
anrimiickoM s3bike [bensieBa 2000: 144]. ITpoGieme nzomopdusma MoCBsIIEH psifl HCCISTOBAHUN B
obnactu coBpeMeHHOM nekcukosnorun. Hanpumep, T.H. ®denynenkoBa yka3piBaeT Ha H30MOPPHU3M
(bpazeonornyeckol eIUHUIBI U €e BHyTpeHHEH (OpMBI B HEMELKOM, aHTJIMHCKOM M IIBEICKOM
sa3pikax  [DenynenkoBa 2006: 203]. U.B. EBceeBa 000CHOBBIBaeT CXOACTBAa YCTPOHCTBa
Pa3HOYPOBHEBBIX €IMHMIL SI3bIKOBOM CHCTEMBI, KAK MHOI'O3HAUYHOE IPOU3BOJAHOE CJIOBO, JEKCUKO-
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cioBooOpa3oBarenbHoe THe310 U TekcT [EBceeBa 2016]. UM.B. 3amanoBa m3ydaer uzoMoppusm
MoJie/lel HOMUHAIMM a0CTPAKTHBIX CYIIECTBUTENBHBIX, KOTOpPbHIE BBIPAXKAIOT (PHU3HUECKOE U
JYIIIEBHOE COCTOSIHUS YenoBeka [3amanoBa 2020].

[TonstTe wu3oMopdu3Ma TaKkKe BCTpEHAaeTCd B OTEUECTBEHHOM IE€PEBOJIOBEACHUM, OHO
CB3aHO C BOIPOCAMHM PENPE3CHTaTUBHOCTH M SKBUBAJIEHTHOCTH IEPEBOJAa U OpHUTHHAA.
[TpobnemMy COOTHOILIEHHS OPUTHHAJA U TIEpEBOJIa uepe3 mpu3My u3omopdusma paccmarpunaet S.B.
CoxonoBckuii [CokosoBckuit 2009: 129]. M.A. bouapoBa NpOBOJUT CpPaBHUTEIbHBIA aHAIU3
TEPMHUHOCHUCTEM PA3IMYHBIX 00JIacTell HAyKU U MPUXOTUT K BBIBOJY, YTO MEXIY HUMHU €CTh TaK
Ha3bIBaeMBIi CHUCTEeMHBbI u3oMopdusm. «HaOmromeHuss mMoKa3pIBalOT, YTO B  OTPACIEBBIX
TEPMUHOJIOTUSIX €CTh TAaKHE SBJICHUS, KOTOpPhIE M30MOP(GHBI B TOM CMBICJE, YTO OHHU JIOJDKHBI U
MOTYT paccMaTpUBATHCS TOJIBKO OJHUMH U TEMU K€ METOJIaMU M CYLTHOCTb KOTOPBIX MOXKET OBIThH
MOHSTA, TOJBKO €CIIM y HUX OyIeT oIHO ucxojaHoe ocHoBaHue. [loaTomy Teopust mzomopduzma
OKa3bIBaeTCcst Ooyiee IIMPOKOW — OHA CIOCOOCTBYET KOHCTATallMM OJHOTHUITHOTO XapakTepa
HEKOTOPBIX SIBIICHUH B pa3HbIX HAyYHBIX cepax Ha OCHOBAHUU ONPEICICHHOTO TUIIOJIOIMYECKOTO
npusHaka» |[bouapoBa 2010: 43]. B pamkax wucciemoBanmii B 007acTH (YHKIIHMOHAIBLHOMN
CEMaHTUKH MOXHO BbIACIUTh paboty B.A. JleoHTbeBOM, TI€e (POPMYIHPYETCS TOHATHE
KOHTEKCTHOTO H30Mop¢pHU3Ma Ha MaTepuajie TJarojioB HEMEIKOro s3blKa B XYI0XKECTBEHHOM
muckypee. MccnenoBarenab OTMEYaeT, YTO B OCHOBE JAHHOTO (PYyHKIMOHAJIHHO-CEMAaHTHYECKOTO
TOXKJECTBA JIC)KUT KOHTEKCTHAs CHHOHHMMMS, KOTOpPash COMNPOBOXKAAECTCS OMNpPENEICHHBIMU
JIGKCUYECKUMHU U CUHTaKCU4eCcKuMU Mapkepamu [JleonTeena 2022].

3akiaoyeHue

B pamkax HacToOfIEro HccieloBaHUS HaM YAAloCh H3YYHMTh MOHITHE H3oMopdu3Ma U
U3JIOKUTh €r0 OCHOBHBIE MPUHIUIBI C TO3ULUU COBPEMEHHOHN ¢umiocopuu u SI3IKO3HAHMS.
W3omopdusm paccmarpuBaercss Kak OIMH M3 BaXKHEHIIMX cHCTEMOOOpasyronmx (HakTopos.
@unocopckrii KOHTEKCT pPACKpPBIBAET CYIIHOCTh MOHATUS H30MOp(HU3Ma, YTOUHSET €ro
neUHUALINIO, BBOAS B HAy4YHBIH 000OpOT Oojiee MmHpoKoe MoHsATHE, ToMmoMopdu3M. Oba MOHATHS
UTpalOT KIIIOYEBYIO POJb MPH OMHCAHMM CUCTEM, YCTAHOBJIEHWH 3aKOHOMEpPHOCTEH pa3BUTHS,
3aTparuBaroT MPOLECCHI BBIICTICHUS, CHCTEMATU3aluU U (hopManu3anuu aOCTPaKTHBIX MMOHATHH.

C no3uuuu COBPEMEHHOW JMHIBHCTUKM TMOHSATHE H30MOpQH3Ma paccMaTpUBaeTCs II0-
pa3HOMY: OHO MOKET 0003Ha4aTh KaK B3aMMHOE COOTBETCTBUE €IMHHUII PAa3HBIX YPOBHEH, TaK W
CXOZICTBO €IMHMII OJHOTO YPOBHS B OJTHOM MJIM HECKOJBKHX si3bIKkax. [IpoOnema B3aumonencTBus
Pa3IMYHBIX YPOBHEH s3bIKa, IpoOiieMa BapbUpPOBaHUS, U3yUeHHUE TTTyOUHHON CEMaHTUKU SI3bIKOBBIX
€IMHUI] BCET/Ia BBI3bIBAIM MHTEPEC Yy CHELMATMCTOB PA3HBIX 001acTeil SI3bIKO3HAHUS U SBISIIOTCA
aKTyaJIbHBIMH U CETOAHS, TaK KaK MIMEHHO OHHU CIIOCOOCTBYIOT IMMOHMMAHHIO SI3bIKA KaK I[EIOCTHON
cuctembl. [lepcrieKTHBBI UCClIEIOBAHNS BUISTCS B BBISIBJICHUU M OMMCAHUU CITy4yaeB U30MOppU3Ma
(YHKIIMOHATIFHO-CEMAaHTUYECKUX CBOMCTB IJIarojOB HMHCTPYMEHTAJIbHOW CEMAaHTHUKHU PYCCKOTO,
AHIJIMHACKOTO U HEMEIIKOTO SI3bIKOB.
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Hayunas ctates
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ONJITOCOPCKOE OCMBICJ/IEHUME OIIIO3HUIINN
«CBOM - 9YKOMN»

FOaus EBrenbeBHa ApekeeBa
Y aMypTcKuil rocynapcTBeHHbINH yHUBepeuTeT, MxeBck, Poccus, izhdyu@gmail.com

Annomayua. B COBpeMEHHOM MHpPE B LEHTPE BHUMAaHUS KOTHUTHUBHON Hay4dHOU MBICIH
HaXOJATCSl BOMPOCHI KaTETOPU3allUd U UCIOJIb30BaHUS KaTeropuil yeaoBeKoM. [IOBBIIEHHBIM HHTEpEC
Y4EHBIX BBI3BIBACT HJCs KaTEropu3aluu Kak 0co00ro KOrHUTHUBHOIO MpPOIlecca, Clocoda OpraHu3aluu
MOHATUMHON CHUCTEMBbI, UMEIONIEH CBOMM MCTOYHHUKOM YYBCTBEHHBIM ONBIT. Ommo3unus «CBol —
Uyxoi» mnpencraBiseT coOOW OAHY H3 JAPEBHEHIIUX MEHTAIBHBIX KOHCTAHT, HWHTEPECYIOIINX
Wcclie/oBaTeNed W B HAIlU JHW, W MPOHUBBIBACT BCe cepbl ObITHS uenoBeka. JlaHHas KaTeropus
sBAseTCS (YHIAMEHTAIBHOW JUIsl pa3BUTHS O3THOCA W TO3BOJSAET WHIWBHAY CTPYKTYpHUPOBAThH
MPOCTPAHCTBO W ONPEACIATh CBOHCTBA HAXOJANUXCSA B HEM OOBEKTOB IO OTHOIICHHUIO K CaMOMy ceOe
WIH CBOEMY JUYHOMY IPOCTPAHCTBY. JlaHHAs ONMO3UIMS MMEET COUHUAIbHYIO MPUPOAY U JICKUT B
OCHOBe (hOPMUPOBAHUS HAIMOHAIBLHOW WM COIUAbHOW HWISHTUYHOCTH. IIpobiema caMoompenesieHus
YeJioBeKa, He0OXOUMOCTh 0003HAYCHHS TPAHUI] CBOECTO M YYXKOTO CO3JIal0T MOYBY Juist (rocodekoro
OCMBICJICHHS 3TOW KAaTETOPHUH W KYJbTYPHO-HCTOPHUYECKOr0o aHanm3a ommo3mmuu «CBoit — Uyxkoi». B
paMkax ¢umocodckoro moaxoaa ucciaenoBanus onno3nnnn «CBoit — UyXoi» UMEIOT JaBHIOI0 HAYYHYIO
tpaaunuoo. C TeueHueM BpeMeHu onmo3uius «CBoit — Uyxkoi» npuHUMaeT Takue GOpPMBbI, KaK «JTI0b —
HEJIIb», «Mbl — OHH», «SI — Jlpyroi / Jlpyrue». OTu (GOpMBI OTPaKalOT HM3MEHEHHE KaK caMoOM
OTMO3WINNA, TaK W KYyJNbTYPbI, B KOTOpoil oHa cymiecTByeT. CoBpeMeHHbIe (uiIocohcKrue B3TIAIBI
MpeIoiaraloT Mo3HaHWEe MHUpa Ha OCHOBE CXOJCTBA, MICHTHYHOCTH, MOAOOWS WM paznudus. OmbIT
BCEMHUPHOI HCTOpUU C €€ BOMHAMH, MPOTHBOCTOSHHEM pa3IUYHBIX CHJI OOHApYKMBaeT JEJICHHE Ha
CBOUX U YYXKHX, 2 OTPKEHHUE OIIO3UIHHA B PA3IUYHBIX (OpPMaxX MEKIUIHOCTHOTO H MEXKYJIBTYPHOT'O
obmienus, Tpanchopmanusi B UHbIE JTUXOTOMHYECKHE THITBI C XapaKTEPUCTHKAMHU «CBOMCTBEHHOCTHY,
«IYKAOCTH» U MHAKOBOCTH HAXOJSTCS B IEHTPE BHUMAHUS OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUS.

Knioueevie cnosa: onmosuius «CBoit — Uyxoit», KaTeropusamus, TPaHUIBI, MPOTHBOIIOCTABIICHUE,
CBOMCTBEHHOCTD, UYKIOCTb.

Mna yumuposanus: Apexeesa 10.E. dunocodckoe OCMBICICHHE OMMO3UIMU «CBOH — 4y»KOM» //
EBpaswmiickuii rymanuTapHbeiii xypHai. 2023. Ne 2. C. 31-38.
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Abstract. In the modern world, the focus of cognitive scientific thought is on the issues of
categorization and use of categories by a person. The increased interest of scientists is caused by the idea of a
category as a special cognitive process, a way of organizing a conceptual system that has sensory experience
as its source. The opposition «Friend — Foe» is one of the oldest mental constants that are in demand even
today, and permeates all spheres of human existence. This category is fundamental for the development of an
ethnos and allows an individual to structure the space and determine the properties of the objects located in it
in relation to himself or his personal space. The opposition has a social nature and underlies the formation of
national and social identity. The problem of self-determination of a person, the need to mark the boundaries
of «friends» and «foes» create the basis for the philosophical understanding of this category and the cultural
and historical analysis of the opposition «Friend — Foe». Within the framework of the philosophical
approach, the study of the opposition «Friend — Foe» has a long scientific tradition. Over time, the opposition
«Friend — Foe» takes on such forms as «human — non-humany, «we — they», «I — Other / Others», which
reflect the change in both the opposition itself and the culture in which it exists. Modern philosophical views
assume knowledge of the world on the basis of similarity, identity, similarity or difference. The experience
of world history with its wars and confrontations reveals the division into “us” and “them”, and the reflection
of the opposition in various forms of interpersonal and intercultural communication, transformation into
other dichotomous types with characteristics of peculiarity, alienation and otherness are in the center of
attention of public consciousness.

Keywords: opposition «Friend — Foey, categorization, boundaries, opposition, peculiarity, alienation

For citation: Arekeeva Ju.E. Philosophical understanding of the opposition «Friend — Foe». Eurasian
Humanitarian Journal. 2023;2:31-38. (In Russ.).

Beenenne

B XXI B. B 1IeHTpe BHUMaHUsl KOTHUTUBHBIX HAyK HAXOZATCSI BOIPOCH! IPUPO/IbI MBILUIEHUS,
MBICIIUTENILHON JI€ATEIbHOCTH «B OTHOLIEHUM OKPYKAIOLIEH cpeabl», CYIIHOCTH Ipoliecca
KaTeropus3aly U €ro CBsi3M ¢ MbluuieHueM. OcCHoOBaTeab KOTHUTUBHOM mncuxosioruu k. bpyHep
MOJYEPKUBAJI, «ECIM Mbl XOTHUM CKa3aTh O MpeaMeTe He4To Oosee colepKaTelbHOe, YeM MPOCTO
yKa3aTb Ha €ro INPHHAUIEKHOCTh K IOJMHOXKECTBY JAHHOTO MHOXECTBA, CJIEIYET €ro
kareropusuposarb» [bpynep 1977: 14-15]. «Bcskuii pa3, korjga B pe3yiabTaTe KaKol-TO Olleparyu
BOCIIPUHUMAEMbIil 00BEKT OTHOCUTCSI K HEKOTOPOMY MOAMHOKECTBY, HAJIMILO aKT KaTeropu3aluu
[Tam xe]. [Ipu 3TOM, «ecau Obl Kakoe-HUOY/b BOCIIPUATHE OKA3aJl0Ch HE BKIIOYEHHBIM B CUCTEMY
KaTeropuii, T0 €CTb CBOOOJHBIM OT OTHECEHHs K KaKOW-THOO0 KaTeropuu, OHO ObLIO OB 0OpeueHo
OCTaBaTbCsd  HEJOCTYIHOM  JKEMYY)KHHOM,  JKap-THIeW, mnorpe6éHHO B Oe3MoiBUU
VHIMBUyaJIbHOTO OIBITa» [TaM xke].

Kareropuzanus mupa, kak nonaraet /x. Jlakopd, 1eXUT B OCHOBE JIFOOBIX MBICIUTEIbHBIX
IIPOLIECCOB, JIEHUCTBUM M PEYEBBIX AKTOB, M BCSAKHMM pa3, pacCyXkaas O poJax BeIIEH, YeIOBEK
npuberaer K TNOMOIIM Karteropuid. JIl000OH BHI ILeJeHANpaBICHHbIX JCHCTBHHM  TaKxke
KBAJTM(PHULHUPYETCSI UM KaK KaTeropHsl IBUraTelNbHOM MM Apyroil aktuBHocTU. IlponsHocs kakoe-
1100 BBICKA3bIBAaHHME, YEJIOBEK IOJIb3YETCS Pa3HOOOpa3HbIMU KATErOPHUAMHU: 3BYKOB PEUH, CIIOB,
COYETaHUH CJIOB U MPEJIOKEHH, TOHATUIHHBIMH KaTeropusaMu. be3 crmocoGHOCTH K KaTeropu3aiuu
JIOAM HE CMOIUIM ObI CyIIecTBOBaTh HU B (PM3UYECKOM, HU B COLMAIBbHOM IuTaHe. [loatomy mis
IIOHMMaHMsI TOTO, YTO JE€JAaeT HaCc YeIOBEYECKMMHU CYILECTBAMM, HEOOXOIMMO HCCIEI0BATh
0COOEHHOCTH KaTeropuzaiuu Mupa denoBekoM [Jlakodd 2004: 20].

OnHoif n3 6a30BBIX KYJIBTYPHO-TICUXOJOTHYECKUX KaTeropuil spisgercs onno3unus «CBoi —
Yyxoii». OHa NO3BOJIAET MHAUBUAY CTPYKTYPHUPOBAaTh MPOCTPAHCTBO U OIPENEIATH CBOMCTBA
HaXOAALIMXCS B HEM 00BEKTOB IO OTHOIICHHUIO K caMOMy cebe, K CBOEMY JIMYHOMY IPOCTPAHCTRBY.
OTa Onmo3uLus UMEET COLUAJbHYIO NPUPOAY M MpOSABISET cedsd B caMbIX pasHbIX cdepax
KU3HEIEATEIbHOCTH, JIOKUT B OCHOBE (OPMHUPOBAHMS HALMOHAIBHOH M  COLUAJIbHOM
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UICHTUYHOCTU. [IpOTHBOCTOSIHHE «CBOMX» H «UYXKUX», BbIpakaBmieecs B (opmMax BOWHBI,
MPOTUBOCTOSIHUS, TIEPECENIEHUM U T. ., UMEET JPEBHUE KOPHU U MPOHU3BIBAET PA3IUYHBIC ACTIEKThI
KW3HU YesioBeka. OHAKO MOSABJICHUE HOBBIX MOAXOJIOB K CYIIHOCTH onmno3uiun «CBoit — Uyxoii»
MO3BOJISIET TOBOPUTh O €€ 3HAYMMOCTH B COBPEMEHHOM MHpE W BOCTPEOOBAHHOCTH B pPaMKax
¢dmocopckux UCCIea0BAHHM.

OcHoBHast YacTh

Huxoromust «CBoit — Uyxoi» B pamkax ¢mwiocohun ©u KYIBTYPHOM aHTPOIIOJIOTUN
MpE/ICTaBlieHa B KAueCTBE YHUBEPCATBHOTO TMOHSATHS, KOTOPOE 3aTparrBaeT pasHble Chepsl
yenoBedeckoro Obitusa. Ormosuiums «CBoit — Uyxkoi» HOCUT (hyHIaMEHTaIbHBINA XapakTep, sBIseTcs
BOXHEUIIIEH [JI1 YEJIOBEYECKOro cymiecTBoBaHUs. OO0 3TOM CBHAETENBCTBYET OMNBIT BCEMHPHOM
ucTopud U €€ «ydactue» B (DOPMHUPOBAHHUM OCHOBOITOJIATAONIETO OWMHAPHOTO MPEICTABICHHUS 00
ycrpoiictBe mupa. JL.H. 'ymuneB mmcan, uto oOmmmM CcBOHMCTBOM Buaa Homo sapiens sBisieTcs
CIIOCOOHOCTH TPYIIITUPOBATHCS TaK, YTOOBI MOXXHO OBLIO MPOTHBOIMOCTABUTH CE0S M «CBOMX» (MHOT/IA
OJM3KHUX, a YacTO JIOBOJILHO JalEKMX) BCEMY OCTalbHOMY MHUpY. [IpoTHBOMOCTaBICHUE «MBI — OHU»
(conditiosine qua mom est) XapaKTepHO JJIsl BCEX AMOX U BceX cTpad [ ymmies 3. p.].

[Ipomiecc ocMbICHEHUST TUXOTOMUM MPOUCXOAMJI C TIO3UIMHM TIOJIOKEHHS] 4eJIOBEKa B
okpyxaromeM mupe. Onmno3unus, GakTHIecKd, CTPOUIACh Ha MPOTUBOMOCTABICHUHN «CBOW MuUp /
JIIOJIM CBOEr0 MHpa — MHOM MHp / CyllecTBa MHOTO MHUpa / JIIOJU U3 CBOETO MHpA, CBSI3aHHBIE C
UHBIM MHUpOM». Tak, NepBOOBITHBIE IJIEMEHA, PYKOBOJCTBYSICH OHOJIOTMYECKUM (PaKTOpPOM,
MPOBOJUIN  JIeJIEHWE Ha «IIoAb — Hemoaby. llodke [JaHHOE MNPOTHUBONOCTABICHHE
TPaHCPOPMUPOBATIOCH B OIMIO3UIUIO «MBI — OHHY, TJIE TIOCIEAHIE BOCTIPHHUMAIIUCH YK€ KaK JTFOIH
C ToM ke Omosornueckoi npuponoit [denpme 2015: 35].

Bo BpemeHa aHTHYHOCTM OCHOBHOM aHTHHOMHUEH SBJSJIOCH IPOTHUBOIIOCTABIICHUE
«TpeK / pUMIISIHUH — BapBap», sJIpOM KOTOPOTO sBisjach 0a3zoBast OuHapHas onmo3unus «CBoi —
Uyxoii». i TpEKOB MPUHITUI MOJSIPHOCTH OBLT OJTHUM M3 BEAYIIUX B UX CIOCOOE BOCTIPUATHUS U
n300paXkeHUs] MHUpa. AHTHUYHBIE aBTOPHI IOJIB30BAIMUCH AHATUTUYECKHUM HPUEMOM — MBICIHUTD
«rmapamMy  OMNMO3UIUi», (HOpPMYNIHUPYs TMPOTHBOIOJIOXHOCTH, KOTOpble, IO HMX MHEHHIO,
cTpyKTypupoBanu mup [Bugans-Haks 2001: 168].

OO0pa3 BapBapa NepBOHAYATLHO OMKCHIBAT YEIIOBEKA, HE BIAJCIOIIETO JIOTOCOM, BBISBIISIS
TOJIBKO SI3BIKOBOE Pa3/INUUE MEXKAY «CBOMM» M «UyKUM». BriociencTsuu, Kak MAMIET, B YACTHOCTH,
A.B. Xa3uHa, pa3nuuus MOCTENEHHO MPHOOpETaid PEeIUTrHO3HbIe, MOJUTHYECKUE U KYJIbTypHBIE
CMBICIIBI, OXBaTbIBas W THUIl NUTaHUSA, U MaHEpPy OAEBATbCA, U JAPYIHME COLUAIBHO-KYJIBTYPHBIC
acniekTbl. OCHOBY MPOTUBOIOCTABJICHUSI COCTABJSUIM HE TOJBKO OTPOMHBIM pa3pbiB B YPOBHSIX
COLIMAIBHOTO U KYJbTYPHOTO Pa3BUTHS, U TCUXOJOTUYECKAass HECOBMECTUMOCTb, HO M BBICOKUM
YPOBEHb 3THUYECKOTO CaMOCO3HAHUS T'PEKOB, YTO MPHUBEJIO K BOZHUKHOBEHUIO I'PEKO-BAPBAPCKOTO
aHTaroHW3Ma: BapBapCKOE — ATO HEUYTO UY)KOe, JUKOEe, Kak MUHUMYM, TpeOyrolee MepenesKku;
HErpeuecKoe — BOIUIOUIEHUE €CTECTBEHHOTO, TPUPOAHOTO U HenopouHoro [Xa3zuna 2012 si. p.].

B cpenneBekoBbIil nepuon GpyHaamMeHTabHas onmosuins «CBoit — Yyxoi» sBisia coboi
CWIBHOE COLMAIBHOE, PEIUTHMO3HOE M KYJIbTYpHOE IPOTHUBONOCTABICHUE MEXKIY UICHAMHU
coobmiectB. [lo meiciin B.I'. denbae, cpemHEeBEKOBON PETUTHO3HOCTH MPHUCYIA TOTATUTAPHOCTD,
TO €CTh pEIUTrus CTAaHOBHUTCS wujaeonormueckoii. OnHa W o0003HadaeT Takue (QOPMBI
B3aMMOOTHOIIEHUN «CBOETO» U «UYKOT0», KaK: aKTUBHOE MPOTUBOCTOSIHUE; YHUUTOXKEHUE (BILIIOTh
10 (U3UYECKOro) OJHOTO APYTHUM; CTPEMIIEHHE «CBOETO» K MHPOBOMY pPaclpOCTPaHEHHIO;
B3aMMHBIE MPOBOKAIMH; MOJABICHUE «UYXKOT0», TO €CTh HUCKOPEHEHHE UYXKIOCTH B «UYKOMY;
UCIIONIb30BaHUE o0pa3a «4yXKoro» HJs KOHCTPYHPOBAHHS JKEIaeMoro o0pa3a «CBOETOY;
HEy3HaBaHHUE «CBOETO» U camoyHuuToxeHue [Penpae 2015: 40—46].
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B HoBoe Bpemsi MpoU30IUIHA 3HAYUTEIbHbIE U3MEHEHUS B IOHUMAHUU TOTO, KTO €CTh «CBOW,
a KTo «ayxoit». I[locie Benukux reorpauueckux OTKPBITUN €BPOMEUIbl TOTYYHIN BO3MOXKHOCTh
yepe3 pacckasbl MyTEIIECTBEHHUKOB PACHIUPUTh COOCTBEHHOE MHUPOBO33PEHHUE U TIIYO’Ke MOHATH
KaK «UyXKYIO», TaK U «CBOIO» KylbTypy. [Iporcxonut BeiTecHeHne bora u3 cep KU3HU yeloBeKa,
Ha MecTo bora cTaHOBUTCS Y€I0BEK, CaMOAOCTAaTOUHBIH, BceMOorymuid. M Tenepp 4eoBek B 00JIMKe
«S1» 3amaér KOOpIMHATHI, TOYHEE OMPENeNsIeT KOOPAWHATHI COOCTBEHHOTO «SI» W ompexenser
MIPOCTPAHCTBO, KOTOPOE BHE ATUX KOOPJMHAT, KaK WHOE / Ipyroe / gyxoe / uyxaoe u T. A. [Denpae
2015: 52].

B coBpemenHoii ¢uinocodpun omnmosurus «CBoit — UykKoil» MEepEOCMBICIMBACTCS KaK
otHomIeHue «S» Kk «Ipyromy» wnn «/Ipyrum», 4To BhIpa)kaercs Kak B MPOTHBOOOPCTBE Pa3HBIX
ATHOCOB, TaK M B IpobiieMe connanbHoro otuykaeHus [baxtun 1986; byoep 1995; Banbnendennc
1999; I'yccepinb 2010; JIeBunac 1999; Jlorman 1996; Captp 2000; Xaiigerrep 2003 u npyrue].

B nepsoii nonoBuHe XX B. BBIAAIOLIUICSA OTEYECTBEHHBIM y4€HbId M.M. baxTun noasepr
aHanM3y Kateropuro «Jlpyroro» u oOOCHOBand €€ 3HAYMMOCTh MJISi CaMOIIO3HAHUS JIMYHOCTU:
«BBITh — 3HAUMT OBITH AJIA IPYroro M 4epe3 Hero — mis ceds» [baxtun 1986: 330]. Ilpu atoM «y
YEJIOBEKA HET BHYTPEHHEN CYBEPEHHON TEPPUTOPHH, OH BECh U BCETJla HA TPaHULIE, CMOTPSI BHYTPb
ceOsi, OH CMOTPUT 8 21a3a Opy2oMy WU 21a3amu 0pyeo2o» [Tam xe).

VYuéHblil cpaBeJIMBO OTMEUAET, YTO 4yKas KYyJbTypa TOJbKO B TJIa3aX 0py2ou KyJIbTypbl
packpbiBaeT ce0s moaHee W Tayoke. OAMH CMBICT PAacKpbIBA€T CBOU TNTyOMHBI, BCTPETUBIIUCH U
COMPUKOCHYBIIUCH C JAPYTUM, UYKHUM CMBICIIOM: MEXIy HUMH HauWHAETCs Oouanoz, KOTOPBIU
MIPEO0JI0JIEBAET 3aMKHYTOCTb U OJHOCTOPOHHOCTb ATUX CMBICIIOB, 3TUX KYJIBTYP.

MpbI cTaBUM Tepes 4yXOH KyJlIbTypoil HOBBIE JUIsl He€ BONPOCH, KAKMX OHA cama cede He
3a/laBajia; Mbl WIIEM B HEH OTBETAa HAa ATU HAIIM BOIPOCHI, U 4YyXas KyJlbTypa OTBEYaeT Haw,
OTKpbIBasi Mepe HaMU HOBBIE CBOM CTOPOHBI, HOBBIE CMBICIOBBIE IIyOUHBI. be3 cgoux Bompocon
HEJIb3s1 TBOPYECKU MOHSTh HMUYETO APYrOro M 4UyXKOro; MpU TaKOW JHAIOTMYECKOW BCTpEYe IBYX
KyJIbTYp OHHM HE CIMBAIOTCS W HE CMEUIMBAIOTCS, KaxKJIas COXpaHSeT CBOE €IMHCTBO
W OMKpblmy'to MEIIOCTHOCTh, HO OHM B3aMMHO obOoramraroTcs [baxtun 1986: 354].

IO.M. JloTrmaH omucan CEMHOTHYECKYH0 Mojenb omnmno3unuu «CBoit — Uyxoi». [lo ero
MBICTH, «OWHAPHOCTh W ACHMMETpPHS SBJISAIOTCS OOS3aTeNbHBIMH 3aKOHAMHU IOCTPOCHUS
peanibHOM cemuoTHUeckOM cucteMbl» [Jlorman 1996: 164]. YuéHbiM omnpeneneHo MOHATHE
2paHuybl KaKk OJHOTO W3 OCHOBHBIX MEXAHHW3MOB CEMHUOTHYECKOW HWHJIWBUIYaJbHOCTH; OH
pacKpbul CyThb 3€pPKaJIbHOCTH «CBOErO» M «UYyKOro» MHUpOB. Bceskas KynbTypa, 1O
I0.M. Jlormany, HaunHaeTCs ¢ pa30MEHUs MHUpa Ha BHYTPEHHEE — «CBOE» — MPOCTPAHCTBO H
BHEIIHEE — «HMX», IPU ITOM CaMO Takoe pa3OueHue MPUHAJICKHUT K yHHBepcanusam [JloTman
1996: 175-176].

B XX B. ¢unocodueii Obutm pa3paboTaHbl KOHILENTHI «IPYTOT0», «UYyKOT0», «HHOTOM.
Hemeukuii mpicnutens M. Xaiigerrep, onucbiBasi CO3IaHHOE UM y4eHUE O BbITHM, OAYEpKUBAET,
9TO UYEeJIOBEK MOXKET II03HAaTh ce0s TONBKO dYepe3 EAMHCTBO C JPYTUMH, YeIOBEYECKOe
CYIIECTBOBAHHE W3HAYAIBHO TOTPYKEHO B COOBITUHHOCTH (COBMECTHOCTH ObITHS). [loHMMaHue
Hpyrux «mnogo0HO MOHUMAaHUIO BOOOINE, €CTh HE BBIPOCIIEE M3 MO3HAHUS 3HAHHE, a HUCXOJHO
SK3UCTEHLIUAIBHBINA cIOCO0 OBbITh, BIIEPBBIE ETIAIONINI BO3MOKHBIMU [MO3HAHUE U 3HAHUE. 3HAHHE
«cebst IBMKETCs CHadajga cooOpa3HO ONMKalIieMy croco0y OBITh» COCYIIECTBYIOIIETO OBITHS-B-
MHUpE, B «IIOHUMAIOIIEM 3HAHUU» TOTO, YTO IMPUCYTCTBUE BMECTE C JIPYTUMU «yCMAaTpPUBAIOIIE
HAXOJUT» U YeM «03a00THIIOCH B OKpYyXKawomieM mupey». M3 03a00THBIIEro U ¢ ero MOHMMaHUEM
MOHUMaeTCs 3a00TiiMBoe o3aboueHue. JIpyroit pa3oMKHYT Tak OmmkadmuM o0pa3oM B
o3aboruBIieiics 3abotimBocTiy [ Xaitnerrep 2003: 147].
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LleHTpasibHBIMM TEMaMH B ATHYECKOW KOHLEMIMU (paHiry3ckoro ¢uiaocoda . JleBunaca
SBUJIMCH TpoOJIeMa WHAKOBOCTH «IPYroro» M 3alMKIECHHOCTHh «S1» Ha camom cebe. [lo mbicnu
y4€HOTO, MBI CMOTpPUM Ha ce0si caMuX TIja3aMu JpyTux JIoAed W cpaBHHUBaeM ce0si, CBOE
MOBeJIeHNE ¢ HanboJiee aJieKBaTHBIM 00pa30M, YTOOBI 1aTh MECTO UY)KOMY U MPEJCTABUTH CeOs Kak
camouneHTrupuKanuo «» u gyxoro «I» [EcemeB 2013 sm.p.]. B ¢enomenonoruu JleBnnaca
STHYECKOE OTHOUICHHE 3aKJII0YaeTcs B paJuKaibHON mienpoctu «S» B momb3y «Jpyroro» 06e3
KaKoTro-T100 CBECHUS CYETOB C HUM.

Hemeuxuii penomenonor b. BanpaeHdenbc mpemayiokmn «peCOH3UBHYI0» MOJEIb OIbITa
«9YKOTO», CYyTh KOTOPOH 3aKJIIOYACTCS B TOM, YTO «UY>KOE» SIBISET ce0sl HEOOBIYHBIM 00pa3oM:
«Uyxoe He HaXOOUTCs TIEe-TO B APYrOM MECTE, OHO CaMO ONIpENENsIETCs KakK 20e-mo 6 Opy2om
mecmey» [Bampnendennc 1999: 127]. ®dumocod mnpemraraet pacmmpuTh o0mactb Yyxoro wu
BBIBECTH €T0 3a PAMKHU OMIO3ULINH.

B ¢unocopun nmanora M. byOGepa ¢yHmamMeHTaJIbHOW SBISAETCS CUTYyalUs AUANIOTa U
COCYILIECTBOBAaHUS «SI» C ApYyroil IMYHOCTBIO B CpPAaBHEHMM C OTHowmeHusMu « — OHoy.
NMeHHO mocpeAacTBOM JHallora 4YeIOBEK PAacKphIBA€T CBOE HMCTHHHOE «SI» M CMBICH CBOEro
cymectBoBaHusa. Onmosunus «CBoir — YUyxkoi» Beipaxkaercs B ¢miocopun M. bybepa kak
MPOTHUBOIIOCTABICHUE JBYX MOJEJNEH OTHOIICHUU, IBYX Map OCHOBHBIX cJOB <« — Thi» / «S —
Ono». B pamkax otHomeHus « — Tbl» MexAy 4el0BEYECKOM M MHPOM YCTAaHABIMBAETCS
COMPUYACTHOCTD, «SI» B 3TOU CBSI3KE CIOCOOHO K camopackpbiThio. B otHomenuun «51 — OHO»
MUp MPEICTABISETCA YENOBEKY O€3yIIHBIM, OOBIIEHHBIM, «S» B 3TOM cilydyae He CIIOCOOHO K
Pa3BUTHIO.

«Te» B cBsske «S — Te» — 310 [pyrou, oH U ecThb ycioBue NOAIUHHOCTH «SI». «Ecmu S npen-
CTOIO YEJIOBEKY Kak cBoeMy Thl U TOBOPIO €My OCHOBHOE CJI0BO fI-ThI, OH HE BEIlb CPEIU BEILEH U HE
COCTOMT U3 Beuleil. IT1oT yenoBek He OH win OHa, oH He orpaHuyeH apyrumu OH u OHa; OH HE €CTh
HEKasi TOUKa B IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM CETH MHUPA, OH HE €CTh HEYTO HAIMYHOE, [I03HABAEMOE Ha
OTBITE W TO/JAIOIIEECs ONMUCAHUIO, CIAa00 CBA3aHHBINA IYYOK IMOMMEHOBAaHHBIX CBOMcTB. Ho OH ecTh
Tb1, He UMEIOLHIA COCEICTBA U CBA3YIOIIUX 3BEHBEB, U OH 3aMOJHAET BCE MOJHEOECHOE IPOCTPAHCTRO.
OTO HE 03HAYAET, YTO KPOME HETO HUYETO JPYroro He CYLIECTBYET: HO BCE OCTAIBHOE KUBET B €T0O
cere» [bybdep 1995 sm.p.].

B coBpeMeHHBIX HMCCIIEIOBaHUAX TaK)Ke HE yracaeT MHTepec K (hruiaocockoMy OCMBICICHUIO
onmno3uruu «CBoii — Uyxkoi». Kak ormewaer K.C. MnuononoBa, BaXXHYIO pOJb UTPAET aHAINU3
COLIMOKYJIBTYPHBIA JKU3HM KaK CHCTEMBI CMBICIOB, MPOCTPAHCTBA CMBICIOBBIX OIIO3UIUM.
ConroKyIbTYpHBIN OCHOBOM OOIIECTBA, MEPBUYHOMN KIIETOYKON OOIECTBEHHOW JKU3HU U B TO K€
BpeMs TMPUHIHUIOM OOBSICHEHUS COIMAJIBHBIX TIPOLIECCOB SIBJISETCS BBIIEICHUE IYyalbHBIX
OMMO3UIMKA, a OMHAPHOCTb PACCMATPUBAETCSI B HIMPOKOM CMBICIE KaK YHUBEPCAIbHBIH KOJ
OMHCaHUsI MUpa B IIEJIOM W B JIIO0OW €€ MOACUCTEME, BAXXHEHIITMN OpraHU3YIONUH MEXaHU3M
mo0oi cTtpyktypsl [Unuononosa 2010: 4].

K.C. UnuononoBa BbIAENAET 4eThlpe MoAenu oTHomeHus «CBoi — Yyxkoil», KoTopble
MIO3BOJISIFOT MOHATH NPOLIECC KOMMYHHMKAIMU B TPAAUIIMOHHOM COLIMYME:

1) paccMOTpeHne «CBOEro» MHUpa Kak BHELTHETO M0 OTHOIICHUIO K «9YKOMY», BHYTPEHHEMY;

2) pacCMOTpPEHHE «CBOET0» MHpa KaK BHYTPEHHETO 110 OTHOILIEHUIO K «UYy>KOMY», BHEIIIHEMY;

3) onucaHue He MPOTHBOCTOSHUS pa3HBIX OOILIECTB, a Pa3IMYMii BHYTPH OJHOTO COLMyMA!
nepudepus 1 IeHTp HaXoAITCs B OTHOLIEHHIX «CBoit — Uyxkoii»;

4) cyiiecTBOBaHHE LIEJIOCTHOTO COLMOKYIbTYPHOTO YHUBEpCcyMa (HampuMep, XpUCTUAHCKOTO
MHpa), B KOTOPOM «UYy>KHE€» MOTYT BBICTYIAaTh JO HEKOTOPOW CTENEHU KaK «CBOM», U «CBOW» U
«4y’KUe» MOT'YT JIETKO MEHThCS Mectamu [Mnnononosa 2010: §].
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B pa6orax W.B.IlaxomoBoit conepxxutrcs ¢GuIocOQCKU aHANU3 OCHOBAHUU COIHMO-
KYJIBTYPHOTO OIIBITA «UY)KOTO», PACCMOTPEHHE CMBICIIOBOTO COJEpKaHUs (PEHOMEHa «JIyKoe» B
(dhenomenonorndeckoit pumocoduu u counosnoruu. [lo Mpicnm aBTopa, «*“/[pyroe” moHMMAaETCsl Kak
0JIM3K0e, POAHOE, KaK TO, YTO OKPYKAET C camMoro poxkaeHus. “/Ipyroe” HauymHAETCS C CEMbH U
pacumpsieTcst 10 BCEro cooOIIecTBa, CBA3b ¢ KOTOPHIM paccMaTpUBAETCs KaK OOLTHOCTh CYIbOBI.
Oco60 MBI BbIETSIEM “HHOE”, TOHUMAeMoOe Kak HEOJIM3Koe M HepOJHOE, C KOTOPHIM HET OOIIEro
MIPOIIIJIOTO, HO BO3MOXKHO 0o0IIiee HacTosmee 1 Oyaymee. Hakorer, “aykoe” MbI onpeensieM Kak
TO, YTO OTCYTCTBYET W HE COBIajaeT B 4€M-To oOmiem. MHave roops, ‘“dyxoe” — 3TO TO, 4TO
BCErZla OTCYTCTBYET M IIOJaraercsi Kak OTCYTCTBYIOIEE, TO €CThb KaK TO, YTO JIOJIKHO
OoTCYTCTBOBaTh. [l0CKONBKY “Uyk0€” BCera rnojaraercs Kak OTCyTCTBYIOIEE, TO 3TO 3HAUUT, YTO C
HUM HEJb3s pa3AeNIuTh HU MPOIIIIOE, HA HacTosmee, HU Oyaymee» [[laxonosa 2015 am.p.]. Yuénerit
MUIIET O Pa3iHuYud MEXAY MOHATHSAMHU «UYXKOI», «HMHOW», «IpYron», Kaxaoe H3 KOTOPBIX
MOJpa3yMeBaeT CBOIO CTPYKTYpPY COLMAJbHBIX OTHOLICHWH, M TIOJIaraeT, 4To MoJ00HO0e
pasrpaHUYeHre TIOHATUN MO3BOJSET MPOSCHUTH MEXaHU3MBI B3aUMOJICHCTBHUSI COOOIIECTB C WHOM
KyJIbTYpPHOU HUIeHTU(HUKAITUEH.

B wuccnenoBanmu B.I'. ®enpae 3arparuBaroTcsi BOMPOCH  GUIOCO(PCKOTO OCMBICICHHS
u3MeHeHusa onno3unuu «CBoi — UYykol» B KyIbType MU B PACKPBITUM €€ KYyJIbTYpHO-
AQHTPOIOJIOTUYECKUX aCMEKTOB. ABTOp MPUXOAUT K BBIBOAY, YTO B 3aBUCUMOCTH OT THIIA
onmo3uiuu  (MU(OIOTHIECKOTO, TOTAIUTAPHO-PEITUTHO3HOTO WIN (PHIIOCOPCKOr0) MPOUCXOIAUT
paznuyHOe €€ CIOBECHOE BBIpaXKEHHWE: Tak, B (pumocodckom ture omnmo3unus «Coit — Uyxkoi»
TOXAECTBEHHA onmnosuuuu «S — Jdpyroi», nmpu 3toMm [pyroi npencraer B Tpéx acnekrax: S, Tsl,
On. CymHocts [lpyroro 3akitoueHa B €ro HWHAaKOCTH M, COOTBETCTBEHHO, NPHUHLMINAIBHON
Heno3HaBaeMocTu [®enpae 2015: 8—11].

3akawueHne

dunocodckuii MoaXoa K uccienoBaHuio ommo3unuun «CBoil — Uyxkoil», OTHENbHBIX €€
KOHIICNITOB M PAa3JWYHBIX CJIOBECHBIX BapuallMi HMMEET JABHIOK HAy4YHYIO Tpaauiuio. OmbIT
BCEMUPHOM HCTOpUU C €€ BOMHAMH, MPOTUBOCTOSHHEM PA3JIMYHBIX CHJI, OXBATHIBAIOIIUN >KU3Hb
YelIOBEYECTBA HA MPOTSHKEHUU HE OHOTO THICSYENETHs, OOHApYKUBAET JIEJICHUE HAa «CBOUX» H
«UYKHX», PaBHO KaK U aHAJU3 3TUX OTHOIICHUII.

Onmosunmst «CBoit — Uykoi» akTyaibHa Kak OOBEKT MCCIICIOBAHUS U B HACTOSIIEE BpEeMs:
e€ oTpaxeHHWe B PA3TUYHBIX (OpMaxX MEKIMYHOCTHOTO W MEXKKYJIHTYpPHOTO OOIIEHUS,
Tpanchopmaluss B  HWHBIE THUIBI ONIO3WIMA C  OHTOJIOTHYECKUMH  XapaKTepUCTUKAMU
CBOMCTBEHHOCTH, YYXIOCTH W HMHAKOBOCTH HAXOISATCS B IICHTPE BHHUMAHUS OOIIECTBEHHOTO
CO3HAHMUS.
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JUHTBOKYJIbTYPHBIN IOTEHIIUAJI AKBAKOJA

Mapus IlaBjoBHa 3aBropoanena
SI3pikoBoiI 1IeHTp «Dialogy, maria-deutsch@yandex.ru

Annomayusa. B mpemmaraeMod cTaThe aHANM3HPYIOTCS OCOOCHHOCTHM TaKMX CIUHWII aKBaKoja
HEMELKOH JMHTBOKYIbTYpHl Kak Bach, Fluss, Meer u See, 3apuKcUpOBaHHbIE BO (HpazeoJOru3Max
HEMEIIKOTO sI3bIKa. PPa3eosoru3Mbl AeNal0T pedb He TOJIBKO OoJiee BRIPAa3UTENIbHOM, HO U MTO3BOJISIOT Y3HATH
WCTOPHUIO Hapoja, MOHATH CBoeoOpaszne ero KydbTypbl W ObiTa. OHM HamboJjiee BOCIPHUUMYHMBBI K
HAI[MOHAJIBHOHN KyIbType, CBOE00pa3HO KOAUPYS T€ WIIM UHBIE €€ MPOSIBICHNUS, TaK KaK BBIPACTAIOT HA [TOYBE
OCO3HAHUS peanii )KU3HH, IpeIannii 1 MH(OB, BEpOBAaHUH U CyeBepHil, 00BIIaCB U YCTAHOBOK, TPUHITUIIOB
HpaBcTBeHHOCTH. O0Opa3sl ke, 3aredaraéHable BO (ppa3eooru3Max, eCTh «CIEIbD» OMPEeIEHHBIX MIaCTOB
KyJIbTYphl C JPEBHEHIIMX BpEeMEH M0 HAMUX JHEH. DTO JOCTATOYHO HWHTEPECHBIH MaTephai s
WCCIIE/IOBAaHNN B OOJIACTH COMOCTABUTEIHHON ()pa3eosOTHH, ITHUHTBOKYJIBTYPOIOTHH, 3THOJIWHIBHCTHKH.
OOBEKTHI OKpPY)KAIOIIETO HAac MHpa (KaK MPHUPOMHBIE, TaK M apTe(akThl), TOMUMO BBITIOJHEHUS CBOUX
npsMbIX (QYHKIWH, HecyT enlé JOMONHUTEbHbIe 3HaueHUs. OTHcaHne 3THX 3HAYCHUH TPOHMCXOIHT depe3
KOZBI KyJIbTypBl. AKBaKOJ KyJIbTyphl 3aHUMAET CPEAN HUX 0C000€ MECTO, TaK KaK 3aBHCHUMOCTD YEJIOBEKa OT
BOAHBIX OOBEKTOB W TIIATENHHOE MX W3YYEeHHE HAIIM OTpakeHHE B U si3bIKe. llenmbio cTaThu SBISETCA
OIMMCAHUE 3alleYaTIICHHBIX B BOJHBIX 00Opa3ax ()pa3eollorTH3MOB KOHCTAHT KYJBTYPHl, HEOOXOAMMBIX JIJIs
MMOHUMAaHUS OCOOEHHOCTEH HEMEIKOrO0 MEHTaJUTeTa B AacleKTe MCTOPUKO-3TUMOJIOTHIECKOTO H
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOTO TIOAXOM0B. AKBAKOJ KYJIBTYPHl — COBOKYITHOCTh MEHTAJIBHBIX 00pa3os,
CBSI3aHHBIX C BOJOH WJIM BOJHBIMH OOBEKTAMH M CHENU(UYECKUE XAPAaKTEPUCTHUKH, JOTIONHSIONIUE WX
MPUPOHBIC CBOWCTBA ()YHKIIMOHAIBHO 3HAYMMBIMH JUTS KYJIBTYPhI CMBICITAMH.

Knwouesvie cnoga: XynbTypa, sI3bIK, KOJ KYJIBTYPBhI, aKBaKOJ, (pa3eosiori3M, TapeMHusi, HEMEIKHI

/s uumupoesanus: 3asropoanesa M.I1. JIMHrBOKYJIbTYPHBIN MOTEHIMAN anBoKarta // EBpazuiickuii
TyMaHHUTapHBIHN KypHAI. 2023. Ne 2. C. 39-47.

Original article

THE LINGUISTIC AND CULTURAL POTENCIAL OF AQUACODE

Maria P. Zavgorodneva
language centre «Dialogy», maria-deutsch@yandex.ru

Abstract. The proposed article analyses the peculiarities of such units of aquacode of German
linguoculture as Bach, Fluss, Meer and See, fixed in phraseological units of the German language.
Phraseological units make the speech not only more expressive, but also allow to learn the history of the
people, understand the originality of its culture and everyday life. They are the most receptive to the national
culture, encoding in a peculiar way its manifestations, as they grow up on the basis of awareness of the realities
of life, legends and myths, beliefs and superstitions, customs and attitudes, principles of morality.. The images
depicted in phraseological expressions are «traces» of certain layers of culture from ancient times to the present
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40 EBPA3HVCKHH T'YMAHUTAPHBIH JKYPHAT

day. This is quite interesting material for research in the field of comparative phraseology, linguoculturology
and ethnolinguistics. The objects of the world around us (both natural and artefacts), in addition to performing
their direct functions, also carry some additional meanings. These meanings are described through the codes of
culture. Aquacode culture occupies a special place among them, because human dependence on water bodies
and their careful study is reflected in language. The aim of the article is to describe the cultural constants
captured in the water images of phraseological expressions, which are necessary for understanding the features
of the German mentality in the aspect of historical-etymological and linguocultural approaches. Aquacode of
culture is a set of mental images associated with water or water objects and specific characteristics,
supplementing their natural properties with functionally meaningful cultural meanings.

Keywords: culture, language, code of culture, aquacode, phraseological unit, paremia, German.

For citation: Zavgorodneva M.P. The linguistic and cultural potencial of aquacode. Eurasian
Humanitarian Journal. 2023;2:39-47. (In Russ.).

Beenenune

@pazeonorust — paszen JUHIBUCTUKH, 3aHUMAIOIIMNCA H3ydeHueM ¢paszeonoru3mon. [lon
(bpaszeonorueil Takke IMOHUMAETCSI COBOKYIMHOCTH (hpa3eoIOTMYECKUX €IWHULl B KOHKPETHOM
s3bIke. TepMUHBI (pazeosorus U Gppas3eosnorusM Brepsble Obutd Kcnob3oBanbl lapiaem bammu u
COBETCKUMH ucciefoBarensMu. OgHako camMoil paHHeW paboToil mo (pa3eonoruud CcuuTaercs
«Teutsche Orthographey und Phraseologcy» (1607 r1.) Woxanma Pynomspa Carriepa.
®pazeosiorusi Kak paszies JMHIBUCTUKHU SABJISIETCA JOCTATOYHO MOJOAOW HayKoul. boiblnyio posib B
€€ Pa3BUTHM ChITPAJId PYCCKHE JMHTBUCTHI, 3aJI0KUBILINE, HAUMHASA CO BTOpOM moJjioBuHbI XIX B.,
OCHOBBI JUIsl pa3Butus Teopuu ¢pazeonoruu (A.A. Monotkos, A.A. [Totebus, ©.D. ®opryHaToB,
A.A. lllaxmatoB u apyrue). B coBeTCKON JHMHIBUCTHKE OHAa BBIIETUIACH B CaMOCTOSTENIbHBIN
paszen JIMHTBUCTHKHU, HaunHas ¢ pabot B.B. Bunorpanosa.

N3HavyambHO HEMEUKHE JMHIBUCTHI 3aHUMAJINCh B OCHOBHOM mnocioBuuamu. Crapeiimee
nonHoe coOpanue nocnoBull «Der Teutschen Weifsheit» (1604 r.) Obuto coctaBieHo @puapuxom
[Tetepcom. [Tozxe Hemenkuid modT ¥ TMHrBUCT FOcTyc ['eopr IlloTTens BKIIOYMI B CBOM COOPHUK
«Ausfiihrliche Arbeit von der Teutschen HaubtSprache» mocloBuIbl, a TakKe TOTOBOPKH, HO HE
OOBSICHUI pazHully Mexay HumMu. B ornmmume ot Illorrens, TeopeTMk HEMEUKOro s3blKa U
mutepatypsl Morann Kpucrod [NoTTmien paznugan 3Tu ABE TPYIIIEI, HO AeTeHHE OBbLIIO HE YETKUM.
Bonee werkoe pazmuume Obuto mpoBeaeHo suHrBuctamu [. Illpagepom, B. Bopxaparom u
A. PuxtepoMm B ux coOpaHusx mociaoBul] ¥ moroBopok. Ilozxke I'. I'pobep-I'miokc cozman
JBYXTOMHBIM TpYyZA, COAEp)KAIMMM JUAJIEKTHBIE W Pa3rOBOPHBIE MAaTEpHaIbl, A€ MOKa3al
reorpaduyecKkoe pacrpeaesieHue 3pIKoBoro Matepuana B ['epmannu u ABctpun B cepenune 1930-
X To10B. OHON U3 MEPBBIX PabOT, MOCBAIICHHBIX JIMHIBUCTHUYECKUM BOIIPOCAM, SIBISIETCSI CTAThS
«Begriff und Gebrauch der Redensart» Kapna @punpuxa [Hlautuepa. Onnako, Haubosiee 3HaUNMON
paboToif MO METOJNOJIOTMU H3ydeHHusl sA3blka npusHaHa «[IpuHIUOBI WcTOpUHM s3bIKa» [ epmana
[Tayns. Ceoit Bkimaa B uccienoBanue ¢paszeonorun BHecau MHorue JUHrBHCTH (JLII. Cwmwur,
0. ﬁecnepceH, n. Bap-Xwmnen, U.®. XoketT). bonee rmybokue TeopeTUdecKrue UCCIEAOBAHUS T10
npobiemaM (pa3eooTUd B HEMEIKOM SI3bIKE MPOBOAMINCH B OCHOBHOM yuéHbiMu u3 ['JIP:
P. Knmanmmen6axom, 3. Arpukomnoit, I'. Buccemannom u B. IlIMuarom. KomriekcHoe u3noxeHue
HeMenkoi ¢paseonorun O6vuto caemano M.U. Yepnbimeroit. C Havama 1970-x rr. HaGmromgaeTcs
WHTEHCUUKAIUSA UCclieqoBaHuii B 3Toil obnmactu. JluarBuctel (Y. ®ukc, A. Potkerens)
3aHUMAJIUCh OTperelieHneM U kiaccudukanuen Qpaszeonorusmon. B. Komiep uccnemosan poib
(hpazeoa0ru3MOB B TEKCTE.

®pazeonoru3Mbl — BaKHBIM 0OBEKT JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH, TOCKOJIBKY OHH 3apOKIA0TCs Ha
MEPECEUCHUH S3bIKa U KYJIbTYpPbl, TO H3HAYAJbHO HACBHIIICHBI KYJIbTYPOW, W O3TO JAENIaeT HUX
MOTCHIIUATBHBIMUA KYJIbTYPOHOCHBIMU 3HaKaMu. Ppa3eoqoru3Mbl CTPOSTCS Ha MeTadope, TO ecTh
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NpUHAIEKAT K OOJIACTH aHAJIOTMYECKOTO MBIIUICHUS, TPEANOJIATraloniero COMOCTaBICHHUE
HeconocTaBUMoro. OHM — CPeICTBO XpaHEHHs U NIepejadu KyabTypHOH HHPOPMAIIUHU O YeTIOBEKE U
Mupe; (pa3eosoTU3Mbl «IIPHUIUIM» B SA3bIK U3 KyJIBTYphl, KOTOpasi TaK «OCYIIECTBIISIET MAMATh O
ceoe» [Kommopa 2016: 71]. Bo dpa3eonorusamax 3ajoKeH KYJbTYPHBIM CMBICI, KOTOPBIA
BOCIIPUHMMAETCSI M HCIOJb3YeTCs] YEJIOBEKOM U 00pa3yeT CHUCTeMY KOIOB KyJIbTypbl. B.M.
CaBunkuit u D.A. TammmoB B cBoell MoHorpadum «JIMHMBOKYJIBTYPHBIM KO (COCTaB H
(YHKIIMOHMPOBAHNUE)» YTBEPXKJAIOT, UTO B KA4ECTBE KYJIbTYPHOIO KOJAa MOKET BBICTYNATh Jr00as
YYBCTBEHHO BOCIPHMHMMAaeMas 4acTb [JCHCTBUTENBHOCTU: HEOECHbIE Tela, SIBICHUS MPUPOABI,
¢nopa, payna, yenoBeueckoe Teno u T. A.» [CaBunkuit, ['ammumos 2005: 15].

OcHoBHast yacTh

B coBpeMeHHO JTMHIBUCTUKE BBIIEISIETCS LEIIbIN Psii KOJIOB KYJIbTYPhI: KOCTIOMHBIN [ KoBIioBa
2015], numesoi [Angpeesa 2012], nyxoBHbli [M30ToBa 2021], apXUTEKTypHO-1OMOYCTPOUTEIBHBIN
[MakapoBa 2010], anumamuctuyeckuii [PosenkoBa, IlycroBa 2018; IllycroBa, Tsamyruna 2020]
npupoHo-nanamadTHeIH [[LlycroBa, Hockoa, 2019; ITunsrun, 3aBroponnesa 2021] u ap.

OgHO M3 THaBHBIX MECT CpeId JpPYyruxX KOJOB 3aHMMAET akKBaKOJ, TaK Kak BoJa —
(dbyHIaMeHTaNbHasl CTUXHS MHUpO3AaHus. Boma — 310 cpefa, areHT ¥ MPUHIIMI BCEOOIIEro 3a4aTus U
nopoxkaeHus. Tekymias Bojga WrpaeT OONBIIYIO pPOJIb B JKM3HHM YEJIOBEKa, YTO MOJTBEPKIAIOT
pasIuYHbIC BEpOBaHUA U 00bI9an. ['oposa u AepeBHU CTPOMIIMCH Ha Oeperax pydbeB, pek u Mopen. U
IO Cell IeHb PeKU Jal0T MUTHEBYIO BO/Y, UCIIOIB3YIOTCS MIPH MOJIMBE MOJIEeH, 00eCTIeYrBalOT PhIOaKoB
ynoBoM. M3/peBie cunuTanock, 4ro TeKylas BoAa 00JaaeT HEeTUTeIbHON CUIION U YHOCHUT ¢ COOOi
Oonesnn u moBpexaeHus. [loatoMmy B He€ Opocalii TO, YTO ACCOLMUPOBAIN C PACCTPOMCTBOM
3JI0POBbSI: HOI'TH WJIM BOJIOCHI OOJIBHOTO, TIACTBIPU M TPAINKH, KOTOPHIMU ObLIa repeBsizaHa paHa. B
I'epmanuu cymiecTBOBalu pa3ivMyHbIe OOpsAIbl U3JICUEHHS C TIOMOIIBIO pyubs. Bpau nenan Haapessl
Ha HEeOOJIBIION BETKE, U OOJIBHOM, CTOSI CIIMHOM K PY4bl0, TOJHKEH ObUT IEPEKUHYTh €€ uepes TIiedo H,
HE OTJISIIBIBAasCh UATH OMOH. CuHMTanock, 94ro peOEHOK BBUICUUTCS OT KENTYXH, €CIH MOJBECHUTH
HaBO3 )XKepeOEHKA K JIbIMOXOJY, a Yepe3 9 AHel BBIKMHYTh €ro B IPOTOUHYIO Bomy. [Ipu 3yOHOIM xe
00711, HY’)KHO OBLIO TIOWTH K py4blo, HA0paTh B POT BOJBI M BRILTIOHYTH €€ B pyueit (IlepeBog — M.3.)
[Handwdorterbuch des deutschen Aberglaubens 1987: 1682].

C pexamu ObUTH CBSI3aHBI pa3iHuHbIe 00psabl. CUUTATOCH, YTO TOBBIIICHUE YPOBHS BOJBI B
peKe MPUBOJIMT K CMEPTH WU K rosiony. B Bepxueir baBapuu neBymiku B HoUb, IPEAMIECTBYIONIYIO
Juto Cstoro Moanna, M kK peke, Kacalauch BOAbI HOrou u roBopwin: «Du, Wasserweile, ich tritt
dich, du heiliger Johannes, ich bitt dich, lass mir erscheinen den Herzliebesten meineny, 94T0o0bI
YBHUJIETh JIMLIO WM CUIY3T CBOEro cyxkeHoro. B Bocrounoii IIpyccuum cymecrBoBana Tpaauuus
rajlaHus Ha Tajabke. B HOBOTOJHIOI HOYB JIEBYIIKH MUK K PEKe, HE TS, Opaiau TOPCTh TalbKU U
CUMTAIN KOJUYECTBO KaMHel. Eciu komudecTBo ObUIO YETHBIM, TO CUMTAIIOCH, YTO B CIIEAYIONIEM
rony aeBymky xnaér cBaapOa (IlepeBom — M.3.) [Handworterbuch des deutschen Aberglaubens
1987: 1690].

Mope — BaxHbI MH(DOIOTHYECKUI CUMBOJ, 3JEMEHT CakpajbHON Tomorpaduu y MHOTHX
Hapo10B. CUUTAIOCH, YTO OHO HaXOAMUTCS B LIEHTPE BCEJICHHOW M U3 HETO BBITEKAIOT IJIABHBIE PEKU
(MHOT]a OHM TEKYT M3 LIEHTPa, OTMEUYEHHOT'O0 MUPOBBIM JipeBoM) [Mudsr HapomoB mupa 1988: 374].
HaunOosiee 4acTOTHBIMM BOJHBIMH O0pa3aMé HEMEUKOW (pazeosioTuH, SBISIIOTCS CIEAYIOIINE:
Bach, Fluss, Meer. B xone uccnenoBaHus HaMu ObUIM OTOOpaHBI (hpa3eosqOrMyecKue eIUHHIIBI
HEMEIKOTO 513bIKa, COOTHOCHMBIE Yepe3 BXOSIINE B HUX JIEKCEMbI-KOMIIOHEHTHI C aKBaKOI0M, ObLI
NMpoBeACH WX JIMHTBOKYJBTYPOJOTHYECKHH W OdTUMOJorndeckuii aHanmmi3. Jlekcema «Bachy
OTIpe/ieTIsieTCs CIoBapsiMu, Kak: 1) kleiner natiirlicher Wasserlauf von geringer Tiefe und Breite; 2)
Rinnsal, das sich aus abfliefendem Regenwasser, Schmutzwasser gebildet hat [Duden 2004: 225];
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3) kleiner Fluss; 4) kleines Rinnsal (Blut, Schweifs) [Wahrig 2011: 219]. IIpoucxoxnenue
JPEBHETEPMAHCKOTO CJIOBAa, KOTOPOE BCTPEYAETCS B HA3BAHMSIX HACEIEHHBIX IYHKTOB W
THAPOHUMOB HEU3BECTHO. [IpennonokurensHo, cp.-B.-HeM. bach, np.-B.-HeM. bah, POJICTBEHHO CO
cp. up. bual (fliefendes Wasser) [Duden, Herkunftsworterbuch 2007: 61]. IlpoBeneHHBIIM
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUI aHaN3 (pa3eoJOTHIYECKUX EIUHUI] C KOMIOHEHTaMu «Bach» B
HEMEIIKOM SI3bIKE TIO3BOJIMII HaM BBIICTUTH CIEAYIONUe 00pa3sl ()pa3eooru3MOB U TapEeMUI:

1) Ynanok: den Bach runtergehen (IOCH. «CIyCKaTbCS BHU3 IO PY4YblO»; «UATH Ha HET,
pymuThes»); den Bach runter sein («COWTH Ha HET, pa3pymUThCs»). JlaHHBIN (paszeonorunsm
cienyer oOmiei meTtadopudeckoil cxeme «Bepxa — Huzay. CormacHoO €, JBIKEHHE BBEpX
aCCOIMUPYETCS C XOpOIIeH, ycremHoi, 0e33a00THON KU3HBIO, a JBUKCHHE BHU3 BCEra
WHTEPIPETUPYETCS HETATHBHO U O3HAYAET yXyauieHue (cp. herunterkommen (pazopstbes), bergab
gehen (untu Ha cnan)). [loMuMo ATOrO, CUMTAETCS, UTO TO, YTO YIAJIO B PYUEH, YIJIBUIO U MPOMAI0
HaBcerna (cp. seine Felle wegschwimmen (TepsTh mocnenHior Hanexny)). CormacHo XalHIry
Kronmepy enuHuiia BriepBbie 3aKCUpPOBaHA B HEMEIKOM si3bIke okono 1870 r., u Goynee paHHHX
CBHUJICTEIILCTB HEeT. B0O3MOXXKHO, OHa MONy4YMsia MIMPOKOE PACHPOCTPAHEHUE TOJIBKO BO BTOPOH
nosoBuHe XX B. (IlepeBox — M.3) [RID].

Seit der neue Chef da ist, geht die Firma den Bach runter [Spiegel Kultur].

Spditestens seit den Protesten im Gezi Park 2013 geht die Demokratie in der Tiirkei den Bach
runter [DWDS, Der Spiegel, 25.07.2016 (online)].

»Mein Vater war sehr schwer krank und es hief3, entweder komme ich zuriick oder das
Geschiift geht _den Bach runter«, denkt B[...] an den entscheidenden Anruf anno 1997
zuriick [DWDS, Dresdner Neueste Nachrichten, 08.03.2014].

2) Heusbexunocts: Der Krug geht so lange zum Bach / Brunnen / Wasser bis er bricht (noci.
«KYBIIMH XOJUT JI0 T€X TIOPK PYYbI0 / KOJOILY / BOJE, TIOKA HE CIIOMAETCSI»; «IIOBAJIHIICS KYBIIMH
10 BOJY XOJIUTh, TAM €MY U TOJIOBY CIIOXKHTHY). Ppa3eororu3M HeceT cleayrolee 3HaueHue — BCE
Korjaa-mi0o TOIXOAWT K KOHIy, M 370 OymeT Haka3aHo. EaWHWIIa BcTpedaeTcss BO MHOTHX
€BPOTICHCKUX SI3bIKax, Hampumep, BO (paHIly3ckoM — fant va la cruche a l'eau qu'a la fin elle se
casse. Ona 3aduxcupoBana B cOopuuke mocnoBul] CebactesiHa ®dpanka «Sprichworter» eméB
1541r. B 3aBucuMoctH OT ynorpeOineHuss (pa3eojormsM MOXKET O3Ha4yaTh MPsMOE
MIPEIYPEkKJACHUE HE UYYBCTBOBATH CeOs CIUIIKOM O€30MacHO WM MepelaéT YCIOKAMBAIOIIYIO
YBEpEHHOCTh B TOM, YTO BHE3aIlHbIC WM3MCHEHHS JOJDKHBI TPOU30HTH B HYXHBIH MOMEHT
(ITepeBom — M.3) [Rohrig 2001:895]. [Tomumo 3Toro «Krug» MOXKET CUMBOJIU3UPOBATH JKEHITUHY,
Kak, Hanmpumep, B komeauu ['enpuxa ¢on Kneiicta «Pa30utsii kyBmuH». B Hell moa pa3ouThiM
KYBIIMHOM TOJIpa3yMEBaETCs yTpaueHHAas JI€BCTBEHHOCTb.

Der Krug geht so lange zum Brunnen, bis er bricht. Doch wir wollten es nicht so weit
kommen lassen [RID].

Lautstdrke, wie sie Kollege Dolinschek gezeigt hat, dndert nichts an der Tatsache, dass sich
bei der FPO eine Panne an die andere reiht. Ein Sprichwort heif3t auch: "Der Krug geht so lange
zum Brunnen, bis er bricht." — Und Sie von der FPO stehen nun vor einem Scherbenhaufen [RID].

Jlexcema «Fluss» ompenensercsi cioBapsMu, Kak: 1) groferer natiirlicher Wasserlauf; 2)
flieffende Bewegung, stetiger, ununterbrochener Fortgang [Duden 2004:560]; 3) grosserer
Wasserlauf, Strom; 4) das Fliefsen, das fliefende Bewegtsein, Lauf, Stromung [Wahrig 2011: 536].
CymectBurenbHoe «Fluss» BCTpedaeTcs: TOIHKO B HEMEIIKOM SI3bIKE, Cp.-B.HEM. Viuz, Ap.-B.HeM. fluz.
OTrMosornyeckuid cioBaps «Dudeny» BO3BOJUT MPOUCXOXKACHHE JIEKCEMBI K TEPMAHCKOMY KOPHIO
*fluti- B 3Hauenun «Flieffen, Stromung». TombKO B HOBOBEPXHEHEMEUKHH TIEPHOI Yy
CyIIeCTBUTENBHOTO «Fluf3y mosBisieTcs ocHOBHOe 3HaueHue «fliefiendes Gewdssery. «Flussy moutu
HE BCTpEYaeTcsl B THAPOHUMAX, TaK KaK OHM OOpa3OBBIBAIUCH IyTeM MpudaBieHus ach(e),-bach, -




HAYYHbBIH JKYPHAJI N 2, 2023 43

fliess, -wasser. llepBoHauanmbHOoe 3HaueHue «Flieffen, Stromungy TpPOSBISETCS B TaKUX
bpazeonorusmax, kak«in Fluss geraten, kommen, sein» ¥ B COCTaBHBIX CYIIIECTBUTEIBHBIX, KaK «Ab-,
Zu-, Ausfluss, Einfluss und Uberfluss» [Duden, Herkunftsworterbuch 2007: 229]. IlposeneHHBIH
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHN aHaMU3 (Hpa3eosIOTHUECKUX CIMHUI] ¢ KOMIIOHEHTaMHu «Fluss»y B
HEMEIIKOM $SI3bIKE MTO3BOJIMII HAM BBIICTHTH CIICAYIONTHI 00pa3 ppa3eororu3MoB U APEMHUIA:

Bozo6HoBnenne, usmeHenue: etw. wieder in Fluss bringen («B0300HOBUTHY); in Fluss
kommen/geraten: («<HaYMHATHCS, HAUMHATD U3MEHATHCS, TPOJABUTATHCS).

Meradopa peku wucmosb3yercss Bo (pazeosorm3Max s 0003HAYCHHS KOHIIA 3aCTOS.
CymecTByromnuii Bapuant (wieder) in Fluss sein Hec€T 3HadeHHE MPEOOJICHUE 3acTosl. EauHuIb!
WCTIOJIL3YIOTCS JJIsl OTIMCAHUS MIEPETOBOPOB, OECE/ U CXOXKHX Auanorndeckux aeicteuii [RID].

Die Lymphdrainage stirkt das Immunsystem bei Allergien, Hauterkrankungen und
Infektanfilligkeit [..] Vereinbaren Sie einen Termin, wir bringen Ihre Lymphbahnen wieder in Fluss
[Lexikon].

Das Buch der Widerstdnde: Wie wir unser Leben wieder in Fluss bringen [Mangold 2013].

Jederzeit konnen wir unsere Energie mit dem Bewusstsein von Liebe, Freude und
Verbundenheit wieder in Fluss bringen [Das Worterauskunftssystem)].

Jlexcema «Meery omnpenensercst cnoBapsaMu Kak: 1) sich weithin ausdehnende, das Festland
umgebende Wassermasse, die einen grofien Teil der Erdoberfliche bedeckt;, 2) (gehoben) sehr
grofe Anzahl, Menge von etwas; Fiille (meist in Verbindung mit dem Genitiv oder mit »von«)
[Duden 2004: 1064]; 3) Gesamtheit der zusammenhdngenden Wassermasse auf der Erdoberfliche
sowie Teile davon; 4) grossere Wasserfliche [Wahrig 2011: 992]. B 3TUMOJIOTUN HEMENKOM
nekcembl «Meery mpocnexuBaerca cienyioimiee. Cp.-B.HEM. mer, Op.-B.HEM. meri, TOTCK. mari —
saiws («See-Seey), MIBEICK. mar-, aHTJI. meri N POACTBEHHBIC CIOBA B JIATUHCKOM, KEIBTCKOM H
0aJITO-CJIaBTHCKOM BOCXOJSAT K 3alaJHO-UHAOTEPMAHCKOMY KOPHIO *mori- «Sumpf, stehendes
Gewdsser, Binnensee». B TepMaHCKUX $3bIKaX COXPAHWIUCH CYLIECTBUTENbHbIE «Moory U
«Marschy, koTopble cCOXpaHUIU 3HaUeHue «Sumpf, stehendes Gewdsser». Kak mepBbIii KOMITIOHEHT
«Meery BcTpedaeTcss B Ha3BaHUAX pacTeHUU, Hampumep «Meerrettichy (xpeH). M3HauambHO
Ha3BaHWE PACTCHHUS O3Hadalo «grofierer Rettich» (OGomee OombION peauc), Oojiee MO3aHEE
«Rettich, der iiber das Meer zu uns gebracht worden isty (pemuc, IpUBE3EHHBIA H3-32 MOPS»)
(ITepeeomr  — M.3.) [Duden, Herkunftsworterbuch  2007:  517].  IIpoBeneHHBIH
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKHI aHan3 (Ppa3eoJOrHuecKuX EAMHUI] C KOMITIOHeHTamu «Meery B
HEMEIIKOM SI3bIKE ITO3BOJIII HAM BBIICIHUTH CIICAYIONHA 00pa3 (ppa3eosorn3mMoB U MapeMui.

Bonwimoe xonuaectBo: wie Sand am Meer («B 0onbiioM KoJuecTBe»). [lepBoe ynomuHanue
¢dpazeonoruzma ObuT0 3adukcupoBano B bubmuu (Berxuit 3aBet. IlepBast kuura Mowuces. beitue
41, 49; bubmus, Ucaits 10, 22) (ITepeox — M.3.) [Drosdowski, Scholze-Stubenrecht 1998: 631].
YacTto B CpaBHEHHUSIX MOPCKOH IECOK HCIIONB3YETCS ISl OMHCaHUS TOTO, YTO HE MOAmaErcs
MoACYETY HM3-3a OYEHBb OOJBIIOr0 KoimuecTBa. Tonbko B Berxom 3aBete BcTpeuaercs Gosee 20
MIPUMEPOB 3TOTO cpaBHeHUs. Hampumep: So schiittete Josef das Getreide auf, iiber die Mafen viel
wie Sand am Meer, sodass er aufhérte zu zdihlen, denn man konnte es nicht zdhlen." (CobpaHHOTO
Hocudom 3epHa OBLIO Kak Tecka B MOPE, U OH TEPECTal BECTH €My CYET, IIOTOMY 4YTO COCUUTAThH
ero Ob110 HEBO3MOXKHO [beIT 41:49] [bubaus Onmaiia].

Enuanma noGaBuiack kK Ooliee JIPEeBHUM TEPMAHCKUM CpPAaBHUTEIBHBIM dopMaM s
0003HAYCHHS «KOJIMYECTBA», @ IMEHHO K CPaBHHUTEIBHBIM oOopoTam: « Wassertropfen im See / im
Meery (xamns B Mope), u «wie Bldtter / das Laub im Waldy» (kax nuctheB B necy) [RID].

Es gibt heute Remakes wie Sand am Meer, die Serienflut speist sich daraus,
Zwei-Stunden-Filme auf 20-Stunden-Dauerwiirste auszupressen [DWDS, Die Welt, 13.02.2019]

Wie Sand am Meer? Wenn ein scheinbar unendlicher Rohstoff versiegt [Medimops]
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Ralf von Maiboom ist ein liebenswiirdiger Mann, Thomas. [...] Er spielt I Rostock, er spielt in
Warnemiinde, und seine Schulden sind wie Sand am Meer (Thomas Mann, Buddenbroocks).

Jlexcema «See» ompenensiercss croBapsiMu Kak: 1) Meer, 2) (Seemannssprache) Seegang;,
Wellen, Wellengang; 3) (Seemannssprache) [Sturz]welle, Woge [DOW]; 4) grofse, sich brechende
Welle [Wahrig 2011: 1335]. IIpoucxoxiaeHue cp.-B.HEM. Se, Op.-B.HEM. se[o], TOTCK. saiws,
«Binnensee, Marschlandy, mBenck. sjo «Meer, Binnensee», anri. sea «Meery HescHo. W3HadanbHO
CYIIECTBHUTEIIFHOE OBIJIO MY)KCKOTO POJ/ia, HO 3aTe€M B 3alaJIHOTEPMAHCKUX S3bIKAX CTAJIO )KEHCKOTO
pona. Pasauia B 3HaueHuu die See («mope») u der See («03ep0») BO3HUKIIA B HOBOBEPXHEHEMEIIKUI
MepUoNl, HO YyXe B CPEIHEHIKHEHEMEUKHU TIEepHOJ CYIIECTBUTENFHOE S€ OBUI0 B OCHOBHOM
xenckoro poma (Ilepesom — M.3.) [Duden, Herkunftsworterbuch 2007: 750]. IIpoBeneHHBIit
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHI aHAIW3 (PPa3eONOTUUECKUX EIUHHII C KOMIIOHEHTaMH «See» B
HEMEIIKOM $SI3bIKE TIO3BOJIIT HaM BBIICIUTH CIIEAYIONIMNA 00pa3 (ppa3eosorn3MoB 1 apeMUi.

Jloxb, oOMaH: Seemannsgarn spinnen («paccka3plBaTh HEObUTHIBIY»). [lanHas ¢paseo-
Joruveckas enHuIa OepéT CBOM KOPHU U3 TPAIUIIMU MOPSKOB PEMOHTHUPOBATH SKOPHBIC KAHATHI
WIN TUIECTH W3 HHUX PHIOOJIOBHBIE CETH. JTa MOHOTOHHAas pabora ObuIa JTOCTATOYHO CKYYHOH, W
MOATOMY pBIOAKH pAcCKa3blBaM pa3jMyHbIe HMCTOPUU BO BpeMs IUICTEHUS ceTed. DOTu
yBIIEKaTeNIbHbIE UCTOpUK ObUTH He Beerna npasauBbivu (IlepeBon — M.3.) [Mangold 2013: 87].

Wir Kinder liebten es, wenn Opa loslegte und anfing Seemannsgarn zu spinnen [Spiegel
Kultur].

Ohne Hektik spinnen die Instrumente ihr sparsames Seemannsgarn. Auf ihm tinzelt Rudolphs
Stimme, der jene markige Modnnlichkeit fehlt, die nach zehn Schndpsen ganz besonders
bartstoppelig klingt [ Schottel 1995].

Genau, das war der Plan. Quatsch, das ist Seemannsgarn (Sievers und die Tote im
Strandkorb. ZDF, Staffel 2, Folge 2, 2019).

3akao4YeHue

BoaHbie 00bEKThI, UTpasi CHMBOJIMYECKYIO POJIb B SI3BIKOBOM KapTUHE MHUPA, OTPAYKAIOT OTIBIT
Hapo/1a, TOBOPSIIETO HAa TOM HJIM MHOM si3bike. OHU BBISBIISIIOT YHUBEPCAIbHBIE MTPEACTABICHUSI 00
OKpY>KaroIlleM MUpPE U crelupUIecKue, MPUCYIINe KaKI0W HAlluK, 0COOEHHOCTH MUPOBO33PEHUS.
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TPAHC®OPMAILIMOHHBINA MOTEHIUAI
TAKCUCHBIX JTEBEPBATUBOB (HA MATEPUAJIE HEMELLKUX
BBICKA3BIBAHWM C ITPEJIJIOKHBIMYA KOHCTPYKIIUSIMU)

HNpuna BuktopoBHa ApxumnoBa
HoBocubupckuii rocyaapcTBEeHHBIN Menarorndeckuii yansepeuret, HoBocubupck, Poccus,
irarch@yandex.ru

Annomauyus. Hactosmas cTaThsi MOCBSIICHA PACCMOTPEHUIO TAKCUCHOTO IMOTEHI[MANA HEMEIKUX
NeBEPOATUBHBIX CYIICCTBUTEIBHBIX, YHOTPEONACMBIX C pa3IMYHBIMH MPEAJIOTaMUd TEMIOPATbHOW U
HETEMITOPALHON (MONATbHOW, WHCTPYMEHTAIBHOW, MEIUATbHOW, KOHAWIIMOHAIBHOW, Kay3albHOU U
JIPYTUMHU) CEMaHTHUKH. TakCHUCHAash CEMaHTHKAa HEMEIKHX JIeBepOATHBOB aKTyaJU3UpPyeTcs NpH HX
COYETAaHWM C TpeIoTaMU M <«OKCIUTUIUPYETCS» B PEeBEpOaTU3YIONINXCA MPEIIOKHO-MMEHHBIX
KOHCTPYKIUSAX. AKIMOHAIBHBIC, MPOIECCYalbHbIC M CTaTajdbHBIC J[€BEPOATHBBI TPaHCHOPMUPYIOTCS B
TJIATOJIBHBIE TPEIUKAIMM C WX TEPEeXO0JIOM B MPOU3BOMANIUN TJArojd TOXIACCTBCHHOW CEMaHTHKH.
TakcucHbIe 1eBepOATUBHI ABISIOTCS PEBEPOATH3YIOIMMY UMEHAMH ¢ a0COIFOTHBIM TPaHCPOPMAITMOHHBIM
MOTCHIMAJIOM, a MPEIJIOKHBIC KOHCTPYKIIMKA C HUM JeBepOaTUBaMU TPaHC(HOPMHUPYIOTCS B pa3iIUdHbBIC
MPUAATOYHBIC TPEIJIOKEHUS (TeMIIOpPaJbHBIE, KOHIWIMOHAIBHBIC, KOHIICCCHBHBIC, Kay3albHBIC,
MOJANIbHBIE, WHCTPYMEHTANIbHBIC, MeauanbHbie). [Ipu coueTaHWM C TEMIOPANIBHBIMU MPEAIOTaMU
wdhrend, nach, seit, vor, bis oHH MOTyT OBITh BepOaTM30BaHbI B NPHUJATOYHHIC BPEMEHU C COKO3aMH
wdhrend / solange, als, wenn, nachdem, seit / seitdem, bevor / ehe, bis, a ipu ynoTpeOJICHUH C APYTUMU
HETEMITOPATLHBIMHU TPEAJIOTaMA — B MOJIQIbHBIC M WHCTPYMEHTAIbHBIC / MEIUATbHBIC TPUIATOYHBIC C
coro3amu wobei u indem / dadurch (...), dass, KOHAMLINOHATBLHBIE IPUAATOYHBIEC TIPEIUIOKEHHUS C COIO30M
wenn, a Takke Kay3aJlbHbIC TPUIATOYHEIE C COI03aMU weil, da ¥ KOHIIECCHUBHBIC MPUIATOYHBIC C COF03aMU
obwohl, obgleich, obschon, obwenn. OrpannueHuss TpaH()pOPMALMOHHBIX BO3MOXKHOCTEH IPENTIOKHO-
NeBepOATUBHBIX KOHCTPYKIUNA MOXKET OBITh CBS3aHO C JIEPUBAIMOHHOW CEMaHTUKOH HEKOTOPBIX
MPOIECCYANbHBIX JeBepOaTuBOB. B pe3ynbTare MCCIeIOBaHUSI YCTAHOBIEHO, YTO TpaHCHOpMAIHOHHBIE
BO3MOXKHOCTH HEMEIKHX JeBEepOATHBOB B COCTaBE MPEIJIONKHBIX KOHCTPYKIMH TOJTBEPXKAAIOT (PaKT
AKTyallU3alui Pa3InIHbIX PUMAPHO-TAKCUCHBIX U CEKYHJIAPHO-TAKCHCHBIX KaTeropHallbHBIX 3HAYCHUU B
BBICKA3bIBAHHSIX C HUMHU.

Knwuesvie cnosa: Takcuc, JeBepOaTHB, TAKCHUCHBIM JeBepOATHUB, TAKCUCHBIA ITOTEHIHAI,
TpaHC(HOPMAIMOHHBIN MMOTEHIMAN, peBepOau3alys, MPEUIor, TEMIOPAIbHbIA MPEIJIOr, HETEMIIOPATbHBIN
MPEJUIOT, TAKCUCHBI MapKep, TaKCUCHOE KaTEeropHallbHOE 3HAYeHHWe, MPUMapHO-TAKCUCHOE 3HAUYCHHE,
CEKYHIapHO-TaKCUCHOE 3HAYCHUE.
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(Ha MaTepHaje HEMEIKUX BbICKA3bIBAHHN C TPEIOKHBIMU KOHCTPYKITMAMHE) // EBpa3uiickuii r'yMaHUTapHBIN
xypHai 2023. No 2. C. 48-54.
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TRANSFORMATIONAL POTENTIAL OF TAXIS DEVERBATIVES
(BASED ON GERMAN STATEMENTS WITH PREPOSITIONAL
CONSTRUCTIONS)

Irina V. Arkhipova
Novosibirsk State Pedagogical University, Novosibisrsk, Russia

Abstract. This article is devoted to the consideration of the taxis potential of German deverbative nouns
used with various prepositions of temporal and non-temporal (modal, instrumental, medial, conditional, causal,
etc.) semantics. The taxis semantics of German deverbatives is actualized when they are combined with
prepositions and «explicated» in reverbalizing prepositional-nominal constructions. Actional, procedural and
static deverbatives are transformed into verbal predications with their transition into a generating verb of identical
semantics. Taxis deverbatives are reverbalizing names with absolute transformational potential, and prepositional
constructions with it are transformed by deverbatives into various subordinate clauses (temporal, conditional,
concessive, causal, modal, instrumental, medial). When combined with the temporal prepositions wahrend, nach,
seit, vor, bis, they can be verbalized into subordinate tenses with conjunctions wéhrend / solange, als, wenn,
nachdem, seit / seitdem, bevor / ehe, bis, and when used with others non-temporal prepositions — into modal and
instrumental / medial clauses with the conjunctions wobei and indem / dadurch (...), daB, conditional clauses with
the conjunction wenn, as well as causal clauses with the conjunctions weil, da and concessive clauses with the
conjunctions obwohl, obgleich, obschon, obwenn. The limitations of the transformational possibilities of
prepositional-deverbative constructions may be related to the derivational semantics of some procedural
deverbatives. As a result of the study, it was found that the transformational possibilities of German deverbatives
as part of prepositional constructions confirm the actualization of various primary-taxis and second-taxis
categorical meanings in utterances with them.

Keywords: taxis, deverbative, taxis deverbative, taxis potential, transformational potential,
reverbalization, preposition, temporal preposition, non-temporal preposition, taxis marker, taxis categorical
meaning, primary taxis meaning, second taxis meaning.

For citation: Arkhipova 1.V. Transformational potential of taxis deverbatives (based on German
statements with prepositional constructions). Eurasian Humanitarian Journal. 2023;2:48-54. (In Russ.).

BBenenne

Bormpocs! onucanus 1eBepOaTUBHBIX CYIICCTBUTEIBHBIX B KOHTEKCTE WX JIGKCMYECKOW U
JIepUBAIIMOHHON CEMAaHTUKH M3Yy4aloTCs B paboTax psja OTEUECTBEHHBIX SI3BIKOBEIOB [ApXHUIIOBa
2020; bonorosa 2019; bypmuctposa 1985; Bonkosa 2015; I'aBpunioa 2015; I'mymak, banakupes
1980; I'yramkoBa 2019; 3omphHukoBa, 2015; Kacumora 2019; Maracosa, Ydummera 2017,
MupomnukoBa, Maracoa 2016]. B nosne uccnenoBatebCKOro BHUMaHUs HE MOMAaJAaeT OMMCAaHUE
TaKCHCHOTO IOTEHIIMAla HEMEIKHX J1eBepOATUBHBIX UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX, BBICTYMAIOIIUX B
COCTaBE TMPEUIOKHBIX KOHCTPYKIUNH B KayeCTBE NPOTOTHUIMYECKOTO CPEICTBA AaKTyalU3aluu
TaKCUCHBIX KaTETOPHAIbHBIX 3HAUYEHU OJJHOBPEMEHHOCTH W PA3HOBPEMEHHOCTH, YeM 00YyCIIOBJICHA
AKTYaJIbHOCTh HACTOSIIETO UCCIICIOBAHUSI.

OcHoBHast 4acTh

B ¢okyce uccrnemoBanusi HaXOAUTCS BOTPOC OMUCAHUS TAKCHCHOTO TOTEHIIMANa HEMEIKUX
JIEBEpOATHBOB C YYETOM UX TpaHC(HOPMAIIMOHHBIX BO3MOXKHOCTEH B MpoIlecce peBepOann3anuu B
MMPOU3BOJAAIIINC (MOTI/IBI/IpyIOH_[I/Ie) TJ1aroJibl. MaTepI/IaHOM JIs1 UCCIEAOBaHUA SIBUJIMCHh HEMCHIKUE
BbICKAa3bIBaAHU A C Hpe,Z[JIO)KHO-ILGBGPGHTI/IBHBIMI/I KOHCTPYKIUAMU, MOJIYUCHHBIC METOAOM
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HaNpaBJICHHOW BBHIOOPKH M3 3JEKTPOHHOM 0asbl naHHBIX Jleinuurckoro ynusepcuteTra. B pamkax
MPUMEHSIEMOT0 OHOMATO-CEMACHOJIOTHYECKOTO MOAX0/Ia K PACCMOTPEHHUIO M3YYaeMbIX SI3BIKOBBIX
SIBJICHUI B XOJI€ JJAHHOTO WCCIICIOBAHHS MPUMEHSUIUCH TUITOTETUKO-ACTyKTHBHBIA, WHIYKTHBHBIH,
OmHCaTeIbHBINA, KOHTEKCTYaJIbHBIH, a TaKKe TpaHC(HOPMAIMOHHBIN METOIBI.

Cpenu TaKCHCHBIX JIeBepOATHMBOB HEMEIIKOTO s3bIKa CIICAYET BBIICIATh AKIMOHAJIBHBIC,
npoleccyanbHble U CTaTanbHble uMeHa (cp.: das Gehen, das Wandern, das Reiten, das Fahren,
das Kommen, das Suchen, das Klingeln, das Schwirren, das Klopfen, das Verschieben, das
Schlafen, das Einschlafen, die Beobachtung, die Betrachtung, das Sitzen, das Stehen, das Liegen,
die Verbeugung, die Vernichtung, die Begegnung, die Beschreibung, die Erdffnung, die Verhaftung,
die Verspiitung, die Unterdriickung, die Uberlegung, die Verzweiflung, der Abstieg, der Aufstieg,
der Auszug, der Eintritt, der Einzug, der Umzug, der Angriff, der Besuch, der Verhor, der Schlag,
der Sprung, der Wurf, der Ruck u npyrue). TakcucHble neBepOATHBBI B MAaKCUMAIbHOW CTETICHU
COXPaHSIOT CEMaHTHKY MNPOM3BOMANIMX (MOTHBUPYIOIIMX) IJIATOJIOB M XapaKTEPHU3YIOTCS, Kak
MPaBUJIO, aOCOJIIOTHBIMU  TpaHC(HOPMALMOHHBIMH BO3MOYHOCTSIMH, MO3BOJISTFOIIIUMU
«OCYIIECTBIIATH» UX PEBEPOATU3AIIHIO.

TakcucHbIC eBepOaTHBBI COXPAHSIOT CEMAHTUKY MPOU3BOIIEIO MX IJ1aroja B pa3IUIHON
CTETNEHH, OTINYASCh Pa3HOM CTETEHBbIO BEPOOTEHHOCTH U TaKCUCHOCTH (Cp.: das Laufen — laufen,
das Tauchen — tauchen, das Schwimmen — schwimmen,das Sitzen — sitzen, die Betrachtung —
betrachten, die Eroffnung — erdffnen, die Verhaftung — verhaften, der Verhér — verhéren). Cp.:

(1) Beim Laufen, Schwimmen und Tauchen wird die Fitness getestet (LC).

(2) Merkel verfolgt den GroBen Zapfenstreich im Sitzen (LC).

(3) Bei Betrachtung der Unterwdsche wirkt nicht nur deren Optik und Schnitt fiir heutige
Verhiltnisse alles andere als anziehend (LC).

(4) Seit der Erdffnung ihres Salons hat sie einen mit drei Kilo Haaren gefiillten Sack nach
Frankreich gesandt (LC).

(5) Nach der Verhaftung und dem Verhor wird Konstantin wegen Handels mit Drogen
angeklagt (LC).

B mpumepax (1-3) akumonansHbie neBepOaTuBsl das Laufen, das Schwimmen, das Tauchen,
CTaTalbHBIA  JOeBepOatuB das Sitzen W TpolLecCyanbHBI  neBepOoatuB  die Betrachtung
yHOOTpeOAI0TCST ¢ TpeyioraMu  bei, in B TEMIOpPAJIbHOM 3HavYeHWH. JlaHHBIE neBepOaTHBBI
SIBIISTIOTCSI BEPOOTCHHBIMH M TAKCHCHBIMHUM YYACTBYIOT B aKTyaJIM3allMU MPHUMapHO-TaKCHCHBIX
KaTeropuabHbIX 3HAYCHUN OJHOBpPEMEHHOCTH. B mpumepax (4—5) akuuoHaibHBIC JeBepOATHBBI
die Eroffnung, die Verhaftung, der Verhér B codeTaHuH ¢ TEMIIOPAILHBIME MPEAJIOTaMu seit, nach
peann3yoT MPUMapHO-TAKCUCHBIE KaTerOpUANbHBIC 3HAYCHUS HECTPOroro (KOHTAaKTHOTO) W
CTpPOTroro (IMCTAHTHOTO) ClIe0BaHMS. TeMITopantbHbIe IPEUIOTH Seif U nach BBICTYIAIOT B KAYECTBE
COOTBETCTBYIOIIUX TAKCHCHBIX MAPKEPOB CIICIOBAHUSI.

KpomMe TOro, HeEkoTOpbie JeBEpOATUBBI MOTYT TMOJHOCTHIO YTPAUYMBATH AaKIIMOHAIBHYIO
CEMaHTHKYy TPOM3BOAIICTO TJIAroJia, YIOTPeOssAch sl 0003HAYEHUS KOHKPETHOTO IPEIMETa,
pe3yibpTaTa WIH XK€ MecTa JehcTBus (cp.: das Essen B 3HaueHWUU «ena, nuimay; das Schreiben B
3HAYCHUU «IMHChMO, Oymara, MHCbMEHHBIH JOKYMEHT» W apyrue). OHM yTpayuBarOT MPU STOM
BEepOOTCHHOCTh, TAKCHCHOCTh M CIIOCOOHOCTh K peBepOaTH3aIlii, HalpUMep:

(6) Bei leckerem Essen und netten Gespriachen hatten alle Anwesenden wie immer einen
unterhaltsamen Abend (LC).

(7) Bei feinem Essen entstehen Kontakte zwischen Vertretern verschiedener Religionen (LC).

(8) Im Schreiben seines Anwalts stellt Nilein die fragliche Téatigkeit als Hilfe in der
Pandemie dar (LC)
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(9) In dem anonymen Schreiben, das handschriftlich verfasst ist, wird gefordert, dass solche
Aktionen authoren miissten (LC).

B BeimenpuBenéHupix mnpumepax (6—9) neepOartussl das Essen w das Schreiben TepsioT
CBOIO aKIMOHAJBHOCTh W TAKCHCHOCTh M YIOTPEOJSIOTCS B KOHKPETHO-TIPSIMETHOM 3HAYCHHU
«efa, MUIIa» U «ITUChbMO, MTUCbMEHHBIN TOKYMEHT.

TakcucHbie KaTeropuaibHbIe 3HAYCHUS JIeBepOATUBHBIX CYIIECTBUTEIIbHBIX,
aKTyaJIM3MpPyeMble B BBICKA3bIBAHUAX C TEMIIOPAIGHBIMA ¥ HETEMIIOPAIGHBIMU TIPEIJIOTaMH,
(OKCTUTHIIUPYIOTCSI» B peBepOATH3YIOIIHXCS NPE/UT0’KHO-UMEHHBIX KOHCTPYKIIHSX.
AKIMOHaNbHBIC, TPOLECCyaNbHBIE H Jpyrue JeBepOaTUBBI C MaKCHMAlbHOW CTETECHBIO
BEepOOTCHHOCTH M TAaKCUCHOCTU TPAHC(HOPMHUPYIOTCS B TJIArOJbHBIC MPEAUKAIINHA C «OOPATHBIM UX
MEepEeX00M» B COOTBETCTBYIOIINN MPOU3BOIAIIMKN IJ1arojl aHaJOTMYHOW CEMAHTHUKHU. TaKCHUCHbBIE
JIeBEpOATHBBI SBISIIOTCS PEBEPOANHM3YIONIUMHA UMEHAMH C a0COJIIOTHBIM TpaHC(HOpMaAIMOHHBIM
noteHnuanoM. [IpemnoxHbie KOHCTPYKIIMM C TaKCHCHBIMHU JIeBepOaTHUBaMH MOTYT OBIThH
TpaHC(HOPMHUPOBAHBI B pa3UYHbIC  MPUAATOYHBIC  NPEUIOKCHUS  (TEMIOpaIbHbIE,
KOH/IMITUOHANBHBIC, Kay3allbHbIE, KOHIIECCUBHBIEC, MOJJANIbHBIC, HHCTPYMECHTAIBHBIC U IPYTHE).

[Ipu codeTannu ¢ TeMIOpaJIbHBIMH Tpenjioramu wdhrend, nach, seit, vor, bis TakCUCHBIE
neBepOaTUBB  MOTYT OBITh TpaHCHOpPMHpPOBaHBI B TPHUIATOYHBIE BpPEMEHH C COIO3aMH
wdhrend / solange, als, wenn, nachdem, seit/seitdem, bevor/ehe, bis. JleBepOaTHBHI,
YIOTpeOIIieMbIe ¢ HETEMITOPAITBHBIMU MIPEUIOTaMU MOJATbHON, HHCTPYMEHTAIBHOHN / MEAHAIbHOM,
KOHJTUITMOHAJIBLHOM, Kay3aJlbHON, KOHIIECCUBHOW M JPYrOoi CEMaHTHUKH MOAMAIOTCS TpaHChOopMaIuu
B MOJalbHbIE W WHCTPYMCHTAJIbHBIC / MEAMANBLHBIE TMPUAATOYHBIE C COIO3aMH Wwobei u
indem / dadurch (...), dass, KOHTUIIMOHATbHBIC MPUIATOYHBIC MPEIJIOKEHUS C COIO30M Wwenn, a
TaKXKe Kay3aJbHbIC NMPUIATOYHBIE C CO03aMH Wweil, da 1 KOHIECCUBHBIC MPHUIATOYHBIC C COIO3aMHU
obwohl, obgleich, obschon, obwenn n npyrumu. Cp.:

(10) Bei dem Klingeln der Schelle kam uns Frau Beauregard aus der Kiiche entgegen... (LC).
— Als die Schelle klingelte, kam uns Frau Beauregard aus der Kiiche entgegen...

(11) Endlich, nach langem Suchen, entdeckte er etwas halbwegs Annehmbares (LC). —
Endlich, nachdem er lange gesucht hatte, entdeckte er etwas halbwegs Annehmbares.

(12) Vor dem Einschlafen fiigte sie in Gedanken Sitze {iber Stefan hinzu (LC). — Bevor sie
einschlief, fiigte sie in Gedanken Sitze liber Stefan hinzu.

(13) GroBBe Starenziige strichen in keilformiger Ordnung mit lautem Schwirreniiber die Felder
(LC). — GroBe Starenziige strichen in keilformiger Ordnung, wobei sie laut schwirrten, iiber die Felder.

(14) Bei genauerem Betrachten ihrer Auswahl féllt allerdings auf, dass vor allem junge
Frauen unter den Kandidatinnen sind (LC). — Wenn man genauer betrachtet, fillt allerdings auf,
dass vor allem junge Frauen unter den Kandidatinnen sind.

(15) Durch das Verschieben der Fahrbahnachse entsteht mehr Raum fiir Gehwege (LC). —
Dadurch, dass die Fahrbahnachse verschoben wird, entsteht mehr Raum fiir Gehwege.

(16) Staatschef Alijew steht wegen der Unterdriickung der Opposition in seinem Land in der
Kritik (LC). — Staatschef Alijew steht, weil er von der Opposition unterdriickt wird,in seinem
Land in der Kritik.

(17) Trotz der Verspditung ist das Flaggschiff auf der Hohe der Zeit (LC). — Obwohl /
obgleich / obschon man sich verspdtet hat, ist das Flaggschiff auf der Hohe der Zeit.

B npuBenEHHbIX npumepax (10—12) peBepOann3yemMbie TAKCUCHBIE JieBepOaTUBBI
aKIIMOHAJILHOM W TpolieccyanbHo cemantuku das Klingeln, das Suchen, das Einschlafen
YIOTPEONSIOTCA € TEMIOPAIBHBIMU Tpeioramu  bei, nach, vor. WX TtpaHchOpMalmoHHO-
TaKCHCHBII TOTEHIMAl TMO3BOJIICT IMOJIYYHTh B KA4eCTBE PEBEPOATU3YIONIMXCA KOHCTPYKITUI
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TEeMIOpaJIbHbIE IPUIATOUHBIE C coro3amHu als, bevor, nachdem. B Bricka3piBanuu (13) urepaTuBHO-
aKIMOHAIBHBIA JIeBepOaTuB das Schwirren B COYeTaHUH C MPEUIOTOM /it B MOJAIILHOM 3HAYCHUU
aKTyaJlu3UpyeT  UTEPaTUBHO-MOJAIbHO-TAKCHCHOE  3HAYEHHWE  OJHOBPEMEHHOCTH,  4YTO
MOATBEPKIAeTCs ero Tpanchopmalmer B MoJalbHOE MPUIATOUYHOE MPEIIOKEHNE C COI030M wobei.
B mpumepe (14) peBepOanusyemas NpeasioKHO-AeBepOAaTUBHAs KOHCTPYKIMS Ha OCHOBE
MpoIeCcCCyalbHOTO OTIJIAroJIbHOTO UMeHM das Betrachten (cwm.: bei genauerem Betrachten ihrer
Auswahl) TpanchopMHUpYyeTCsI B KOHAWIIMOHAIBHOE TMPUAATOYHOE TMPEIJIOKEHHE C COI30M
wenn. IlocpeICTBOM JTaHHOW KOHCTPYKIMU B mpuMmepe (14) akTyann3oBaHO KOHAMIIMOHAIBHO-
TaKCHCHOE KaTeropualbHOE 3HAUYCHHE OJHOBpEMEHHOCTH. B BhickaspiBanuu (16) ¢ akImOHAILHBIM
nesepbatuBoM die Unterdriickung ¢ kay3aJlbHbIM TIPEIJIOTOM wegen Ppealn30BaHO Kay3aJbHO-
TaKCHUCHOE 3HA4YeHHE OJHOBpPeMEHHOCTH. [IpeanoxkHo-neBepOaTUBHAs KOHCTPYKLHUSA wegen
der Unterdriickung der Opposition TpanchopMupyeTcsi B Kay3aabHOE MPUIATOYHOES MTPEIII0KECHHUE C
coro3oM weil. B mpumepe (17) ¢ mNOMOIIBIO  aKIMOHAJIBHOTO  peBepOAM3yeMOro
nesepoOatuBa die Verspdtung ¢ KOHIIECCUBHBIM TIPEAJIOTOM /r0fz aKTyaJlM30BaHO KOHIIECCHBHO-
TaKCHUCHOE 3HAu€HUE OJHOBpeMeHHOCTH. [IpemnoxHo-neBepOaTUBHAS KOHCTPYKLHMS  (rofz
der Verspdtung TpanchopMupyeTcsi B IpUIaTOYHOE MPEII0KEHNE KOHIIECCUBHON CEMAaHTUKH.

JleBepOaTHBBI C MUHUMAIIBHOM CTENEHBbIO BEpOOT€HHOCTHH TAKCUCHOCTH MOTYT NMPHOOpETaTh
B IIpOIIecce IePUBALMU HEAKLIMOHAJIBHBIE «OIIpeaMeueHHbIe) 3HaueHus». Cp.:

(18) Die Konigstochter kam selbst in den Garten herab und sah mit Verwunderung, da? der
Jungling vollbracht hatte, was ihm aufgegeben war (LC).

(19) Nur eine Tute mit Bonbons legte Felix mit Verachtung bei Seite ... (LC).

(20) Fritzi hat in ihrer Verzweiflung Kai zu Hilfe gerufen (LC).

(21) Aktivisten reagieren mit Genugtuung (LC).

B BemmenpuBeaéHusix npumepax (18-21) mporeccyanbHbie aeBepOaTuBbl Ha — ung (CM.
die Verwunderung, die Verachtung, die Verzweiflung, die Genuutuung) XapakTepuU3ylOTCS
JOTIOJTHUTEIBHBIME  CEMaMH  «pe3YyJIbTaTUBHOE COCTOSIHUE» WM «IICUXu4eckoe / puznueckoe
OLIyIIIEHUE (UYBCTBO)», MOJIy4aeMbIMU UMU B MIpOIIecCe JEPUBALIMU B CHITY CIOBOOOpa30BaTEIbHON
ceMaHTUKH cyhdukca —ung. B cBa3m ¢ 3TUM uX TpaHchopManus OCIOKHSICTCI U MOXKET
«TpeOoBaTh» BBEJIEHHE HEKOTOPOrO PpOJOBOrO CJIOBa TUMNA «der Zustandy (COCTOSHHUE) WIH
«das Gefiihly (ayBcTBO), cCp.. in ihrer Verzweiflung —im Zustand der Verzweiflung,
mit Genugtuung — mit dem Gefiihl der Genugtuung. B mnpumepax (18-21) «ocnoxuEHHAN
TpaHchopMalys TpolecCyalbHO-PEe3yIbTaTUBHBIX JIEBEpOATUBOB C MpeajoraMu mit W in B
MOJIaTbHOM M MEIUATbHOM 3HAYCHHSIX MOATBEPKIaeT (PaKT aKTyalIu3all TAaKUX CEKyHIapHO-
TaKCHCHBIX KaTEerOopHalbHbIX 3HAYEHUH OJHOBPEMEHHOCTH KaK MOJAJbHO-TAaKCUCHBIE (CM.:
BbIcKa3bIBaHusA 18—20) 1 MeauaabHO-TaKCUCHOE (CM.: BhICKa3bIiBaHue 21).

3akioueHne

TaKCHCHBIﬁ IIOTCHIIMAJI HEMCIKUX l[eBep6aTI/IBHI:IX CYIJ_IGCTBI/ITGHBHBIX, YHOTPGGHSIGMBIX C
Pa3IMYHBIME MPEIJIOTaMU  TEMIIOPAJIBLHONH M HETEMIIOPAJIbHONW CEMaHTHKH, CBS3aH C UX
peBepOanmu3yeMoCThI0 M TpaHC(HOPMAIIMOHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU. TakcHCHass CeMaHTHKa
HEMEIKUX JIeBepOAaTUBOB C MPEIOTaMH «IKCILTUIUPYETCS» B PEBEPOATUIYIOMIMUXCS MPEATI0KHO-
NMCHHBIX KOHCprKLII/ISIX. AKHI/IOHEUII:HI:IG, HpOHCCCyaHBHLIe N CTraTaJIbHBIC I[GBCpGaTI/IBBI
TpaHCHOPMUPYIOTCA B TJIAroJibHbIE MPEIUKAIMH C HUX TEPEXO0JO0M B MPOU3BOJSAIIANA TIIaro
TOXJECTBEHHON ceMaHTHKU. [Ipu codeTaHWM C TEMIOPAIBHBIMH  TPEAJIOTaMA  OHHU
TPaHC(POPMHUPYIOTCS B TEMIOpaJbHbIE NPUIATOYHBIC, a TMPU YHOTPEOIECHHUH C JPYTHMH
O6CTO$IT€HI>CTB€HHLIMI/I HpeIIJIOI‘aMI/I — B MOJAJIbHBIC, I/IHCTp}’MeHTaHBHI:IC, MCAHUAIBHBIC,
KOHIMIIMOHATBHBIE, Kay3aJIbHBIC M KOHIIECCUBHBIC MPUIATOYHBIE TpemioxeHus. OrpaHuueHHE
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TpaH(OPMAIIMOHHOTO TOTEHIMalla HEKOTOPBIX MPEUIOKHO-AEBEPOATHBHBIX  KOHCTPYKIIHHA
00yCIIOBJIEHO «OCIJIO)KHEHHOI» JAepUBAaLlMOHHON CEMaHTHKOW MPOIECCyaJbHBIX J1€BEpOATHBOB Ha
—ung. TpaHcopMaLMOHHBIE BO3MOKHOCTH HEMELKUX IPEAI0KHO-IeBEpOATUBHBIX COUYETaHUH
CHELMPUIMPYIOT aKTyaJu3alu0 MPUMAapHO-TAKCUCHBIX U CEKYHJApHO-TAaKCUCHBIX KaTeropuallb-
HBIX 3HAYCHUI OJTHOBPEMEHHOCTU U Pa3HOBPEMEHHOCTH.
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ACIEKTBI B3BAUMOJIEMCTBUA KATETOPUl THTEHCUBHOCTHU
N SKCITPECCUBHOCTHU B SMOTUBHO-KAY3ATUBHOM
KATETOPUAJIBHOM CEMAHTUYECKOM KOMIIVIEKCE

Hape:xaa IlaBiaoBHa CIOTKHHA
[Tepmckuii rocyapcTBEHHBIN HALIMOHAJIBHBIN UCCIEA0BATEILCKUN YHUBEPCUTET,
ITepmsb, Poccust, nad975@yandex.ru

Annomayua. B cratbe paccMaTpUBaeTCs KaTeropwsi WHTEHCHBHOCTH M acCMeKThl €
B3aHMOJEHCTBUSI C OMOTHBHO-KAay3aTHBHBIM CEMaHTHYECKUM KoMIUiekcoM. KareropuanbHbIN
CEMaHTHYEeCKMH KOMIUIEKC TIOHMMAaeTCsd HaMH KaK «COBOKYIMHOCTh CEMAaHTHYECKHX KaTeTopuil,
(G yHKIMOHATBHO 00be TMHCHHBIX obmeit TIEIBIO, oomIM MpeIHa3HAYCHUEM, obmIeit
WHTEHIINOHAIBHOCTHIO — aKTyaIn3alue TakKuX 3HAYEHUW, KOTOPhIE BOSHUKAIOT HA TIEpeCeYeHNH JBYX U
Oomee kareropmii. Kak moKaszano wuccienoBaHHE, B pe3ylbTaTe TaKOTO MEXKATeTOPHAIbHOTO
B3aUMOJCHUCTBUS BO3HUKAET SMOTHBHO-MHTCHCHUBHO-KAay3aTUBHBIA KaTErOpHalbHBIA CEMaHTHYECKUI
CyOKOMIIEKC, MMParMaTHYeCKUil MOTEHIHAl KOTOPOTO OMpPEAeNsIeTCsl €r0 AKCIPECCHBHBIM XapaKTepOM.
[IpenmMeroM wuccrmemoBaHWA B JAHHOW CTaTbe  SBIAETCS B3aUMOCBA3b M B3aMMOJEHCTBHUE
(YHKIIMOHAIPHO-CEMAHTHYECKONH  KaTerOpud  HHTEHCHBHOCTH W NparMaTHYecKOW  KaTeropuu
9KCIPECCUBHOCTU. Bompoc o pasrpaHM4eHN: KaTeropuil MHTEHCHUBHOCTH M OKCIPECCHBHOCTH OCTAETCS
IUCKYCCHOHHBIM, TIOCKOJIBKY, C OJHOW CTOPOHBI, OHH TE€CHO B3aUMOJEHCTBYIOT, C IPYroi CTOPOHBI,
MpUPOJIa ITHX KaTeropwil oTiandaerca. VX OTIWYus W MX B3aUMOJAEWCTBHE M OOYCIOBIHBAIOT HEKOE
MOJYMHEHHWE KaTerOpuy WHTEHCHBHOCTH B IparmMaTudeckoM 1aHe. llpm 3ToM  cpexacTBa
WHTCHCU(UKAIIMA CTAHOBSTCS HMHCTPYMEHTOM JUJISI CO3JIaHUS OKCIPECCUBHBIX BBICKA3bIBAHUH.
OKCIPECCUBHBIM BBICKAa3bIBAHWE CTAHOBUTCS MYTEM YCHICHHS €ro 53MOTHBHOTO W OIEHOYHOTO
MOTCHIMANA, YTO, B CBOIO OYepelb, JOCTUTaeTcs ¢ TIOMOINBI0 HWHTeHCUpUKanuu. B ciydae
aKTyalu3alud 3MOTHBHO-Kay3aTUBHOTO KaTErOPUAILHOI'0 CEMaHTHYECKOTO KOMIUIEKCa pedb HAET O
B3aUMOJICHCTBHUU KaTETOPHHA Kay3aTHUBHOCTH U SMOTHBHOCTH. DTO B3aUMOJCIHCTBUE MBI HaOII0gaeM MpH
peanmu3alMi  KOTHUTHUBHOTO  CICHApUs Kay3allMd SMOIMOHAJLHOW MOAU(GUKAIUU, KOTOPBIH
MpeanojiaraeT HalW4Khe OBYX 00s3aTeNbHBIX yYAaCTHUKOB — Kay3aTopa M oOBbeKTa Kay3aluu. Bompoc
pasrpaHUyYeHus KaTeropuil HHTEHCUBHOCTH M 9KCIIPECCUBHOCTH OCTAETCS NUCKYCCHOHHBIM, TTOCKOJBKY,
C OOHOM CTOPOHBI, OHM TECHO B3aMMOJCHCTBYIOT, C APYIOW CTOPOHBI, NPHPOAA STHUX KaTeTOPHH
OTIIMYAETCs, YTO OOYCIIOBIMBAET HEKOE MOJYMHEHHE KAaTeTOpPUHM WHTEHCHBHOCTH B TparMaTH4YEeCKOM
MJ1aHe, CPeACTBa MHTEHCH(UKAIMH CTAHOBSTCS HEKMM MEXaHHW3MOM JUIsl CO3JaHHs IKCIPECCHBHBIX
BBICKa3bIBaHUH.

Knwouesvie cnoea: xareropusi WHTEHCHBHOCTH, 3MOTHUBHBIC Kay3aTHBBI, SMOTHUBHO-Kay3aTHBHBIH
KaTerOpHalbHBIl  CEMaHTUYECKUI KOMIUIEKC, MEKKAaTeropHaJbHOe B3aMMOJEHCTBUE, WHTEHCH(]HKAT,
9KCIIPECCUBHOCTb.
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ASPECTS OF INTERACTION OF THE CATEGORIES OF INTENSITY
AND EXPRESSION IN THE EMOTIONAL-CAUSATIVE CATEGORICAL
SEMANTIC COMPLEX
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Abstract. The article deals with the category of intensity and aspects of its interaction with the
emotive-causative semantic complex. The categorical semantic complex is understood by us as "a set of
semantic categories functionally united by a common goal, a common purpose, a common intentionality —
the actualization of such meanings that arise at the intersection of two or more categories. As a result of such
intercategorical interaction, an emotive-intensive-causative categorical semantic subcomplex arises, the
pragmatic potential of which is determined by its expressive nature. The subject of research in this article is
the relationship and interaction of the functional-semantic category of intensity and the pragmatic category
of expressiveness. The issue of distinguishing between the categories of intensity and expressiveness remains
debatable, since, on the one hand, they closely interact, on the other hand, the nature of these categories is
different, which leads to some subordination of the category of intensity in pragmatic terms, the means of
intensification become a tool for creating expressive statements. An utterance becomes expressive by
strengthening its emotive and evaluative potential, which is achieved through intensification. In the case of
actualization of the emotive-causative categorical semantic complex, we are talking about the interaction of
the categories of causativity and emotivity. We observe this interaction during the implementation of the
cognitive scenario of causation of emotional modification, which assumes the presence of two mandatory
participants — the causator and the object of causation. The issue of distinguishing the categories of intensity
and expressiveness remains debatable, since, on the one hand, they closely interact, on the other hand, the
nature of these categories is different, which leads to a certain subordination of the category of intensity in
pragmatic terms, the means of intensification become a mechanism for creating expressive statements.

Keywords: intensity category, emotive causatives, emotive-causative categorical semantic complex,
intercategorical interaction, intensification, expressiveness.
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Beenenue

B ¢okyce Hamero BHUMaHHMS HaxOJIUTCS SMOTHUBHO-KAy3aTHUBHBIN KaTeropuaibHBIN
CEMAHTUYECKUN KOMIUIEKC (0 KaTeropuajbHbIX CEMAHTHUUYECKMX KOMIUIEKCAX CM. Halpumep:
[(TakcucHbIi — Apxunosa 2021a, 20216, 20218, 2021r, 20211;2022 a, 20226; Apxunosa, lllycTtoBa
2021 a, 6; mactpymentanbubiii — [llycToBa 2021, llycroBa, Tperpsakoa 2021, 2022 a, 20226;
AMOTUBHO-Kay3aTuBHbIM — CrotkuHa, [llycroBa 2020, 2021]). KareropuanbHbIii ceMaHTHYECKHI
KOMIUIEKC TIOHMMAETCS HaMH KaK «COBOKYITHOCTh CEMAHTHUYECKUX KaTeropuii, (HyHKIMOHAIHLHO
O0OBbEIUHEHHBIX OOIIeH Ienblo, OOIMM TpeAHa3HAaYeHUEM, OOIIel HHTEHIUOHAIBHOCTBIO —
aKTyalu3aldel TaKuxX 3HaYeHHM, KOTOpble BO3HUKAIOT HAa MEPECEUYEeHUH ABYX U Oojiee KaTeropuii»
[Crotkuna 2020: 35]. KaTeropuajbHbIii CEMaHTHYECKUM KOMIUIEKC BO3HUKAET IMPHU peaU3alfu
HECKOJIbKUX KaTeropuaibHbIX curyamuid [Apxunosa, Ilycrosa 2021 a, 6; bonmapko 2002;
Crotkuna, IllycroBa 2020, 2021; Ciotkuna 2020]. B cnyuae akryanu3anuuv 3SMOTHUBHO-
Kay3aTUBHOTO KaTeropHajJbHOTO CEMAaHTUYECKOTO KOMIUIEKca peub HUAET O B3aUMOACHCTBUU
KaTeropuil Kay3aTUBHOCTH M YMOTUBHOCTH. DTO B3aUMOJICHCTBUE MbI HAOII0JaeM MpU pean3aiiu
KOTHUTHBHOTO CIIGHApHs Kay3alid SMOIMOHAIBHOW MOAM(HUKAIMK, KOTOPHIH IMpearoiaraet
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HaJIM4YWeE JBYX 00s3aTENIbHBIX YUYaCTHHUKOB — Kay3aTopa M oO0bekTa kay3anuu [Crotkuna, [llycroBa
2020; [Iycrosa 2020]. IlepBblii OKa3pIBa€T 3MOLIMOHATIBHOE BO3JEICTBIE HA BTOPOTO, B pe3yibTaTe
Yero MPOUCXOTUT MOIU(MUKAIMS €ro SMOIMOHANBHOrO cocTosHus. llockonbky peub HOAET 00
SMOILIMOHAIBHOM BO3JECUCTBUU, TO €I OJHUM YYaCTHUKOM TaKOro CIEHApus CTaHOBUTCA
II0Ka3aTeb MHTEHCUBHOCTU YMOLIMOHAIBHOIO BO3AEHCTBUSA. VIHTEHCUBHOCTD BBIPAKEHUS SMOLIMH
ABJIAETCS OJJHOM M3 OCHOBHBIX XapaKTEPUCTHK KaTErOPUAJIbHOM SMOLIMOHAIBHON CUTYyalH. 34eCh
YMECTHO BCIOMHUTH, yT0 B.W. [llaxoBckuil BbIACINI TakOW mapameTrp, KaK nIOMHOCHb IMOYUL:
«MPOJIYKT HMHTEHCUBHOCTH M MPOJOJDKUTEIBHOCTH HMOLMHA, OH 3aBUCUT OT IUJIOTHOCTH U
WHTEHCUBHOCTU UX CTUMYJISIUHU, KOTOPass MOKET OBITh H3MEPEHa CHEIHaTIbHBIMH Mpudbopamu (1o
(U3MOTOTHYECKUM TOKa3aTesIM) MM HEMOCPEICTBEHHO B pPeUd MO MHTOHAUMU U 3(pdeKTy ux
BO3JICUCTBUSl Ha Tmojydarenas (1Mo TeKCTOBbIM mapamerpam)» [IllaxoBckuit 2009: 30-31].
«DKCNEPUMEHTAJIbHO  YCTAaHOBJIEHO, YTO OMOLHUS MOXKET MMETb pa3IUYHYyl0 CTEeleHb
MHTEHCUBHOCTHU U 3TO» HaXOJUT CBOE OTPAKEHUE «B JIEKCUKE, CHHTAKCUCE, MHTOHALIUMY [TaM Xke].

OcHoBHast yacTh

Kareropuss MHTEHCHMBHOCTH paccMaTpuBaeTcs HaMH KakK (DyHKIMOHAIbHO-CEMaHTHUYeCKasl.
A.B. boHmapko paccMmarpuBaeT KaT€rOpUMM KakK «OCHOBHBIE HWHBAPUAHTHBIE KaTerOpUallbHbIE
MPU3HAKU (CEMAHTHUYECKHE KOHCTAHTHI), BHICTYMAIOIIME B TE€X WM HMHBIX BapUaHTaX B SI3bIKOBBIX
3HaueHusX U QyHKIuAx» [bormapko: 31. pecypc]. B emuHCTBE cO cpencTBaMu BBIPAKCHHS B SI3BIKE
CEeMaHTHYECKasi  KaTeropus  paccMaTpuBaeTcsi Kak  COOTBETCTByIoIIee  (YHKIIMOHAIBHO-
CEMAHTUYECKOE I0JIE — «TPYIIIMPOBKA Pa3HOYPOBHEBBIX CPENICTB SI3bIKA, B3aUMOJECHCTBYIOIIMX HA
OCHOBE OOIITHOCTH MX ceMaHTHuecKnX QyHKmii» [bonaapko 2002: 15]. PaccmarpuBaemas kareropus
MHTEHCUBHOCTH — 3TO «CEMaHTHYECKas KaTeropusi NparMaTHYecKOro XapakTepa, SBISIFOLIAsICS
MPOU3BOJIHOM, C OJTHOM CTOPOHBI, OT KATErOPUH KOJIMYECTBEHHOCTH U KaY€CTBEHHOCTH, & C JPYroul —
OT 0c000i1 mparMaTu4ecKol KaTeropuu, CoAepKaHue KOTOPO MOXET ObITh OCMBICIEHHO B paMKax
KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUKU TIPU MOMOIIYU MOHATUN «BBIACIEHHOCTb» U «BbLABIKEHUE» [PoanonoBa
2005: 156]. CemaHTHYECKUM COJIEp>KaHUEM KaTErOPUU MHTEHCUBHOCTH SIBIISIETCSA «MeEpa MPOSIBJICHUS
MpuU3HaKa, €€ MOXHO MOHHUMATh KakK CTeNeHb ero mpossieHus» [Poauonosa 2005: 159]. Beicokas
CTEIICHb NPOSBIECHUS IIpU3HAKa C TNParMaTU4eCKOM TOYKM 3pEHUS CHYXKHUT JUIsl YCHIJIEHUS
BO3JICHCTBYIOIIEH CHUJIBI  BBICKAa3bIBaHWS, I CO3JaHMsA sipkoro obOpasa. Tem cambiMm,
MHTEHCU(UIUPYIOIIUE CpPEACTBAa CIY)XKaT HHCTPYMEHTOM Ui KaTeropuid HSMOTUBHOCTH H
OLICHOYHOCTH, a OHH, B CBOIO OYEpE/b, IPUBOASAT K MOBBIIIEHUIO SKCIPECCUBHOCTH BBICKA3bIBAHMSI.
«MexXay dKCIIPECCUBHOCTBIO M MHTEHCUBHOCTBIO MOT'YT HaXOJUTh CXOZACTBO IO IPUYUHE TOTO, YTO y
HUX CcoOBHagaeT (yHKIUOHANBHBIN acnekr. OO0e S5TH KaTeropu B COBOKYIMHOCTH CO3AlOT
nparMaTuyeckuii 3(pexT BHIPa3UTENHLHOCTH M U300Pa3UTENILHOCTH PEUH, BBITOIHAIOT (QYHKIUIO HE
MPOCTO COOOIIEHUsI, HO YCHUJICHHOTO BO3JAeWcTBHS Ha aapecarta» [Typanckuii 1990: 19]. 3nech
YMECTHO BCIIOMHHUTb, 4YTO <OKCIIPECCUB — S3BIKOBAas €IUHMUIA, OCHOBHOM CEMHOJIOTHYECKON
(byHKIIMEH KOTOPOH SIBIISETCS SKCIpPECCUsi, TO €CTh YCUJIEHHE BO3JACHCTBYIOUICH CHIIBI 32 CUET ceM
yeunenusi, oopasHoctu u Apyrux» [Lllaxosckuii 2019: 24-25]. A mop skcrpeccuBHOM (DyHKIHEH
SI3BIKOBBIX U PEUEBBIX €IMHUI] TOHUMAETCs «(pYHKIIMS. .. TOBBIIIAIONIAs 32 CUET OOJBILIOrO apceHana
CPEICTB U NPUEMOB BO3/ICUCTBYIOLIYIO, TO €CTh IPArMaTHUECKYIO CHUIIY CJI0BA, CIIOBOCOYETAHUS WIH
BBICKA3bIBaHUS, UMEET (PaKToOp ajipecaTa u MpeciaeayeT 1edb — IPOU3BECTU «ONpeaenEHHbIN AP PeKT
Bo3jeicTBus Ha Heroy [[1laxoBckuii 2019: 27].

OOpaTuMcs K SMOTHMBHBIM Kay3aTHBaM, KOTOpbIE COJAEpPKAaT B CBOEM 3HAYCHUU CEMY
MHTEHCUBHOCTHU. {1 aHa/M3a B paMKax JaHHOU CTaThbU Mbl OOpaTHIINCH K 0a30BBIM SMOTHUBHBIM
Kay3aTHBaM, aKTyalU3UPYIONIMM HETaTHBHYIO MOIU(DHUKAIMIO SMOLUUOHAIBHOW cdepsl, a
MMEHHO K TE€M, KOTOpble 00pa3yloT SAEpHYIO 30HY YKa3aHHOTO CEMAaHTHYECKOro MoJsl. DTO
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JIEKCEMBI OecnoKoums, Myyums, pazopaxcams, ooudxcamov, Haooedams [Crorkuna 2020: 88].
Jlanee, ¢ MOMOIIBIO CJIOBapsi CHHOHMMOB pycckoro s3bika [CC: a1, pecypc] Mbl NpOU3BENU
CUHOHMMHYECKUH aHAIN3 U OCYNICCTBUIM BHIOOPKY T€X CHHOHHUMOB, KOTOPHIE HMEIOT B CBOEM
CEMaHTHUYECKOM IMOTEHIINAJIE CeMY HHTCHCUBHOCTH, U TIOJMYYUIIN CICIYIOIIHE CHHOHUMUYECKUE
PAIBL:

becnoxoums — mpesoxcumy, Hanpseamv, HA00edams, OYOOPAN’CUMb, CEePIUMb, MOPMOULUND,
docadicoams, Oepedums, 6bl8600UMb U3 PABHOBECUs, OOHUMAMb, MYYUMb, 2Pbl3Mb, 0OPEMEHsMb,
KOJI2OMuUms, NOJIOWUMb, 0Y12auumy, OAIAMYymums, OOKy4ams, msaeomums, 3yoemo, dxcyxcocams (CC);

MYUUMb — HANPA2AMb, 3aMPYOHAMb, MePedUmb, HACMOPA}CUBAMb, HAO0e0amy, Spbl3mb, 0OpeMe-
HSMb, O0OCMAamb, OOKYYAmb, MAOMUmy, 3y0emby, JHcedsb, mpenams, saoupams, mapadbapums (CC);

pasopaxcams — 00CMasamv, 3A800UMb, 00800UMb, Oepeamvb, KAK OelvMo Ha 2nas3)y,
Hanpsieamo, becums, 31UMb, 803MYUWAMb, 00CANCOAMDb, KOPOOUMb, Oepedumn, cHeBUMb, 2OPAYUMb,
PAacmpasiame, pazoupams, cu0ems 8 NeUeHKax, TUams NoKos, 8bl80OUMb U3 MEPNeHUs, Kanams
Ha Mmo32u, OblMb OelbMOM HA 27a3Y, NPUBOOUMb 8 2He8, Ucpamv HA Hepeax, mpenamv Hepeul,
CMOosAMb KOCMbI0 NONepex 20pid, Npugooums 6 COCMosHUe 00Caobl, 3aYenismb, Pa33yHcueamo,
OOHUMAMb, B36UHYUBAMD, JIEKMPU308AMDb, 3aK01ebamb, Oyoopaxcumb, 630yoopaxcusams (CC);

obudcamev — dHcanums, 0CKOpONAMb, HANAOAMsb, NOHOCUMb, A36UMb, PAHUMb, NPUMECHAMD,
WNbIHAMD, MOPO08aAMb, 3A0UpPaAmsv, MUPAHUMb, MECHUMb, OpaHUmMb, NONPEKamb, OCKOpOUMb,
VHUICAMb,  YA36UMb,  nopuyams,  Oepedumsv,  KOH@Y3UMb,  HANYCKAMbCS,  NPOHUMAMD,
HAKUObLBAMbCS, HAOPACHIBAMbCA, KUOAMbCSl, Npuujemisims, ceepaumo, epoizms (CC);

Hadoedamv — 00CMABAmMb, NPUCMABAMb, HANPA2AMb, OOMOUMb, U3B00UMb, OOHUMAMD,
ocaxcoams, NPUIUNAMb, KOMIOCIUPOBAb MO32U, 3Y0emb, 00CaNCOamyp, pazopaxicams, 00Ky4amo,
napums, 0onekams, NOJIOCKAMb OAWKY, NOIOCKAMb MO32U, KANAmMb HA MO32, KAHUpOIums mMo3eu,
mopuams HAO OYWIOl, Kanamsv HA MO32U, XA6AMb MO32U, HAOUBAMb OCKOMUHY, MO30IUMb 21d3d,
nymamvcs noo Ho2amu, CmMosams HAO OYWol, He 0asamv Npoxoody, OYypasumev Mo3e, MAHAMb,
npeciedo8ams, 00KOHAMb, 0EP2amv, HABA3LIBAMBCS, OPIOYUMD, BA3ambCsl, 0010umbs, HAcedams,
26030umo, sncyaxcocams (CC).

B xadectBe mnpummepa mnpuBeAéM NeDUHUIMHM HEKOTOPBIX W3 JTUX TjaroiioB: Tak,
«TPEBOKUTB» — BHYUAMb Mpegozy, npusooums 6 cocmoanue mpesoeu, soanenus (TC). TpeBora
KE — 9mo 0ecnokolcmeo, CUNbHOE OVUIe6HOe BONHeHUe, CMAmeHue (00bIYHO 8 O0NHCUOAHUU
onacrhocmu, yeeo-Hu6yov neussecmuoco) (TC). Kak Mbl BUIUM, ceMa HHTEHCUBHOCTH COJIEPIKHUTCS
B OIIPEJICIICHUH Kay3UPYEeMOH SMOIIMH — CHIIBHOE BOJIHEHHE.

Crenyronyii raroi «<Hanpazamsy — HANPsiub YMmMo, HAMASUamv, HACMPEHUBAMb, HASAYAMD,
YCUNIEHHO 2HYMb YMO YRpy2oe, MAHyMb KaK 6epesKy, Hanpa2amy CUlbl, YCUTUBAMBCA, CINAPAMbCSL
uzo ecex cun (TC). JlebuHuIMM MOKA3bIBAIOT HAM HAIMYHME 3HAYCHUS «YCWICHHUS», TO €CTh
WHTCHCU(PUKAIINH.

«Haooeoamvy — 1. Cmanosumvcsi  HEUHMEPECHbLIM, CKYYHLIM  OM  0OHO0OpA3us,
VMOMUMENbHOU HROBMOPAEMOCHU, O0Kyuamb, oocaxcoams. 2. CmaHo8UmMbCs  HenpusmHbim
gciiedcmaue 00Hoo0pasus, onumenbvHozo oeticmaus (TC). B 310l tekceMe HHTEHCUBHOCTh CBsI3aHA
CO 3HAYECHUSIMU MMOBTOPSIEMOCTH U JUTUTEIBHOCTH.

«TepeduTrb» — Oepeamv, ROCMOAHHO mMpo2amv, He OCMABIAS 8 NOKOe, HOCHOAHHO
oopawamscs K KOMy-HUOYO0b ¢ KAKUMU-HUOYOb, NPEUMYUECTNEEHHO MEAKUMU, OellaMu, He 0asds
NOKOs1, Mewds cOCPe0omouumsbcs Ha 4em-Hubyob, omeinekas om cepvesrnoco oeia (TC). 3aech MbI
HaOJIOJaeMHAIMYME 3HAUCHHS JUIMTEIIbHOCTH, PEaTH3yeMOe CEeMOH «IOCTOssHHO». To ecTh
WHTCHCU(UKAIIMIO MBI MOKEM MPEJCTaBUTh B BHUJIE IIKAJIBI TPAAYHPOBAHHUS «HUKOTIIA — UHOT/IA —
BCEr/ia — MOCTOSIHHOY.
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Ecnu mpoaHanmsmpoBaTh TIIArojibl, OTOOpaHHBIE HAMU [0 NPUHIUIY HATHYHS CEMBI
WHTCHCUBHOCTH, TO MOXXHO YBUJIIETh, YTO HMHTCHCU(DHUKAIMS 3HAYCHUS MPOUCXOJHUT 3a CUET
ycusieHus oOpa3HocTH W MeTapopudHOCTH  (c8epaumvb, Oepedumsb, epbl3mb,  3y0emb,
AHCYAHCIHCAMB,  HCEYD, 3A600UMDb, 2OPAYUMb, PACMPAGIAMb, B36UHYUUEAMDb, INEKMPU30EAMD,
Habpacvleamvbcsa U APYTUE), 3a1€UCTBOBaHUS (Pa3eoNOrHYeCKUX eAUHHULL (cudems 8 neueHkax,
Kanamv Ha Mo32uU, Oblmb OelbMOM HA 21a3Y, Uepams HA Hepeax, Cmoamv KOCMbIO Nonepex
20paa, ceepIums yepen, NOpmums Kpoeb, NOPMUMb HEepebl, KOJLOMb 21a3d, 8bIHOCUMb MO32 U
Ip.); TAKUE STUHUIBI YaCTO HOCST Pa3rOBOPHBIA XapaKTep UM OTHOCATCS K CICHTOBBIM CIIOBaM
(mepebums, Opaxonums, mamams, Koliebamvb, OOKOHAMb, O0Epeamv, OPIOYUMb, 6A3AMbCA,
donbums, 26030ums W Apyrue). ITo NpuAaéT TaKUM JIEKCEeMaM BBIPAKCHHBIM HKCIPECCUBHBIN
xapaktep: [loxooice, npomuHuUK pewiunr e2o 3adepzamv MaKumu noe3oKamu myoa-crooa —
enaoums, u on 20e-mo ouwubemces (NG); Tak cvinok ¢ noneoda e2o mepeoun-mepeoun, a NOMom
nepecmain, NOHAL, 4mo omyy He 00 Heeo. Tenepvb no 6orvuwell yacmu Ui co MHOU, ULU CAM C
coboii uepaem (NG); Ho eciu enynocmsio ROCMOAHHO KAnams HA MO32U, MO KAKUEe MO32U He
noanynerom? Jleoywka npudepicusaemcs cyeybo Hauie2o 0eprcasHo20 npasuld.; eciu u 0asams
Komy OeHveu, mo oHu ooadxcuvl cmpersmo (NG); Ilpucen psoom, umo s6HO He
ceudemenbcmayem o MOM, UYMO paA32080p Gbullidoem KOPOMKUM. 3a0ymanl OCHOGAMENbHO
npoxcyycycams vne mozeu (NG).

Criemyer OTMETHTB, YTO B MPUBEAEHHBIX MIPUMEPAX MBI HAOIIOAEM aKTyaIH3alHi0 IBOWHON
MHTCHCU(UKAIIMH — TJIaroj-MHTEHCU(HUKAT COMPOBOXKIACTCS WHTCHCU(UKATOPOM, YTO TNPHU3BAHO
YBEJIMYUTH WILIOKYTUBHYIO CHITY BBICKA3bIBAHUSI.

3akioueHne

MBI TpoaHaTU3UPOBATM JMOTHBHBIC Kay3aTHBBI, WMEIOIIHE B CBOEM CEMaHTHYECKOM
IIOTCHIIHUAJIC ceMy HMHTCHCHUBHOCTH. HGKCGMBI, UMIIIUIIUTHO HCCYH_II/IQ B CBO€I>'I CCMAHTUKEC 3HAUYCHUC
HMHTCHCHUBHOCTH, HAa3bIBAKOTCA I/IHTeHCI/I(bI/IKaTaMI/I. CI/IHOHI/IMI/I‘-IGCKI/Iﬁ aHaJIn3 II03BOJIACT HaM
cleNaTh BBIBOJ, YTO SMOTHBHBIC Kay3aTHBBI-MHTCHCHU(UKATHI UMEIOT 3KCIPECCHUBHBIN XapakTep.
Takum 00pa3oM, MBI MOXXEM YCTaHOBHTH B3aUMOCBSI3b M B3aMMOJICHCTBHE ()YHKIIMOHAIBHO-
CEMaHTUYECKOM KaTEeropuu MHTEHCHUBHOCTH W IMPAarMaTHYeCKON KaTeropuH 3KCIPECCUBHOCTU Ha
CEMaHTUYECKOM YpOBHE, B paMKaX 3MOTHUBHO-KAay3aTHMBHOTO KaTETOPUAILHOIO CEMaHTHUYECKOTO
KOMILJIEKCA.

Bompoc 0 pasrpaHudeHHM KaTerOpHUil HMHTEHCHMBHOCTH W O3KCIPECCHUBHOCTH OCTAETCs
JTMCKYCCHOHHBIM, TIOCKOJIbKY, C OJTHOM CTOPOHBI, OHU TECHO B3aUMOJICHCTBYIOT, C IPYTOM CTOPOHHI,
OpUpoJa 3TUX KaTerOpHi OTIMYAeTCsi, 4TO OOYCIOBIMBAET HEKOE IMOAYMHEHHE KaTeropuu
HNHTCHCHUBHOCTHU B HpaI‘MaTI/I‘-IGCKOM IIJ1aHEC, Cpel[CTBa I/IHTGHCI/I(bI/IKaI_II/H/I CTAHOBATCA HCKHUM
MEXaHU3MOM JIJISl CO3J]aHUs DKCIIPECCUBHBIX BBICKA3bIBAHH.
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Annomanusn. CTaThsi TIOCBSILICHA aKTYyaJbHOU JJISI CETOAHSIIHErO COIMyMa U JJIsl CETOMHSIIHEH HAYKH O
s3BIKE TIpo0IIeMe — Tpo0IeMe HOMUHAIMY MYXKYUH U JKCHIIUH B CYOCTaHAApTHOW JieKcuke. Hepa3pbIBHast CBS3b
KYJBTYPBI U SI3bIKa OTPAXKAET S3BIKOBYIO KapTHHY MHUpa JIF0OOro HApOJa, YTO, HECOMHEHHO, BHI3BIBACT OTPOMHBIH
MHTEpPEC K U3YYCHUIO OCOOCHHOCTEH, CTEPCOTHIIOB M TOBEJCHUMS JBYX TOJOB. JIEKCHKa — ATO IDIAcT sI3bIKa,
KOTOPBI XPaHUT OOIIECTBEHHO-UCTOPHYECKHUI OIBIT Hapoja. B JaHHOW CTaThe aBTOp OIMMCHIBACT BIIMSHUC
JICKCUKH, 8 MMEHHO CyOCTaHIApTHOW JIEKCHKH, Ha (DOPMHPOBAaHWE SI3BIKOBOW KAPTHHBI MHpPa HAIUH. ABTOp
MPUBOJIUT Pa3IMvHbIC B3Il MccienoBareseii u 1aéT 0000IEHHYIO0 XapaKTEPHCTUKY TEPMUIHY «CYOCTaHAAPT».
CyOcTrannapTHast JIeKCH9ecKasi eAMHAIA SBJISIETCS SJIEMEHTOM SI3bIKa, XapaKTepU3yeTCsl 00pa3HO-CTHIINCTUYECKON
OKpacKOM M OTpakaeTcs B MEHTAIUTETE HOCUTENIEH TOrO WIM HMHOTO SI3bIKa, TaK KAaK CBSI3aHA C JKUBOM
KOMMYyHUKaImeil. VIMEHHO IO3TOMY HCCiIeOBaHNE CYOCTaHIAPTHOM JICKCHKH CETOAHS IPHOOpETacT 0coOyIo
aKTYaJIbHOCTb, SIBIISISICH OJTHAM W3 KOMIIOHEHTOB ()OPMUPOBAHHS S3BIKOBOM KapTHHBI MUpa. OCHOBHOE COJIEpKaHHE
WICCIIE/IOBAHUST COCTABIISIET COTOCTABHUTEBHBI aHATN3 HAWMEHOBAHUM JIMII JKEHCKOTO M MY)KCKOTO I0ja B
cyOCTaHIapTe aHIIMIICKOTO M PYCCKOTO S36IKOB. B cTarke OMMCaHbl YacTo yIoTpeOnseMble  BHUIIBI
MeTah)OpUUIECKOT0 TIePEeHOCa HOMUHAITMN «MY>KYHHAY / <«GKSHIIMHA» B CyOCTAHIIApPTHOM JIGKCHKE COTIOCTABIISIEMBIX
SI3BIKOB. ABTOpOM OBIITH B3SITHI ClToBapu aHTHHACKOro s3bika «NTC’s Thematic Dictionary of American Slangy u
pycckoro sizbika «Pycckasi dens». Beibop croBapeii 000CHOBaH TeM, YTO JIAHHBIC CIIOBAPH COACPKAT JICKCHKY
Pa3roBOPHOTO pErrCTpa, KOTOpas 4acTo yroTpeOIIsieTcs B peun Hocutenei. Ha ocHoBaHWY aHaM3a HaMMEHOBaHUH
JIAI] JKEHCKOTO M MY)KCKOTO T0J1a, BBIOPAHHBIX M3 JIAHHBIX CIJIOBAaped, aBTOPOM ObUIM CHETaHBI BBIBOIBI TIO
HCCIIEyeMO TEME.

Knwouesvie cnosa: cyOcranmapt, ceMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH, MeTadopa, CTepeoTHI, SI3BIKOBAS
KapTHHA MUpPa, MY>KYHHA, )KEHIIIHHA.

Jna yumupoeanusn: JlvicukoBa U.B. VccnenoBaHne HaMMEHOBAHUM MYKCKIO M JKEHCKOIO TOjia B
CyOCTaHIAPTHOM JICKCUKE aHTJIUHCKOTO0 M PYCCKOTO SI3BIKOB: COIOCTaBUTENIbHBIA aHanu3 // EBpasuiickuit
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Abstract. The article is devoted to the problem that is relevant for today's society and for today's
science of language - the problem of the nomination of men and women in sub-standard vocabulary. The
inextricable link between culture and language reflects the linguistic picture of the world of any people,
which undoubtedly arouses great interest in the study of the characteristics, stereotypes and behavior of the
two sexes. Vocabulary is a layer of the language that stores the socio-historical experience of the people. In
this article, the author describes the influence of vocabulary, namely substandard vocabulary, on the
formation of the language picture of the world of the nation. The author gives different views of researchers
and gives a generalized description of the term "sub-standard". A sub-standard lexical unit is an element of
the language, characterized by figurative and stylistic coloring and reflects in the mentality of the speakers of
a particular language, as it is associated with live communication. That is why the study of sub-standard
vocabulary today is of particular relevance, being one of the components of the formation of a linguistic
picture of the world. The main content of the study is a comparative analysis of the names of female and
male persons in the sub-standard of the English and Russian languages. The article describes the frequently
used types of metaphorical transfer of the nominations "man" / "woman" in the substandard vocabulary of
the compared languages. The author studied the dictionaries of the English language "NTC's Thematic
Dictionary of American Slang" and the Russian language "Russian Fenya". The choice of dictionaries is
justified by the fact that these dictionaries contain colloquial vocabulary, which is often used in the speech of
native speakers. Based on the analysis of the names of female and male persons selected from these
dictionaries, the author made conclusions on the topic under study.

Keywords: substandard, semantic features, metaphor, stereotype, linguistic picture of the world, man,
woman.

For citation: Lysikova 1.V. The study of feminine and masculine names in English and Rissian sub-
standard vocabulary: a comparative analysis. Eurasian Humanitarian Journal. 2023;2:63-68. (In Russ.).

Beenenue

C caMbIX JpeBHHUX BPEeMEH M3BECTHO, UTO OOIIECTBO «BKIIIOYAET B ce0s JBA HaYaa: MY>KCKOE
U KEHCKOoe». MYKCKOe Hauajo — arpecCUBHOE, OTCTpaHEHHOE M JIEp3KOE, B TO BpEMs Kak
AKEHCKOE — AMOLIMOHAIBHOE, XUTpoe U mociyiHoe. ConuanbHOe MOBEACHNE MY)KUUH U JKEHIIMH,
B3aMMOOTHOLICHHS] MEX/1y MOJIaMH, UX 00pa3bl, 0COOEHHOCTH U CTEPEOTHUIIbI, KAKUM JOJKEH OBbITh
MYy>KYMHA U KaKOH JOJHKHA OBITh )KEHIIMHA B YEJIOBEUECKOM OOIIECTBE MEPEBENU «IIPOOIeMy IMoJia
u3 obnactu Ouosioruu B chepy KyIbTYphl U COIUATBHON KU3HU», YTO HE MOTJIO HE OTPA3HUTHCS B
JIMHTBUCTUYECKUX HcciaenoBanusx [JIbicukoBa, @aiizueBa 2023: 59]. Tak, My>KUMHBI U )KEHIIUHBI,
SBIIASCH YAacThbIO KYJbTYPBI, OTPaKalOT S3BIKOBYIO KapTHHY MHpa Jt000il Hauuu. HanmeHnoBaHue
JUI] MY>KCKOTO U JKEHCKOIO II0Jla OTHOCATCS K JIEKCHYECKOMY COCTaBY SI3bIKa, KOTOPBIiA
HUCTOPUYECKH, KYJIbTYPHO U TEHETUYECKH TPEJCTABISET COOOM TPEBHUIA IJIACT S3BIKA.

Hacrosiiast craThst OCBSIIIEHa U3YyYEHUIO MPOOIEM HAMMEHOBAHUH JIHII )KEHCKOTO U MY>KCKOTO
rmojia B CyOCTaHIApPTHOM JICKCHKE aHTJIMHCKOTO W PYCCKOTO SI3BIKOB. M3ydeHuem mpobiieM reHaepHon
JIUHTBUCTHKH U CyOCTaHIAPTHOM JIGKCUKH 3aHUMAIIMCh MHOTHE YIEHBIC-THHTBUCTHI [ biympuiba 1968;
laneniepun 1956; beikos 2001; T'opommko 1999; Kupununa 2005; Jlakodd 2004; Kupumuna, Tomckast
2005 u npyrue]. TeM He MeHee HOMHHAIMA MY)KCKOTO M JKEHCKOTO T0Jia B CyOCTaHIapTHOM ILIacTe
JIEKCUKA B AHIJIMIICKOM M PYCCKOM S3bIKax HE ObUla MPEeIMETOM OTIEIBbHOrO HW3Y4YEeHHUs, 4TO
00YCIIOBITUBAET aKTyaJIbHOCTh IJAHHOM CTAThH.

Tepmun «cybcranmapr» nosiBuics BuepBble B paborax JI. biaymdunpaa, emé B 1930 1. u
BCKOpE MOJIY4YHJI IIUPOKOE PACIPOCTPAHCHHUE B A3bIKO3HAHWU. B HacTosiiee BpeMs HET €IMHOTO
ompeneeHusl, 4YTO TaKoe CYOCTaHAApTHAasl JIGKCHMKA, KaXAbld YUEHBIH, 3aHUMAIOMUHCS e
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HCCIIeIOBAaHUEM, TIOHUMAET 3TOT TepMUH No-cBoeMy. [1o muenuto B.b. beikoBa, cyGcTangapTt — 3To
«HOpPMATHBHAas  IOJACHCTEMA  HALMOHAIBHOTO  SI3BIKA, B KOTOpOil  mpeobianaroT
Hekonu(puIMpoBaHHbIe, y3yanbHbie HOpMB»  [beikoB  2001: 13]. TI'.B.PaOuukuaa wu
E.B. Metenbckass paccMaTpuBalOT CyOCTaHIApT KaK «COBOKYMHOCTh JIEKCMUECKHX EIUHHUII,
OTHOCSIIIUXCS K BHEJIUTEPATYPHOMY ILIACTY, IPEICTaBICHHOMY Pa3rOBOPHBIM PEUEBBIM PETUCTPOM,
MPOCTOPEYHEM, >KAPrOHU3MAMH, CIEHTM3MaMH, aproTU3MaMu, BYJbrapusMamMu W JAPYTUMH
S3BIKOBBIMU  KaTETOPUSAMH, BBIXOJSAUIMMH 3a TPEIeNbl JUTepaTypHOro s3bika» [PsOuukuHa,
Mertenbckas 2011: 7].

E.M. XakuMoBa CUYUTaeT, 4TO CyOCTaHJApTHBIC JIEKCHYECKHE EAMHUIBI — 3TO AIIEMEHTHI,
uMeromre QyHKIUU CTUIN3AlUU U CO3/IAI0NINE S3bIKOBYIO KapTUHY Mupa [Xakumona 2012]. Tak,
Ha OCHOBE NMPUBEAEHHBIX OMPEEICHUNH MOKHO CIENaTh BBIBOJ, YTO CyOCTaHAapTHBIE S3BIKOBBIC
€MHULIBI — ATO HEeJIUTEpaTypHas JIEKCHUKa, Yalle UCI0JIb3yeMasi B OMPEeIEHHBIX Kpyrax OOIeHus
Y MHTEPIPETUPYIOLIAsi TUHTBOKYJIbTYPHbIE KOHIICTTHI.

OOBeKTOM H3Y4YEeHHS B HaIled cTaThe CTadM CYOCTAaHAAPTHbBIC JIEKCUYECKHE €IUHMHIIbI,
HOMUHHUPYIOIINE «MYXYUHY» U (OKCHIIMHY» B AHIJMHUCKOM M PYCCKOM S3BbIKax, MPEIMETOM
UCCIIEIOBaHMs SIBUINCh CEMAaHTUYECKHE OCOOCHHOCTHM HX YHOTpeOjaeHuss B cyOcTaHAapTHOM
JIEKCUKE JTAHHBIX SI3bIKOB.

Lenp HacTosIMIEeN CTaThbU — BBIIBUTH OOIIME U OTIMYUTENBHBIC YePThl B HANMEHOBAHHH JIHII
KEHCKOTO U MYKCKOrO Iojla B CYOCTaHJApTHOM JIEKCUKE AaHIJIMACKOTO M PYCCKOTO S3BIKOB.
MatepuanaoM ucciIeoBaHUs MOCIYXKUIa CIUIOUIHAs BBIOOpPKA JIEKCUYECKUX €IUHHI] CO 3HAaYEHHEM
«MY)XKYMHa» U (OKEHIIMHA» M3 CloBaped CyOCTaHIapTHOM JIEKCUKU AaHTIUICKOIO M PYCCKOTO
S3BIKOB.

Tak, ocHOBHBIMH HCTOYHUKaMH BBIOOpKHU cTaym cioBapu: «NTC’s Thematic Dictionary of
American Slang» (Richard A. Spears) u «Pycckas dens» (B.b. beikoB). Hamu Obutn B3STHI TaHHBIE
CIIOBapH, TaK KaK OHU OXBATbIBAIOT JIEKCUKY pPa3rOBOPHOIO PETUCTPA, TEM CaMbIM SBISISCH
HanOosiee ymoTpeOMMON B peud HoOcHUTeNed s3blka.B  aHrimiickom s3bIke HamMH  ObUIH
MpoaHanu3upoBaHbl 156 nekcuyecknx eAMHUN U 144 1eKCUYECKUX €AUHUIL B PYCCKOM SI3BIKE.

JlaHHbBIE JIEKCHUECKHEe eAUHUIIbI ObLIM O0TOOpaHbl HE3aBUCHMO OT KOHTEKCTa, B OTOOpaHHBIN
MaTepHall He BKIIOYAINUCH (PPa3eoIOTHUYECKUE COUETaHMA. 3a €IMHMIY CEMAHTHYECKOTO aHaJIn3a
MBI Opajny CJIOBO B OJHOM 3HAU€HHH, OOO3HAYAIOUIEM «MYKUYMHY» WIH <OKCHIIUHY».
[Ipoanamm3upoBaB 156 emuHuI] CyOCTaHIAPTHOW JICKCHKH AHTJIMMCKOTO s3bIKa U 144 eauHUI]
CcyOCTaHIapTHOW JIEKCUKU PYCCKOTO SI3bIKa, Mbl 3aMETWJIM, YTO 3HAa4YUTellbHas 4YacTh JaHHOU
JIEKCUKN OTHOCHUTCSI K HOMMUHAIUU KEHILWHBI.

OcHoBHast 4acTh

[TosiBnenue cyOCTaHIAPTHON JIEKCUKHU 3a4acTyl0 MPOUCXOJUT B CIEACTBHE NEPEHOCA OJHOTO
MIOHSTHS Ha JIPYroe, TaKOW NMEepeHOC HOCUT Ha3BaHue Metadopuyeckuii. M3BecTHO, uTO MeTadopa
SIBJIICTCS. ICTOYHUKOM TTOTIOJTHEHHSI CIIOBaps JIF00O0T0 s13bika. OrnpeneneHuii MeTadopsl CyIIecTBYeT
00JIBIIIOE KOTUYECTBO.

B cBoéM wuccnenoBaHMM MBI MPHUAEPKUBAEMCA ONpeleneHus MeTadopbl, JAaHHOTO
1O.J1. Atipecsinom. YuéHblid o MeTadopol MOHUMAET «TPOIl WM MEXaHW3M PEUd, COCTOSIIUNA B
ynoTpeOIeHN  clioBa, O00O03HAYAIOMIETO HEKOTOPBIM KIIacC TPEIMETOB, SBICHHUMA, IS
XapaKTepu3allii WM HAaUMEHOBAHUS OOBEKTa, BXOJSIIETO B APYrod Kiacc, TM00 HaUMEHOBAHHUH
JIPYroro kKiacca 0ObEeKTOB, aHAJOTUYHOTO JAHHOMY B KaKOM-JTMOO OoTHomeHun» [AmnpecsH 1966:
296].

PaccMotpum rnaBHbIe MeTaQoOpUUECKHE MEPEHOCH HOMUHALMN «MYXYHUHAY» / «OKCHIIUHA» B
CyOCTaHIapTHOMU JTEKCUKE COMOCTABIISIEMBIX S3BIKOB.
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1. Metajopuueckuii nepeHoc 300HUMHOI0 BUIA

JlaHHBIN BUJ SBISETCS CaMbIM MHOTOYHUCIEHHBIM. C TIOMOIIBIO MEpPEeHOCa XapaKTEPUCTHUK
’KHBOTHOT'O Ha MY)KYHHY H KCHIHHY JTAIOTCS CICIYIOIINE OIICHKH: a) BHEITHOCTH

Cp.: aHTJ1. — cow (a fat or ugly woman),

— fox (an attractive girl),

— bear (an ugly woman),

— worm (a repellent person, usually a male.);

PYCCK. — dcaba, eviopa (HeKpacusas 0e8yuiKa),

— BOJIK (NpUBNEeKamenbHblil MyHCUUHA).

0) 4epT XapakTepa

cp.: aHr. — dumb ox (a large and stupid person, usually a man),

— animal (a male who acts like a beast in terms of manners, cleanliness, or sexual
aggressiveness),

— pussycat (a timid male);

PYCCK. — Kobpa, 3mes, 3MetoKa (31a5 HCeHWUHA).

B) yMa, HHTEJUIeKTa

cp.: aura. — monkey (a silly woman),

— dumb ox (a large and stupid person, usually a man),

PYCCK. — Kypuya (21ynas HceHujuna,).

T') NOBeeHUsI

cp.: auri. — wolf (a bold and aggressive male).

— PYCCK. — KOOenb (2ynIauutl MysHCuuHa).

B mpuBen€HHbIX mpuMepax MOXKHO 3aMETHTb, YTO 00pa3 3JI0M M arpeCCHBHOM KEHIIUHBI B
PYCCKOM sI3bIKE TIEpeaéTcsi C MOMOIIBIO JKUBOTHBIX — PENTHIIMN, B aHTJIMHCKOM SI3bIKE B JTAHHOM
cJIoBape He OBbLITU HAMICHBI JIGKCHUECKUE €AMHHUIIBI C TIOXO0XKEH CEeMaHTUKOW. [ TyMmoCTh )KeHITUHBI U
MY>KUYUHBI TIEpeJacTcs C MOMOIIBI0 TaKUX JIEKCUYECKUX €IWHHUIl KaK monkey (HOCIOB. 00e3bsna,
MePEHOC. 3HAY. 2nynas odaceHwuna), dumbox (MOCIOB. mynoti OblK, TIEPEHOC. 3HAY. 2IYNbll
MYHCYUHA), KyPUYA (2AYNAst HCeHUWUHA).

2.MeTadopudeckuii nepeHoc NpeIMeTHOro BHAa

MeTtadopsl 1aHHOTO THIA OCHOBBIBAIOTCS HAa TIEPEHOCE CMBICTA OT PA3IMYHBIX OOBEKTOB N
MPEIMETOB:

a) mpeaMeThl ObITa

cp.: aHri. — alarm clock (a grumpy woman),

— rag—mop (an ugly woman),

— carpet-dragger (a handsome man),

— fat bag (a fat woman).

PYCCK. — KabyK, MpanKa (MydcuuHa, KOMopbwlil YAPassemcs HeeHWUHOLL),

— Kacmpions (ceapaueas HeeHwuHa),

— ABOCHKA (NOJIHASL HCEHWUHQ).

0) MTPYLIKHU

PYCCK. — noepemyura (0esyuKa), nyncux (nepeHoc Ha MydCuuHy Uil HCeHujury).

B) HHCTPYMEHTbI

aHri. — battle-ax (a belligerent (old) woman).

[IpencraBneHHbIC PUMEPHI CBUACTEIBCTBYIOT O TOM, YTO 00pa3 JKEHIIWHBI, IepeIaBaeMblii ¢
MOMOIIIEI0 MeTaOPUUECKOTO TIepeHOca MPEIMETHOTO BHUIA, OTPAKAET ONPEICICHHBI CTEPEOTHIT
MBIIJICHHSI, B KOTOPOM JKCHIIMHA JOJKHA OBITh MOMYMHEHHOW, €€ YTUIUTapHas [IEHHOCTh Maja.
DTOT CTEPEOTHUTI MOJIEPKUBAECT OCOOCHHOCTH MOTPEOUTEIBCKOTO B3TIsIa HA KECHILUHY.
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OreHka BHEUIHETO BHJA B aHIJIMICKOM M PYCCKOM SI3bIKaX TakkKe (POPMHPYETCS Ha OCHOBE
(GyHKIMOHATBHBIX KayecTB MpeaMeToB ObITa. Tak, aHri. fatbag (1OCIOB. TOJNCTask CyMKa) U PYCCK.
A60CbKa WMEIOT 3HA4YCHUE «TOJICTAas OKCHIIMHA», YTO TOBOPUT O CPABHCHHWU JKEHIIUHBI C
X035UCTBEHHOM CYMKOM OOJIBIIIOTO pa3mMepa.

3. I'actponoMun4eckne Meradopsbl

Mertadopbl TaHHOTO BHAAa OCHOBaHBI Ha 00pa3e >KEHIIMHBI, KaK CEKCyallbHOTO OOBEKTa.
XKeHmmHa — 3TO TO, YTO MYXKYMHA MOXKET «IIOTPEOIATHY», >KEHIIMHA paccMaTpUBaeTCs Kak
MHCTPYMEHT UISl YAOBJIETBOPEHUS MOTPEOHOCTEH MYKUNHBI.

Cp.: anrn. cheese, sugar, candy; pycck. OyiouKka, KOHGhemxa, uoKoaaoxa.

3akiro4yenue

IIpoBeneHHBIN COMOCTAaBUTENBHBIN aHAJIN3 HAUMEHOBAHUM JIUL] )KEHCKOI'O U MYKCKOT'O 110J1a B
CyOCTaHAAPTHOM JICKCHKE aHTIUHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB IMO3BOJMII HaM CJHIENaTh CIEAYIOIINE
BbIBOZIBI. MeTadopa SBISETCS OCHOBHBIM CIIOCOOOM 00pa3zoBaHHs CyOCTaHIapTa B HOMUHAIMU
MYKYUH U JKCHIIUH B COIIOCTABJIIEMBIX A3bIKaX. BBIABICHHBIC JIEKCUYECKHE EIUHUILBI HMEIOT
ApPKOE OLIEHOYHOE 3HAUYCHUE.

B anrnuiickoM u pycckoM s3bIkax MeTadopudecKuil mepeHoc o0pas3yeTcs M0 eAMHBIM BHIAM,
HO OTJHMYAETCSd CBOCH NPOAYKTHUBHOCTHIO. CaMbIMH pPaCHpOCTPaHEHHBIMH MeTa(hopuIecKUMU
IIEPEHOCAaMH B aHIJIMHCKOM M PYCCKOM SI3bIKaxX MPEICTaBICHbBI HOMUHAIUSA MYKYHMHBI U SKCHIUHBI
yepe3 00pasbl )KUBOTHBIX, IPEIMETOB OBITA.

Takum oOpa3oM, HeECMOTps Ha TO, YTO MHOTHE MeTa(opbl, C TOMOIIBI0 KOTOPBIX
0003HAYaIOTC MYXYMHBI M JKCHIIMHBI, 0 CYIIECTBY, MOXO0XH, UX OOpa3bl INpEICTaBIICHbI B
CyOCTaHAAPTHOM JIEKCUKE COMOCTABIIIEMBIX SI3bIKOB HEPABHO3HAYHO.
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POJIb TIOJIUKOAOBOCTH IIPU IIEPEBO/IE KAJIAMBYPOB
B AYINOBHU3YAJIbHOM ITPOU3BEJIEHUUN (HA MATEPHUAJIE
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Annomayus. ToBbIICHHE TTPOU3BOJICTBA AYHMOBU3YATIBHON MPOYKIIUH, TIOSBIICHUE HOBBIX CITIOCO0OB e
TPAHCIALUYU U, COOTBETCTBEHHO, Pa3BUTUE HOBBIX TUIIOB ayIMOBU3YAJILHOTO MEPEBOAA IPUBOIUT K PACIIUPEHUIO
peIHKa cepbl 3TOr0 BHA MEpeBoJa W pocTy ero BiusHuA. OMHAKO Tpu BCEM pa3Maxe IPaKTUKH
ay/IMOBU3YaIBHOTO MEPeBOa pabOT 10 JAHHOH TEMaTHKE B OTCYECTBEHHOM HayKe TOKa He Tak MHOTO. OTHUM U3
CaMbIX 3HAYUTEIBHBIX W MHOTOOOCHIAIONIMX BEKTOPOB HCCICAOBAHUIN SBISCTCS TIOJNMKOJOBAS TPHPOJA
ayJUOBU3YaJIbHOTO TPOU3BENICHUS, B paMKaX KOTOPOrO OHO IIEPECTACT PAacCMATPUBATHCS C TOUKH 3PEHUS
WCKITIOUYUTEIIFHO JIMHTBUCTUKYU. B MaHHOI CTaThe 3Ta XapaKTEePUCTUKA U3y4yaeTcsl B KOHTEKCTE (hOPMUPOBAHMUS,
WHTEPIPETAINH U, TJIaBHOE, IIEPEBO/Ia KaJaMOYpOB B IETCKOM MYJIbTCEpHalIe — KOHTSHTE, OJTHUM U3 KIIFOUEBBIX
0COOCHHOCTEI KOTOPOTO SIBJISCTCS HACHIICHHOCTh WIPOW CJIOB M IIyTKaMu. ABTOp IMOKAa3bIBaeT, YTO KaK BCE
KOJIOBBIE CHCTEMBI, BCE BepOaIbHBIC M HEBEPOATHHBIC COCTABISIONINE, CIMBAIOTCS B HEPa3pPhIBHOE CMBICIOBOE
€IMHCTBO, a BBITEKAIOMINE M3 HUX OrPaHUYCHHS Ha TEPeBOJ] JACHCTBYIOT OJHOBPEMEHHO M B COBOKYITHOCTH —
XOTh ¥ C Pa3HOM JOJIEH ydacThsl KaXAbIi pa3. YToOBI BEpHO «TIepeaTh B APYro S3bIK U KYJIBTYPY» KanaMOyp,
MEPEBOTUNKY HEOOXOANMO MPOAHATN3UPOBATh KAXKABI KOMIOHEHT CMBICJIOBOTO LIEJIOTO BO B3aUMOJICHCTBHH C
OCTaJbHBIMH KOMIIOHEHTaMH. Ecin mpoWrHOpHpoBaTh XOTh OAWH M3 HHUX, PAcmaiércsi BeCh CMBICTIOBON
KOHCTPYKT. HemomHo mnepeBenéHHBIA KamamMOyp Tepser KoMmudeckuil 3(¢eKT, pa3pblBacT JIOTHYECKOE
MOBECTBOBAaHNE M MOXKET JakKe MCKA3UTh BOCIIPUSATHE BCETO MPOM3BENCHHS. Bce orpaHMueHrs Ha MEpPeBO.
00BEeIMHSET JIMIHOCTD MEPEBOTIMKA — BHEIIHIE H BHYTPEHHUE (PaKTOPBI €ro padodero coctosiaus. Heooxomumo
MOHNMATh, YTO YCIEX MEPEBO/A 3aBHCUT HE OT KOJMYECTBA HAJIO)KEHHBIX PAaMOK, a OT YMEHUS MEPEeBOAYNKA B
9TUX paMKax JIeUCTBOBATD.

Knrouegwle cnosa: aynnoBU3yanbHBIA TIEPEBO/I, TIOJIUKOIOBOCTE, MIEPEBO KalaMOypOB, ITEPEBO/] MO
OyOJIsDK, IMYHOCTH TTEPEBOAUMKA.

Jlna yumuposanus: Hexmomoa A.I'. Poib TONMKOTOBOCTH TIpH TEpeBOAe KanamOypoB
B ayIMOBH3yaJbHOM MPOU3BeICHUH (Ha MaTepuajie MmyibTcepuana «The epic tales of captain underpantsy) //
Epasutickuii rymanuTapabri xxypaar. 2023, Ne 2. C. 69-81.

Original article

THE ROLE OF POLYCODING IN TRANSLATION OF PUNS IN
AUDIOVISUAL PRODUCT ON THE BASIS OF THE CARTOON SERIES
«THE EPIC TALES OF CAPTAIN UNDERPANTS»

© Hexmomosa A.T'., 2023
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Abstract. The increase of audiovisual content production, appearing of new ways of its broadcast, and,
logically, development of new types of audiovisual translation cause this translation sphere expansion and its
stronger influence. However, for all this impressive scope of audiovisual translation practice, in Russia the
number of research dedicated to it could be higher. One of the most significant and perspective directions is a
polycoding nature of an audiovisual product which is not already analyzed exclusively from the point of
view of linguistics. In this article the characteristic is studied in the context of forming, interpretation, and,
particularly, translation of puns from a cartoon series, because one of the key features of this type of content
is abundance of puns and jokes. The author shows that all code systems, all verbal and nonverbal
components, merge into a dissoluble semiotic unit as well as all translation restrictions resulted from them
act simultaneously and in aggregate. Although the extent of each one participation is different every time. In
order to render a pun into other language and culture, translator must analyze every semiotic component not
individually and one by one, but as a result of their interaction. If he/she ignores even one component, the
whole semiotic construction will be destroyed. Incompletely translated pun will loose its comic effect, break
the narration logic, and even can distort the understanding of a whole story. All translation restrictions are
united by the individuality of translator, that is, both external and internal factors of their working state. It is
necessary to understand that the success of translation does not depend on the number of restrictions, it
depends on the skill of translator to work under and in spite of these restrictions.

Keywords: audiovisual translation, polycoding, pun translation, dubbing, translator individuality.

For citation: Nekludova A.G. The role of polycoding in translation of puns in audiovisual product on
the basis of the cartoon series «The Epic Tales of Captain Underpants». Eurasian Humanitarian Journal.
2023;2:69-81. (In Russ.).

Beenenune

OO61eMupoBbIe 3aTpaThl Ha IPOU3BOJCTBO Pa3BIEKATEIBHOIO KOHTEHTA PacTyT U3 Toja B rof,
npuuéM pa3max pa3BUTHS 3TOHl cephl yxke u3MepsieTcs Jake He B MUJUIMApAax, a TPUIIHOHAX
nonapoB. Ilo mporHo3am ekerogHoro 063opa BCEMHMPHONW HHAYCTPHM pa3BICUCHHA M Meaua
(Global Entertainment and Media Outlook), koTopoe NpPOBOAUT MEXKAYHApOAHAS ayAUTOpPCKas
kommanus Pricewaterhouse Coopers (PwC), mecmoTrps Ha omytumbiii cnag B 2020 1. u3-3a
MaHJEMHUU, TIOJIOKEHHUE JIeNl 3a Mapy JET BBIPOBHIOCH, U K 2026 T. 000pOT CpPEeACTB JOHKEH
COCTaBUThH OKOJIO TPeX TPUILIMOHOB aoiiapoB [Perspectives from the Global Entertainment, Media
Outlook 2022-2026... s1. p.].

OO6BbEMBI ayAHOBHU3YyaIbHOM MPOAYKIIUHU, KOTOpasi 3aHUMAET OoJiee MOJIOBUHBI UCCIIEIyEMbIX B
3TOM 0030pe MEAMMHBIX CEKTOPOB, YK€ NAaBHO MPEBBICHIN CIPOC MOTpeOHUTENell U A0 CUX IOp
IIPOJOJDKAIOT PACTH, @ COOTBETCTBEHHO, PACIIUPSIETCS M PHIHOK ayJMOBHU3YaJIbHOTO IEPEBOAA.
HecmoTpss Ha yxon Oousblieil 4acTH 3amaJHbIX KOMIAHMNA HM3-3a CAaHKUUM, POCCHUMCKHIA PHIHOK
nepeBoaa OBICTPO BOCCTaHABIWBAeTCs 3a cuér HezamagHoro koHteHTa (Kurai, Typuwms, Kopes,
bpazwnus, Uaaust u 1. 1.).

B muiane ompeneneHuss TEPMUHOJIOTMM MBI B HallEM MCCIEIOBAaHMM OTAAEM IPEANIOYTEHHE
TEPMUHY «ayInoBU3yaibHbIN nepeBon» (nanee ABII) u cornmachsl ¢ npeanoxxenueM P.A. MaracoBa
CUUTATh 3TOT TEPMHUH TUIIEPOHUMOM II0 OTHOIIECHHIO K TEPMUHY «KMHO/BHUIEO mepeBon» [Maracos
2009: 7]. Ham BbIOOp MOXKHO apryMEHTHPOBATh DPA3BUTHEM B TIOCJICIHHUE TOJbI HOBBIX BHJIOB
KOHTEHTa C TpaHCISAIMEeH Ha caMblX pPa3HBIX IUIOIIAJKaX (COLMANbHbIE CETH, CTPUMUHIOBBIC
IATGOPMBI U T. JI.) U, COOTBETCTBEHHO, HOBBIX TUIIOB ABII, KOTOpBI K HACTOAIIIEMY MOMEHTY YK€
BKJIIOUAIOT TIEPEBOJ] HE TOJIBKO KHHO- WU BUACONPOAYKIIMH, HO U TEPEBOJI MaHUMYJISTHUBHBIX
ayJIMOBU3YAJIbHBIX COOOICHU (HOBOCTH, PEKJIaMa), ayJHOBH3YaJIbHYIO JIOKAJIU3AIIUI0 BHJICOUTD,
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ayMOJICCKPUNIINIO (JJAKOHUYHOE OIMCAHUE TPOUCXOJIIEr0 Ha H3KpaHe Ui CIaOOBHIIINX),
CO37JaHUE CYOTUTPOB ISl CITA0OCIBIIIALINX, JTOKATU3AIMIO BUPTYaTIbHOH, JOTIOJIHEHHOW peabHOCTH
U T. 1. Bc€ BbleckazanHoe 00yCIOBIUBAET aKTyaJIbHOCTh HAIIETO UCCIEA0BAHMSL.

C yBenuueHueM o00bEMa NPOAYKIMH U PA3BUTHEM HOBBIX THUIIOB ayJUOBH3yaJbHOTO
nepeBosa JaHHas cgepa 3asBisieT 0 cede BCE rpomMue M yBEpeHHEE, M Hay4HBIH HMHTEpec K eé
TeopeTHuyeckoMy 0a3ucy ¥ TOTEHIMAdy Hadajdl YKPEIUIAThCS B aKaJeMHYecKol cpeae H
MPOSIBIISITHCS BO BCE BO3pAcTalolleM yuciie uccienopanni. Ognako, kak ormevyaet A.B. Ko3yunses,
«OCHOBHOHM TpoOJIeMON OOJIBIITUHCTBA COBPEMEHHBIX POCCHMCKUX padoT mo Temartuke ABII
SBIIIETCS WMMEHHO OTXOJl OT aHaJIM3a TMPAKTHUYECKON CTOPOHBI pPabOTHI ayIMOBU3YAIbHBIX
NIEPEBOJYUKOB U CTPEMJIEHUE K TEOPETHUUECKOMY MOJCIMPOBAHUIO CUTyallud Ha OCHOBaHHUH
YAaCTHBIX JOMYILEHUH, BHIPBAHHBIX U3 KOHTEKCTA LIEOCTHOM MPO(ecCHOHAIBHON NeATEIbHOCTI
[Kozynses 2019: 29]. Hame uccnenoBanue MOCBAIICHO aHAIKM3Y MEpeBoIa KaaMOypoB B IETCKOM
MyJIbTCEpHUalie, BHIMOTHEHHOM paHee CaMUM aBTOPOM CTaThU, U U3YUEHHUIO POJIH MOJIMKOJOBOCTH B
X GopMUPOBAHUY, HHTEPIPETAIINN H BOZMOXHOCTH TIepelaur B TPUHUMAIOIIYIO KYIbTYPY.

OcHoBHast yacTh

Hecmotps Ha TO, 4TO KOJIM4ecTBO UccienoBaHuii no tematuke ABII nmponomkxaer HEyKIOHHO
pacTy, Ha BHYIIMTEIbHYIO UX 4YacTb, Kak npenynpexnaaer E.J[. Manénosa [Manénosa 2017: 34], no
CUX TIOp BIHUSIET mMeKCMmoyeHmpuyeckuti TOAX0J, B paMKaX KOTOpPOro ayAHOBU3YyalIbHOE
MIPOU3BEACHNE U3YYAETCsA C TOYKU 3PEHHUS UCKIIOYUTENbHO JIMHIBUCTUKH. OJHAKO B MOCIEIHHE
rogsl Bc€ JKe HaOiogaeTrcs IOCTENEHHBIM BO3BpaT K B3rasaaM MockoBcko-Tapryckoi
CEMUOTHYECKOM IIKOJIbI, KOTOpas paccMaTpuBajia KUHOTEKCT, HE KaK JMHIBUCTUYECKOE, a Kak
CEMHOTUYECKOE MOHSITHE.

ABTOpBI CcOBpeMeHHbIX HccienoBanuid [MaracoB 2009; Kopsukuna 2015; Kycroa 2015;
Kosynsies 2019 u npyrue] yxe He MBITAIOTCS OTHECTH SI3bIK ayJAMOBU3YaJIbHOTO MPOU3BEACHUS
TOJIBKO K YCTHOW MJIM TOJIBKO K MUCHbMEHHOW PEUH, a BBIBOIST UX B 0MOe/IbHbIll THIT PEUYH, KOTOPBIHA
o0nazaeT CBOMCTBAMU W YCTHOW, M MHCHBMEHHOH peuYd, HO HE CBOAMTCS HU K OJHOW M3 HUX.
OO6patuBmKCh K padoTaM 3apyOeKHBIX YUEHBIX, Y KOTOPBIX, CTOUT NMPHU3HATH, pPa3pabOTaHHOCTH
teoperudeckoro 6azuca ABII ceifuac HaMHOTO TITy0Xe, YeM B OTEUECTBEHHOW HayKe, Mbl BUIUM,
9TO 3Ty OCOOCHHYIO XapaKTEPUCTUKY O0O03HAYAIOT TEPMHHOM «HCKYCCTBEHHAS YCTHOCTHY WIH
«rceBAOyCcTHOCTRY (prefabricatedorality): «Mbl ©MeeM A€O0 C HEOOBIYHBIM YCTHBIM THIIOM PEYH,
Ybsi CHOHTAHHOCTb M €CTECTBEHHOCTh Ha CaMOM Jelieé JOCTUraercsl MyTéM TIHIATEeIbHOTO
manupoBaHus» [Bafos-Pifiero, Chaume 2009... »n. p.]. /laHHas XxapakTepuUCTHKA JIOTHYHO
MPUCYILla W CHEHApPHUIO ayAUOBU3YaJIbHOTO mpous3BeneHus. llomydaercs, 4Tro mpu mnepeBoje
«TICEBAOYCTHOCTB» SI3bIKa OPUTHHAJIA NTepeAacTcsl CPEICTBAMU «IICEBAOYCTHOCTH A3bIKa MEPEBO/A,
a MepeBOYHMKA B TAKOM CIIy4ae MOKHO Ha3BaTh «BTOPHIM CLIEHAPUCTOMY», KOTOPHIN HE MEPEBOMUT,
a, cKopee, 6occozdaem IWAIIOTH ayAMOBHU3YaJbHOTO MPOU3BEIEHUS B IICEBAOYCTHOM PEUYEBOM
perucTpe si3blka MepeBoaa TaKUM 00pa3oM, YTOOBI PEIUITMEHT BOCIPUHUMAT X KaK PEaTUCTHYHBIC
u ecrectBeHHbie [CepreenkoB 2015; Banos-Pifiero, Chaume 2009; Zabalbeascoa 2008;]. Kaxk
MOXXKHO Oojiee TOYHas HMHUTALUS STOTO YCTHOTO pPAa3rOBOPHOTO CTHJIS SBISETCS «BEAYIIEH
TEHJCHIMEI» B COBPEMEHHOM ayJIMOBU3yajdbHOM nepeBoje [Kopsukuna 2015: 95].

AynnoBu3yanbHbII IEPEBOJ B IICEBI0YCTHOM PEYEBOM PETUCTPE BBINIOJIHAETCS B NUCOMEHHOU
dbopMe, HO TpeHAZHAYCH TSl ycmHOo20 BocTpon3BeaeHus. OH HE MOXKET CUMTATHCS 3aKOHUCHHBIM,
MOKa €ro He O3By4aT aKTephl, 1 HE HaJIO)KaT HAa BUIEOPAI B YCTHOM QopmaTe (mepeBoi Moj
3aKaJpoBOE O3BYYHMBAHHUE, NYyOJIsDK), B rpadudyeckoM dopmare (CyOTUTPBI) WJIH OCOOOM YCTHO-
rpapudeckom ¢opmare (BUpTyasbHas, JOMOJIHEHHAs peajbHOCTh). MH(popMaims mocTymaer K
PELUIIUEHTY Yepe3 MHOKECTBO CEHCOPHBIX KaHAJIOB U B BUJIE PA3IUYHBIX KOJOBBIX CUCTEM, TO €CTh
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ayJMOBU3yallbHOE MPOU3BEIACHHE IO CBOCH CyTH 00JamaeT MOJMKOAOBOCTBIO (MYJIBTH-
MOJIAJIBHOCTBIO). DTON OTIIMYUTENHHON XapaKTEPUCTUKE YIIENIETCsl OCHOBHOE BHUMAHUE B paboTax
3amaIHOEBPOIEMCKON MEPEBOIUECKOM MIKOJIbI: ayAUOBU3YyAIbHOE TPOU3BEAEHUE 110 CBOEH IPUPOJIE
MYJIBTUMO/IAJIbHO, TTIOCKOJIBKY U JUISl €r0 CO3/IaHus, U MHTEpPIpeTaluid He0OX0AUMO oOpallieHue K
LEJIOMY PALY CEMHOTHYECKUX KOJIOB — U BEepOabHBIX, U HEeBepOanbHbIX, Kak mumeT JI.IL. I'onsanes
[Pérez-Gonzéalez 2011: 13]. Hudopmauus mnepenaércs pEeUUIIUEHTY IO YETHIPEM KaHajaM:
BepOaTbHOMY ayJauadbHOMY (3Bydallas peub), HeBepOaIbHOMY ayIuaabHOMY (IIYMOMY3bIKaIbHbIN
psin), BepOaTbHOMY BHU3YyaIbHOMY (HAAMKHCH), HEBEpOATbHOMY BH3yaIbHOMY (BHICOPSII,
KuHecuKa). KOMITJIEeKCHOMY MOHMMAaHHIO BCEr0 MHOXKECTBA KOJOB CIIOCOOCTBYET HMX «EIMHAs
CMBICJIOBAsI HAIIPaBJIEHHOCTbY U «E€MHasi KOMMYHUKaTUBHas enb» [Kycrosa 2015: 281].

Ha ocHoBe B3auMOJIeHCTBUS Pa3IMUHBIX KOJOBBIX CUCTEM U CUHTE3UPYEMBIX UMH CMBICIIOB U
JIOJKHA CTPOUTHCS CTpaTerus mepeBoaa ayauoBu3yanbHoro npousseaeHus. K. Paiic eme B 1971 r.,
TO’KE Ha3BaB ayJMOBHU3yaJbHOE MPOU3BEIECHUE MYJIbTUMOIATIbHBIM, IIOCTABHIIA BOIIPOC O CO3JaHUU
OTAENBHOr0 MOJX0/a K mepeBony mojnobHoro koHTeHrta [Reiss 1971]. Jlioboe ayanoBuzyaibHOE
MPOU3BEACHNE, BHE 3aBUCHMOCTH OT >KaHpa, NMPU3BAaHO OKa3aTh Ha PEUUNHEHTa KOHKPETHOE
BO3JICHCTBUE, KOTOpPOE CO3MAETCsl TOJBKO Yepe3 BeCh KOMIUIEKC HWH(OPMAIMOHHBIX IOTOKOB
[Chaume 2012]. IlepeBoguumK HE MOXKET «BBHINOJHUTH KOMMYHHKATHBHYIO II€JIb» U BBI3BATh
IUTAHUPYEMBIN OTKIIMK Y 3pUTENIEN U3 NMPUHUMAIOIIEH KYJIbTYpbl, KOHIIEHTPUPYSACh HAa KaKOM-TO
OJTHOM KOMIIOHEHTE MPOU3BEICHUS, HampuMep, BepOadbHOM, Kak Iojlarajd aBTOpPbl PaHHHUX
OTEUEeCTBEHHEIX uccienosanuii mo ABII.

HeBepbanpHast ~ cocTaBisiiolias, B  YacTHOCTH, BHUJAEOPAI, HANpPOTHB, 3aHUMAET
IJIABEHCTBYIOIIEE TOJOXKEHUE MO OTHOIICHHIO K MPOM3HOCUMON BepOalbHOW. DTO MOJOKEHHE
J0Ka3all B XOJE HCCIEIOBaHMs TMPEACTAaBUTENN OapCelOHCKON IIKOIbl ayAHOBU3YaIbHOTO
nepeBoja. Pe3ynbTaThl S3KCHEpUMEHTa TOKa3aldd, 4YTO TMPU MPOCMOTPE XYAOKECTBEHHOTO
ayMOBU3yaJIbHOTO IPOU3BEIEHUS OKOJIO JBYX TPETEl BHUMAaHUS U MEPLENTUBHON AESITEIBbHOCTH
YXOIUT Ha ACMH(PPOBKY BU3YaJbHOT'O MOTOKA, U JHIIL TPETh — BepOAIbHO-TEKCTOBOro [Remael,
Orero, Carroll 2012]. Ilpu 3TOM HY)XHO MOHHMMATh, YTO BU3YyaJbHBIH KOHTEKCT, PaBHO KakK H
ITYMOMY3bIKaJIbHBIM, HEM3MEHEH KaK B MCXOJHUKE, TaK U B MEPEBOJIE, NEPEBOAUUK HE B CHIJIaX €ro
M3MEHUTh M 00s3aH YYWUTBIBATh, & YACTO Jaxke noduunamscs. lllyMoMy3bIKanbHas U BU3yalbHas
COCTaBJIAIONIasl MOT'YT JMKTOBATh IEPEBOAUYMKY, KAK CTPOUTH CBOM MEPEBOJ, MPOTUBOPEUUTH UM
WM UTHOPUPOBATH TPAHCIMPYEMbIE UMH CMBICIIBI OH HE UMEET IpaBa.

B nanHOI cTaThe MBI XOTENH UCCIIEN0BATh MOJIMKOI0BOCTh ayIMOBU3YaIbHOI'O IPOU3BEICHHUS
Ha TMpuMmepe KanamMOypoB, ONpENeIuTh KaKyl0 pOjib OHAa UrpaeT Mpu (GopMHUpOBaHHH,
MHTEPIpPETAIMU U IEPEBOE OHBIX MO TyOIsIK.

B Hayke 70 cuX Op HET €IMHOTO M OJHO3HAYHOTO NOHUMAaHHs TepMHUHA «KanaMOyp». OaHu
y4EHBIE TPUPABHUBAIOT €0 K «urpe cioB» [Bnaxos, ®nopun 1980; I'ans 2016], npyrue pa3BoasT
stu noHsATus [Ca3zonoBa 2004]. B »ToM HccienoBaHuU Mbl MPUIIEPKUBAEMCSI MHEHHUSI O TOM, YTO
3TH TEPMHHBI — CAHOHUMUYHBI. CoriacHo «boJbIION COBETCKOM SHIMKIIONEANNY, KaIaMOyp — 3TO
«CTHJIUCTHYECKUI O0O0OpOT peud WIM MHHHUATIOpAa ONpEACNEHHOTO aBTOpa, OCHOBAaHHBIE Ha
KOMUYECKOM HCMOJIb30BaHUM OJMHAKOBOIO 3BYUYaHHUS CJIOB, UMEIOIIMX pa3HOE 3HAUYEHUE, WIH
CXOIHO 3BYYalIMX CJIOB WJIM TPYII CJIOB, JUOO pa3HbIX 3HAYEHUN OJHOTO M TOTO K€ CIIOBa WU
cinoBocodyetanus» [bCO... an. p.]. Ilepenada 3T0ro CTUIMCTUYECKOTO NpUEMA Ha SI3bIK MEPEBOJA
ABJIAETCS, TIOYKAIYH, OJHOM U3 CaMbIX CJIOKHBIX 3a[a4 JUIsl IEPEBOAYMKOB. DTOT HACYIIHbII BOIIPOC
He Morjia 0o0OWTH, Hampumep, JiereHaapHas nepepoguunia u penakrop H.M. [Manp B cBoeit kHuUTE
«CnoBo xuBoe U MepTBoe». OHa mucana, yTo KanamOyp HEOOXOIHWMO BBIIEPKHUBATH B «IyXe»
MIPOM3BEJICHNUS, KOTOPOE MEPEBOANTCS B JaHHBIM MOMeHT. KanamMOyp momkeH ObITh eCTeCTBEHHBIM
MPOJIOJDKEHUEM peul MEepPCOHaXKa U MepeaH JIeMEHTaMH, MPUCYIIUMU KOHKPETHO emy/eit [Ianb
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2016]. I'maBHO 1eNbIO0 MCHOJIB30BAHUS KajamMOypa SIBISIeTCS CO3JaHHe KOMHUYecKoro sddexra,
KOTOPBI OH BBI3BIBACT, Oyayuyd OJHOW M3 (HOpPM JyJUYECKOW S3BIKOBOM AEATEIbHOCTH. A
(bakTopoM, OOECNeYMBAOIUM KalnaMOypy YCHeX, OKa3blBAETCS «HEMPEeACKa3yeMOCTb TOrO WU
WHOTO 3BeHA B 1ienu peun» [MBanosa 2016: 122]. Hanasiii 3p¢ekT HeOKUITAaHHOCTH B KaamOype
ayJMOBU3yaJIbHOTO  IIPOU3BEACHUS MOMKET OCHOBBIBATBCS W HA  JIMHIBUCTHYECKHX, U
HKCTPATMHIBUCTUYECKUX OCOOCHHOCTSAX IMPOU3BENEHHS, KOTOPhIC HAKJIAIbIBAIOT OTPAHMYCHUS Ha
IEPEBO/L.

I'. 'oTinu0 BbIAEINI TPU FPYMIIBI OFPAaHUYEHHH, C KOTOPBIMU MOYKHO CTOJIKHYTBCSI B ITpOLIECCE
nepeBoja KajamOypa B ayIMOBH3YaJIbHOM IPOU3BEICHUU: 1) S3BIKOBBIC, MPOMCTEKAIOLIUE W3
cneun(UKA UCXOIHOTO W TEPEBOISIIETO S3BIKOB; 2) MEIUIHBIC, CBSA3aHHBIE C ayIUAIbHBIM U
BU3YaJIbHBIM MH(OPMALIMOHHBIMH IOTOKaMH; 3) Yel0BEUECKHE, UAYIINE OT CaMOro MepeBOJUHKA,
€ro OIbITa, TBOPYECKOro MOTeHIMana u HaBbIKOB [Gottlieb 1997: 219]. I'. 'otaub paccmaTtpuBant
JaHHBIE OTPAaHUYCHHS Ha MpUMeEpe KanamMOypoB B CyOTHTpax, OJHAKO, Mbl CYMTAEM, YTO BCE OHHU
MPUCYIIH B TOM YHUCIIEe KajaMOypaM B MEpeBO/ie, KOTOPBIA HAKJIAZBIBACTCA HA BUACOPSA] B YCTHOM
¢dopmare. OfHAKO K HUM HEOOXOAMMO J00AaBUTh YETBEPTYIO TPYIIYy OIPAaHUYEHUH, CBSI3aHHBIX C
IPOLIECCOM YKJIQAKU: B JyOJIsKe, B YaCTHOCTH, PEIUIMKU B INEPEBOJE IOJIKHBI 3BYy4aTb POBHO
CTOJIbKO, CKOJILKO OHM 3BYy4aT B OpHUIMHAJE, M COBNAJaTh C BUICOPSAAOM U aAPTUKYJIALUEH
nepcoHaxei. To ecTh TEKCT co3AaéTcsl TAKUM 00pa3oM, YTOOBI akTep MpPHU O3BYUYMBAHUH YCIEBal
IIPOM3HECTH PEIUIMKUM BMECTE€ C IEPCOHAKeM, 4YTOObl OH ObUI YJIOKEH M0 apTHKYISILHUU (B
JMIICUHIE) WIM COBIAJaTh II0 CIOTOBBIM CMBIKaM («yHpOILUEHHAs» JyOJIskHAs —YKIajka,
NpaKkTUKyeMas Uil aHMMAalMOHHOTO KOHTEHTAa), M YTOObI OH COOTBETCTBOBAJI HEBEpOATbHBIM
COCTaBJISIOUINM (BUIEOPALY, IIYMOMY3bIKAJILHOMY PALY).

B cuny OAHOBpPEMEHHOCTM  Pa3BEPThIBAHUS  Pa3HbIX  HMH(OPMALMOHHBIX  IOTOKOB,
3aJCHCTBOBAHNSA U CIyXOBOTO, M 3PUTEIIBHOIO PEUENTUBHOIO KaHajla, AMTHOPUPOBATH Ty MM HHYIO
COCTABJISIIOLIYI0O CMBICIIOBOTO €AMHCTBA — 3HAYUT, pa3opBaTh JIOTUYECKOE IIOBECTBOBAHUE
IIPOU3BEACHNS U HAPYLIMTh LIEIOCTHOCTh €ro BocupusAtus. Mccneayem Bce Ipynmbl OrpaHUYEHHM
nepeBoJia KajaaMOypoB B ayAMOBHU3YyaJlbHOM IPOU3BEAECHUM Ha IpUMeEpe IepeBoja Mox AYOIsbK
JETCKOro Mynbrcepruana. OrpoMHOE 3Ha4E€HUE NIPH NIEPEBOAE MYJIbTCEPUATIOB HUMEET «MCKYCCTBCHHAS
BCEJICHHAs», B KOTOPOU MPOMCXOAUT IEUCTBUE NPOU3BEACHUS, U 3HAHUE €€ CBOMCTB U 3aKOHOB €€
CYIIECTBOBaHHUS, a TaKXKe (PUIYpUPYIOIIMX U YIIOMHUHAEMBIX M3 CE30Ha B CE30H IMEPCOHAXEH: MX
BHEIIIHHE XapaKTEPUCTHKH, IMYHOCTHBIE XapaKTEPUCTHKH, MTPOILIOE, YOeKIACHUs, HAAESKABI U T. 1. —
OT 4Yero 3aBUCUT HX S3bIK M OCOOEHHOCTH S3BIKOTBOpUeCTBa. HemoHMMaHME «BCENEHHOIY,
TEHJCHUUN Ppa3BUTUS €€ IEPCOHAKEH M MCTOPUH, B ILEJIOM, MOXKET IPUBECTH K HCKAKCHUIO
NPOM3BEJCHUSI B s3bIKe mepeBoja. [1oaToMy mHepeBOAYMKY HYXHO OBITH TOTOBBIM K TOMY, 4TO
uHpopMay NpuaETcs o0padbaThiBaTh U AaHAIM3UPOBATH OYEHb MHOTO, B TOM YHCJIE€ B CUJIY TOTO, YTO
CO3JIaTeNN ACTCKUX MYJIBTCEPHAIOB, KAK IPABUIIO, CTAPAKOTCS CHIENATh CBOI0 UIPOBYIO BCEICHHYIO
KaK MOXKHO OoJiee pazHOOOpa3HOW, HEOOBIYHOW M JIETAIBHOM, MIOCKOJIBKY MIpa SBJISIETCS OCHOBHBIM
CPEACTBOM IIO3HAHUSI MUPA Y UX LEJIEBON ayJUTOPUH — JIETEH.

OpHOM M3 KIIIOYEBBIX XAPAKTEPUCTUK TAKOTO KOHTEHTA OKAa3bIBAETCS €r0 HAaCBIIEHHOCThb
pa3sHOOOpa3HBIMU AJUIIO3UAMHU, HEOJIOTM3MaMH, KanaMOypamu, IIyTKamMud M T. 1. M mano kakoif
MYJIBTCEPHA]l MOJXKET CpPAaBHUTHCA IO KOJMYECTBY IIYTOK, OCHOBAaHHBIX Ha MWIPE CIOB, C
amepukanckuMm mysbrcepuanom «The Epic Tales of Captain Underpants» (Onudeckue uctopuu
kanutana [lonmrannuka). Ha pycckuii s3bIk €ro nepeBojuia cTyaus Jokanuzanuu «Kupuimuma»
o 3akasy tenekanana CTC Kids. IlepBouctounnk mynbTcepraia — CEpUsl WIUTFOCTPUPOBAHHBIX
JETCKUX POMAaHOB, HAIIUCAaHHBIX aMEPUKAaHCKUM IHcaTeNeM U wnmoctparopom Iasunom Iunku. B
cepur 12 KHHT, KOTOpBIEe OBLTH MepeBeeHbl Ooee yeM Ha 20 S35IKOB U MPOJAHBI IO BCEMY MUPY
tupaxxom Oonee 80 MmLIMOHOB 3k3emmusipoB. B 2017 r. kuHoxkommanusi «Dream Works
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Animation» CHsJIa 0 MOTMBaM KHUT TOJHOMETpaKHBIH MynbTguibM «Kamuran IlogmtaHHUK:
[TepBblii anyeckuit GUIBEM», KOTOPBIN 3aCITYKUJI MO3UTUBHBIE OT3bIBBI KDUTHKOB U 3pHUTENEH. A B
2018-2020 rr. kommaHus BbIIycTHIAa 4 ce30Ha cepuana, KOTOPbIE TPAHCIUPOBAIUCH Ha
ctpumuHTOBOM TaTdopme Netflix.

B nenrtpe crokera 1Ba 3akaablHbIX Apyra, /xopmk bupa u Xaposba XarduHe, BO3pacToM
MIPUMEPHO JIECATH JIET, U 3JI00HBIN U TIIYNbIM AUPEKTOp UX IIKOJIbI Muctep Kpymnm, koTroporo napa
IAJIONACB  OJHAXIbl CIy4alHO HAay4YwJach T'MIIHOTU3MpPOBaTb B CYIEprepos KaluTaHa
[TommraHHMKa — LEHTPAIBHOTO U JIFOOMMOI0O MEePCOHaKa KOMUKCOB UX COOCTBEHHOI'O COUMHEHMS.
Kaxnyro cepuio py3bsi M3-32 CBOEro HEYEMHOTO JIIOOOIBITCTBA, KaXKIAbl MPUKIIOUEHUH, TATH K
SKCHEpUMEHTaM U aOCONIOTHOIO OTCYTCTBUSL CTpaxa W JaJbHOBHIHOCTH TIONAJal0T B
HENPUATHOCTH, CPaXKAOTCsl C YyIHBIMH MOHCTpPaMHM M CIACalOT CBOIO POJHYIO WIKOJY, TOPOX U
Jla’ke€ MU, TOCKOJIBKY OYEHb YaCTO UX MPUKIIOUEHUS TPO3AT 3aKOHUUTHCSA KOHIIOM CBETA.

Kaxnyro ceputo Jhxopmx n XapoJsibJ NPUAYMBIBAIOT HOBBIM KOMHKC, 3JI01€U U3 KOTOPBIX 10
caMbIM DPa3HBIM IPUYMHAM BCE BpEMS MOSBIAIOTCA B PEAJbHOM U3HU M CO3JAIOT BOJOBOPOT
coOBITHH, 3aTsArUBaIONMi B ceOs Bcex MepcoHake. BceneHHas MynpTcepwana MOCTPOCHA IO
aOCypAHBIM 3aKOHaM, KaXkJas UCTOpUs pPa3BUBAETCA MO aOCYpIHOW JIOTMKE, U KaXAblil MepcoHax
(ocobenHo 37107e1) abCyp/IeH 10 HEJeTIOCTU: TUPEKTOP NIPUHUMAET BaHHBI C TyaKaMoJie U CMbIBAET
B YHHTa3€ HEYIOJHBIX €MY COTPYAHHUKOB; Y OJHOKJIaccHUKa Jlxopmka u XapoipJa B MOAMBIIIKAX
pacTyT OBOIIH, a OJHOKJIACCHUIA — «OYEJIOBEUCHHAs» 00€3bsHa; I€TH JENal0T BPYUHYIO IOIKOIIBI
Ha KWIOMETp MIyOMHON AJIsl CEKPETHBIX BCTPEY, HAACISIOT PEUblO AKUBOTHBIX U UTPAIOT B BOJICHOOI
MYETTMHBIMH THE3/1aMU; 3/1eCh €CTh PYYHOW Baii-(aii, 3aBy4, YMEIOIUI MpeBpaIlaThCs B 3BE3Y, U
MyCKynucTasi Oenka, KOTopast IpOCTO OT CKYKM CIlacia 4YeJoBeYecTBO OT rudenu. B obmiem, 3To
Odemckas BCEJIEHHas, KOTOpas MOIJla POAMTbCA B HeApax TOJIBKO JETCKOM (aHTasum — Benb
UCTOYHUKOM M TIPUYMHOM BCEX MCTOpUH sABIsieTcs BoOoOpakeHHME M KOMHUKCHl Jlkopaxka u
Xaponbaa. Bc€ HaunHaeTcst ¢ HUX. JTO BCEJICHHAs, T1e BCE BO3MOXHO, IJe HET (DU3UKH, TOTUKU H
IPOYMX «HOKYWIMBBIX», <«3aHYIHBIX» 3aKOHOB M npaBwi. Kaxkgoe HOBOE SIBIEHHE, KaXKIbli
MEPCOHAX, MPEeIMET — a MX HECUETHOE KOJIMYECTBO — OOJIEKAETCS B YHUKAIbHYIO M KPAaCOUYHYIO
CIIOBECHYI0 M BuU3yalbHyI0 (opMmy. IlosToMy, 4TroOBI BEpHO mepenaTh IyxX 3TOr0 MHUpa B
MPUHUMAIOIIYIO PYCCKYIO KYJIBTYpY, IEPEBOAYNKY B MEPBYIO O4Yepeab HEOOXOIMMO OCO3HATH BECh
HaKaJl ero HeJICNOCTH, OKYHYThCS C TOJIOBOM B abCypA HMCTOpHM, TpaHUYalIMid Cc Oe3yMuem,
paclIMpuTh T'paHHULbl COOCTBEHHOW (PaHTa3MM 1O HEOKUAAHHBIX MPEIENOB, MOXXHO CKa3aTb,
BEPHYThCS MEHTAJIBHO B CBOE MPOLIOE JETCKOE «s1», BOOOpaKEHNE KOTOPOTO HE 3HAJIO MIPEEIIOB.

Kpome Toro, Heo6X0AMMO MOHATb, YTO abCypl, MapagoKC, UPOHHUS — ITO MEPBOOCHOBA
I0OMOpa, (yHIaMEHT LIYTOK B 3TOM MyJbTCepHalie, U YTOOBI MX NEPEBECTH, HYXKHO 0o0JajaTh
YyBCTBOM IOMOpa M, KCTaTU TOBOpPS, HEAOKMHHBIMHU IO3HAHUSIMU B aMEPUKAHCKOW HCTOPUU U
KYJIBTYpE, K KOTOpPBIM JA€aioTcs OecurciaeHHble OTChUIKH. [IpruéM B GOJIBIIMHCTBE CilydaeB UM,
Ha3BaHUE WM (POPMYJINPOBKA YIIOMHUHAEMBIX JIMYHOCTEH, JTOKAIMH, TPEIMETOB, BBIPAXKEHUHN U T. 1.
HaMEpPEHHO MCKaXKAEeTCA C IEIIbI0 CO3JaHUsI KOMUUECKOTro 3¢ (eKTa, h3-3a 4ero y3HaTh Ty WIN UHYIO
OTCBUIKY OBIJIO OBl HEBO3MOXXKHO 0e3 (OHOBBIX 3HaHWH (BIpouyeM, HEOOJBIIYI0 TOMOIIb
MIOTEHLIMAJIbHBIM IIEPEBOTYMKAM MYJIbTCEpHaa OKa3aal COCTaBUTENH CKPUIITOB CEPUI: HEKOTOPBIE
QJUTIO3UM  CHA0KaJIMCh KOMMEHTAapUsMH-TIOJICKa3kaMu). Bc€ BellleckazaHHOE MOXKHO Ha3BaTh
YeJIOBEYECKMMH OTPAHUYCHUSIMU TpeThei rpymmbl 1o kinaccudukammu I'. Iotnuba. Ecom Ob
NEPEeBOIUYHMK He pazOHpaics B UCXOJHON KyJIbType, HE NMOHHMMAaN IOMOpa, HE ObUI TOTOB paboTaTh
0oJiee BOOOpaKEHHUEM, Y€M Pa3yMoM, U, pasyMeeTcs, He 00yiaiaja JocTaTouHbIM onbiToM B ABII
(mo100HBINM KOHTEHT OBLT OBl HE IO/ CHITY HAYMHAIOIIEMY TIEPEBOIUMKY), TO HE TOJIBKO KajaaMOyphbI
U IIyTKH MyJbTCepHasia, HO BCE IMPOU3BEJCHHE, B IIEJIOM, OKa3aJoCh OBl MOTEPSIHHBIM IS
MPUHUMAIOIIEH PYyCCKOM KyIbTYpbl, HECMOTPs Ha (pakTHUYeCcKOe HaJMYue MEePEeBOAA.
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[epeiiném ¢ oOmux Ha Oosnee yacTHble HaOMIOAEHUS W oOpaTMMcs K KanmamOypam, Ha
MpUMEpE KOTOPBIX M3YyYUM, KaK B3aHMMOJICUCTBYIOT KOJOBBIE CUCTEMBI, U KAKU€ OTPAaHUYEHUST OHU
HaKJIaJIbIBAIOT Ha MepeBoj] (ce30H 3, cepun 2, 3; ce30H 4, cepust 3).

B 3 ce3oHe aeiicTBHE MPOUCXOAMUT B jarepe, riae kiacc xopmka m Xapoiapaa NPOBOJIUT
JeTHUE KaHUuKyinbl. Bo 2 cepuu 3 ce30Ha MajbUMKW TBITAIOTCS BCEMU CHIIAMH BBIIIPOBOIUTH
3m00HOTO AupekTopa Kpymnmna u ero riiynsix moMOIHUKOB MUHEPOB, KOTOPHIE OTPABIISIFOT UM BECh
otaeix. C MuHepaMu UM mpejiaraeT IoMo4b OJHOKJIACCHUIIA DpHKa, HE 110 ToJaM YMHas JeBOYKa,
KOoTopas JIIoOUT BecTH cedsi, KaK IIMUOHKAa. B yacTHOCTH, B Hauaje HccienyeMol CIeHbl OHa
HEOXXMJIAHHO MOCPE/IM pa3roBOpa MaJIbYMKOB CITyCKAaeTCsl OTKYAA-TO C MOTOJIKA Ha BepeBke. [lanee
MBI Ha0JTFO1aeM CIICIYIOIIHHA THANIOT.

Ta6muma 1. OpuruHanbHbIN AUaIOT U3 2 cepuu 3 ce30Ha
«Onuueckux uctopui kanurana [logmranauka

Iepconax TekcT permauk
ERICA I’ve been pretending to be a foreign company all day to mess with Krupp. What else can you
do around here? As for the Meaners, I’ve got their number.
GEORGE Seven?
HAROLD Twelve?
ERICA It’s a figure of speech.
HAROLD Is the figure fifty-four?
GEORGE Is the figure thirty-two?
ERICA It’s a figure of speech.
HAROLD Is the figure twenty-eight?
GEORGE Is the figure thirty-nine?
ERICA It’s a figure of speech.
HAROLD Six hundred and five?
GEORGE Is it ninety-two?
ERICA It’s a figure of speech.
GEORGE Seven?
HAROLD Twelve?

B muanore nHaxomarcs paxe 1Ba KanamOypa. B mepBoMm citydae oObITpbIBaeTCs NpsIMOE U
MIepeHOCHOE 3HaYeHue (pazeosornsmMa «to get someone’s number» (J0CH. 3aMOTYUUTh YeH-TO HOMED;
MepeH. pa3o0paThCsi B XapaKTepe 4YeloBeKa, OOHApYKUTh ero ciaboctn). KamamOyp moakperuisercs
BUJICOPAZIOM (MEIUIHOE OrpaHHYeHHe): DpHKa JEPKHUT B pyKe TenedoH, ¢ KOTOPOro Ha3BaHUBAJA
mupektopy Kpymiy, 9ro0bl ero passirpath. ManbuuKd TOHUMAIOT (Ppazeosioru3M OYKBaJIbHO H
MMO3TOMY HAYMHAIOT MEPEUUCIIATh YMCIIa, UM MHTEPECHO, 4TO 3a HoMep (number) y MuHepoB. Dpuka
OTBEYaeT, 4To e€ croBa — 3T0 «purypa peun». OnHako cioBo «figure» B aHITIMIICKOM SI3bIKE 00J1alaeT
HECKOJIbKMMH 3HAYEHHUSMH, BKIIIOUYask 3HAaUEHHE «UHCIIO» — 3TO CHHOHUM cjioBa «numbery». IToaTomy
Jxopmk 1 XaposbJl IPOJOJDKAIOT yraapiBaTh yucia. C KakKAbIM HOBBIM IPEIIOIIOKEHUEM CHOBA
3asBIIsieT O ceOe HeBepOaJlbHAsl COCTABIIAIONIAs JUAIOra: BhIpAKEHUE JHLA Yy DPUKH CTAHOBUTCS BCE
Oonee pasnpaxEHHBIM, a Y MaIbYMKOB — HeAOyMEHHBIM. llepen Hamu mpumep KanamOypoB, Ubs
aKTyaIu3alys MPOUCXOAUT, O OOMbILeH YacTu, BepOaabHO. Bu3yalibHasi COCTaBISIONIAs UTPAET B HUX
BTOPOCTENIEHHYIO POJIb, «IIOAJEPIKUBAET» UIPy cI0B. OHAKO B paMKax ObICTPOro Juanora Ha nepeBoj
OKa3bIBAET JIaBJICHUE OTPAaHUYEHHE 10 YKJIAJKE TEKCTA MO/ TyOJIsIK.

YucnuTenbHble B aHIVIMICKOM SI3BIKE 3ByYaT Ha MOPSAJOK KOpoue, 4yeM B pycckoM. IlepeBon
JBY3HAUHbIX M TPEX3HAUHBbIX UUCEJl HE BJIE3a€T BO BpEMs INPOM3HECEHMsI PEIJIMK B OpPUTMHAJIE.
CoxparieHue yucia 10 0osiee IpOCThIX WM OAHO3HAYHBIX Ha MPOTSKEHUH BCEro AMAajora clesasuo
ObI €ro aJOrMYHbIM B KOHTEKCTE yrajablBaHUs HoMepa Tenedona. K Tomy ke, Auanaor nocTpoeH no
KOJIbLIEBOM KOMITO3HMIIMU, KOTOpast HECET Ha cebe oIpeesIEHHYIO TOJI0 IOMOpa CIICHbI: HAauWHAeTCs
c uncen «Seven? Twelve?» u uepe3 NMPoIOHKUTEIBHOE TEPEUUCIICHUE UMU K€ U 3aBEpIIaeTCs —
MaJIBYMKH OCTAIOTCS B KpallHEM HEJOYMEHUH.
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B wurpy BcTymaroT M S3bIKOBBIE OTPaHMYEHHUS: B PYCCKOM SA3BIKE BBIPAXKEHHIO «to get
someone’s number» HET SKBHUBaJEHTA-(PPa3e0JOTU3Ma, BKIIIOYAIOIIETO Obl CMBICIOBYIO €IUHUILY
«gucen». JlobGaBieHHe NOACHEHWH, KaK 3TO 4YacTO NPAKTUKYEeTCs B IHCbMEHHOM IIE€PEBOAE,
HEBO3MOXHO B IIEPEBOJIE ayAMOBU3YaIbHOM, IIOCKOJIbKY Mbl OTPAHUYEHbI BPEMEHEM ITPOU3HECEHHUS
pEIUIMKH, €€ apTUKYIMPOBAHUEM M BUICOPANOM. Tak 4TO W HPHUEM OIHCAHUS, KOTOPBIM JejaeT
TEKCT TepeBoja Ooyiee MPOCTPaHHBIM, HE MOJAXOAWT: MOKa aKTEp 3auuThiBal OBl JUIMHHYIO,
BKJIIOYAIOIYIO B c€0sl BCE CMBICIIBI OPUTHHAJA, PEIUIMKY, yXKe Hadanach Obl HOBas CIieHa. A eciu
opopMUTh TIpUMeYaHue rpaduyuecku, B BUIE CYOTHTpa, HApUMEp, TO €ro YTCHHUE CHU3WIO OBl
HE00X0IMMOE BO3JICHCTBHE HA 3PUTEINSL, KOTOPOE TOJKHO OBITh Hemednennvim. B ciaydae ¢ «figure
of speech» MBI UMeeM MOJIHOE COBMAJAEHHE, y HAC CYIIECTBYET TOYHO TAaKO€ K€ BBIpAXKECHHE
«purypa peun», 0JJHaKO y CJIOBa «(pUTypa» HET 3HAUCHUSI «UUCIIay.

Wtak, MBI HE MOXEM HCIOIb30BATh UUCIUTEIbHBIE H3-32 S3IKOBOIO OTPAHUYEHHUS MU
OTpaHUYEHUS 10 YKJIaJKe, HO JOJDKHBI B CUILY BHJICOPs/Ia ONIPaBAaTh HATMUKE TeaedoHa y DpUKH U
ApKUE pEaKIMH BCEX TPOMX IEepCOHaXeW Ha MPOTSHKEHUH Juanora U OCOOEHHO B €ro KOHIIE.
ITosToMy mepeBomuuk oOpariaercss K MpUHLUIY CBOOOJBI TBOpPUYECTBA B 3aJaHHBIX pamkax. Kak
nucanu C. BnmaxoB u C. @nopuH, «B 04€Hb MHOTHX CJIy4asiX, KOTJla HET BO3MOXHOCTU IYTEM
«TIOCTIOBHOT0» MEPEBO/Ia JOCTATOYHO YETKO MEpeaTh «KaJaMOypHOCTh» COYETaHMs, MEPEBOTUNK
HE TIEPEBOJUT TOT 000POT, KOTOPBIN AAETCS eMy aBTOPOM IOJUIMHHHUKA, a CO31aET CBOIO UTPY CIIOB,
OJM3Ky!0, HAallOMHMHAIOUIYI0 IO TE€M WJIM HHBIM IIOKa3aTeasiM aBTOPCKUH KanaMmOyp, HO CBOIO,
CO3/1aBa€MyI0 MHOIJa Ha COBCEM HHOW OCHOBE M NPOBOJUMYIO COBCEM JAPYIMMH CPEACTBAMM»
[BnaxoB 1986: 166]. [IpuHATO pemieHne cOXpaHUTh BhIpaKeHUE «(HUTypa peun» — B IIeJIOM, OHO He
XapaKTEepHO JJIsl peUU NECATUIETHUX JETEH, HO NMPUCYIIE PeYU KOHKPETHO DPHUKH, Pa3BUTON HE IO
rogam aeouku. Ho nepBblil kanmaMOyp M akTyaau3aluo BTOPOro HEOOXOUMO U3MEHUTb.

@pazeonorusmy  «to get someone’s number»  CyIIeCTBYeT  SKBUBAJIEHT  «PACKYCHUTh
YeJI0BEKa», KOTOPbIi B OYKBaJIbHOM 3HAYCHUHU BBI3BIBACT KOMHUYECKHH 3P PeKT. OT YUCTUTETHHBIX
B TIOCJIEYIOLIEM JHajiore Mbl OTKa3bIBa€MCsl, OJTHAKO, OOBIIPhIBAEM HECKOJBKO 3HAYECHUH CIIOBa
«purypa». Bo-nepBbix, [no00aBisgeM 3HAYCHHUE «TEJOCIOXKEHHUSA», a BO-BTOPBIX, COXpaHsAEM
«MaTEeMAaTUYHOCTb»: 3aMEHsEeM 4YHciIa Ha reomMeTrpuueckue ¢urypel. B pesynbrare mnomydaem
CHEAYIOLIUI ITIEPEBOI.

Tabmuua 2. IlepeBos nuanora u3 2 cepuu 3 ce30Ha
«Onuueckux uctopui kanurana [logmranauka

ITepconax TexcT pernuk
OPUKA S Bech IeHb MIPUTBOPSIIACH MHOCTPAHHBIM POAABIIOM, 4TOOBI B30ecuTh Kpymma.
Uro emw€ Tyt nenats? Yto 10 MuHEpPOB, 5 UX packycua.
JIKOP K Hacxeo3v?
XAPOJIB/ 3yboamu?
OPUKA 210 ueypa peun.
XAPOJIB/ A xaxast y HUX ¢ueypa?
JIKOP K OHU OYeHb ynumauHvle.
OPUKA ®durypa peun.
XAPOJIB/ Tuna xak kpyrias?
JIOKOP 1K Wnm xkBaapatHasn?
OPUKA ®durypa peuu.
XAPOJIB/ Hy Tak xpyrnas?
JIOKOP 1K W xkBagpatHasn?
OPUKA ®durypa peun.
JIKOPIK Osan?
XAPOJIB/ TpeyroabHuk?
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MBI fnaxe coxpaHseM KOJIBLEBYI0 KOMIIO3ULIMIO OPUTMHAIBHOIO auajnora. B nmepesenéHHOM
auanore HeT OOOCHOBaHMS HalW4uus TeleoHa, OJHAKO, MBI CYMTAEM, YTO €ro YINOMHHAHHUSA B
MEePBOM peruIMKe DPUKH, B KOTOPOl OHA TOBOPHT, UTO Ha3zBaHuBasia Kpymmy, BIOJIHE JOCTATOYHO
JUI JIOTUKU TIOBECTBOBaHMS. XOTs CTOMUT IMPHU3HATh, YTO 3Ta HEOOJbIIAs YacThb CMbICIA BCE ke
TepsIETCsl TP NIEPEBOJIE.

[lepexoaum K cieayroum npuMepam. JIxo0onbITHO, 9TO KanaMOypsl U3 3 cepun 3 ce3oHa U 3
cepuu 4 ce30Ha MOXKHO OObETUHUTH HA OCHOBAHUU TOTO, YTO B HUX OOBITPHIBAETCS OJAMH U TOT K€
dpazeonorusm «run/drive something/someone into the ground» (mocn.: 3ae3auTh YTO-THOO B
3eMJII0, JIOBECTU KOT'0-JIMOO JI0 3€MJIM; MEPEHOC.: HCII0JIb30BaTh YTO-THO0 10 MOCIEeIHET0, MTOKa He
CJIOMAETCS/M3HOCUTCS), 1 OH M3MEHSETCS 10 OJHOM M TOM e cXeme: B CHIIy CIOXKeTa B 000MX
BBIOpAHHBIX ClieHaX (UTYpHpYyeT Jomiaab / KOHb, U MOCKOJbKY B QHIJIMMCKOM SI3bIKE BBIpaKEHHE
«e3auTh Ha Jyomaan» («ride a horse») Hem3MmeHseMasl KOJIJIOKAIWsA, TJIarojl BO (pa3eoioru3Me
3aMeHsieTcs 1oJ 3Ty jAetanb. OnHAKO MepeBod y ATHX KanaMmOypoB — pasHblil. BepOanbhas
COCTaBIISIIOLIAsl — OJAMHAKOBAa B OOOMX Cllydyasx, TEM HE MEHee, M TaM, U TaM JIOMHHHUpYIOIIee
MOJIOKEHUE 3aHUMAIOT YK€ HegepOaibHble KOMIIOHEHTHI, U pa3Has MH(OpMalus, TpaHCIUpyeMas
KOZ[aMH, JIeJIaeT pa3HbIMU UTOTOBBIN cMbIC. Pa3depém kaxiplil kanaMOyp MO-0TIE€IbHOCTH.

B 3 cepun 3 ce3zona mucrep Kpynn ycrpauBaer aisi JeTe COPEBHOBaHUE, a MPU30M B HEM
OOBSIBIIIET HEKYI0O KOPOOKY C CEKpEeTOM, KOTopas IepBas IOMajach €My IOJ PYyKy, MOKa OH
MBITAJICS HAWTH, YeM 3aMOTHBUPOBATH YYaCTHHUKOB. UTO HAXOAWUTCS BHYTPH ITOW KOPOOKH, OH H
caMm He 3HaeT, U KOTJa NpUXOJIUT BpeMsi BpyuuTh Nnpu3 nodeaurtemnto, Kpynn B cuiny cBoelt sxagHou
HAaTypBbl [IEpeayMBbIBACT €€ 0TAaBaTh. Pacckazyuk — BaXKHBIA IIEPCOHAXK B MYJIBTCEpUAIE, YEH TOJI0C
32 KaIpOM KOMMEHTUPYET MPOUCXOAIIEE B CEPUAX — IPOUZHOCUT CIEAYIOLIYIO PEIUIUKY.

Ta6muma 3. OpuruHaibHas perinka u3 3 cepuu 3 ce30Ha
«Onuueckux uctopui kanurana [logmranauka

ITepconax TekcT pernnuk

NARRATOR That's when Krupp realized the mystery box was a winning horse. And when you've got a
winning horse, you ride it into the ground.

B nepBoii peruinke Mbl BUAMM YCTOWYHMBOE BhIpaXKeHUE «a winning horse» (>KMBOTHOE, Belllb
WIN YeJIOBEK, KOTOpbIE oJepxkaiu nodeay B uéM-11M00 U CyJIAT BEJIMKUE CBEPLICHUS B OyaylIeM, U
B TO )K€ BpEeMs SIBIIAIOTCA MPHU30M), KOTOPOE U BBOJUT CMBICIOBYIO €IMHHUILY «KOHS / JOLIagu» U
3a1aéT mpeodpakeHue (pazeosoru3Ma B CIEAyIoLeM npemioxkeHnu. Ha skpane mMbl HaOmonaem,
KaK OT KPYITHOT'O [UIaHA MIPU30BOT0 KyOKa KaMmepa MepexoquT Ha OOIHii I1aH, Ha KOTOPOM MHCTEp
Kpynmn, nepka kyOok B pyke, TOPAO BOCCEAAET HAa KOHE, CTOAIIEM B BBIKOMAHHOH sme. [Ipuduém
KapTHMHKAa — CTaTW4HA, €AMHCTBEHHOE, YTO Ha HEH ABHUraeTcs, 3TO IJla3a MOPIaloLIEro KOHS.
OObIrpbIBacTCA MPSAMOE U MEPEHOCHOE 3HAUYEHHUE, M aKTyaJIM3aluIo JAHHBIM (pa3eosornyecKuit
KajgaMOyp mojiydaer 3a CuéT euzyanvbHou coctaBisiomeil. Ha nmepeBos HakiaasiBaeTcsi MeAUtHOE
OrpaHUYEHHUE: HEOOXOAUMO NEPeAaTh HE TONBKO CMBICI «IIPU3a», «4ET0-TH00 BBIUIPHIIIHOIOY», HO
1 000CHOBATH MOSIBIIEHUE KOHS HA SKPaHe U TOro (pakTa, 4TO KOHb CTOUT B sIME — IPUUYEM B HJeae
KajgamMOypoM, TOXKE€ HrpArOIUM MpPsIMBIM M TEPEHOCHBIM 3HadeHHEeM. B pycckoMm s3bIke HET
SKBUBaJIEHTa-(ppa3eonoru3ma BelpaxkeHUIo «run/drive some thing in to the ground», a ctparerus
«IIOCJIOBHOTO» NEPEBO/IA («3a€3IUTh MOOEIUBIIYIO JIOMAKY O 3€MJIN», «BbEXaTh HA MOOEIUBIIEH
JIOIIAJIA B 3€MJIIO») TpHBENa Obl K MOTEpEe «KajaaMOYpHOCTH» M, B IIEJIOM, K O€CCMBICIEHHOCTH
permuku. [lepeBectn o01e, HanpUMeEp, «IEPHKAaTHCS 3a MPU3 10 MOCIETHET0», 03HAYAIO OBl CHOBA
MOTEPIO UT'PHI CIIOB U, YTO €Ul BaKHEE, HECOOTBETCTBUE BUICOPSAY. Y 3pUTENCH HEBOJIBHO BO3HUK
ObI Bompoc, a Npu4EéM TyT KOHb U siMa. K MeauiiHOMy orpaHuyeHuio A00aBisercs si3blkoBoe. B
pe3yibTaTe BbIOpaH CIeAYIOIINN IEpEeBO/I.
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Tabnuua 4. [lepeBox perinku U3 3 cepun 3 ce30Ha
«Onuyeckux ucropuit kanurana [loamranauka»

Tlepconax TexcT permk

PACCKA3YUK Torma mo Kpymma Bapyr nomio, 4to KopoOka Obuia yeunnvim mpogeem. U umo6b emy
npO6anumbCsl, €CIU OH C HEH pacCTaHeTCsl.

PasroBopHoe BhIpaxeHHE «4TOO MHE MPOBATUTHCS» IMOIMOHAIBLHO HACBHIIEHO U Mepenaér
KpalHIOI0 CTENEHb KakK TMOJOXKHUTEIbHBIX pEakiui, BpOJE YIWUBJICHHsS, TaK W HEraTUBHBIX,
HampuMep, Aocaga Win pasapaxkenue. Jlo6aBUB 3TO CIOBOCOYETAHUE K KaJIpy, I/i€ KOHb C CEIOKOM
CTOUT B 5IME, KyJla OHU TEOPETUUYECKU MOTJIN «IIPOBAJIUTHCS», BBIXOIUT €ro OyKBajIbHOE 3HAUCHHUE,
3a CUET Yero M co3MaéTcs «KamaMOypHOCTh». A mepeaade CMBICIIOBOM €IMHUIIBI «KOHBY ITOMOTAET,
KaK HHU yJIUBUTEIHHO, CHOBA BUICOPSA: MbI BUIUM TOPJO BOCCENAIOIIETO HA KOHE MEPCOHaXa C
npu3oM B pykax. IlepeBomuuk gemaeT pacdy€r Ha TO, YTO 3PUTENSAM, TJISAS HA dKpaH, NPUAET B
TOJIOBY CJPHTOBOE BBIpaKEHHE «OBITh Ha KOHE» (OBITh KPYThIM, OBITh MOOEAUTENIEM), KOTOPOE
MOMYJISIPHO Cpey Mooaexku. TpeboBaHue COBNAACHUS MPU YKIAJKE CIOTOBBIX CMBIKOB B JAHHOM
ciydae obierdaercss TeM (DaKTOM, YTO TOJIOC 3BYYUT 3a KaJApPOM, U 3pUTEIh HE BUAUT pTa
pacckazuuka. TakuM o0pa3oM, MepeiaHbl BCE CMBICIBI OpUTHMHANA: KOHb, siMa, MPU3, 32 KOTOPHIi
HY)KHO JepXaThCsl M HU 3a UTO HE YIYCTHUTb, U MOJ00paH MepeBO/, YKIaAbIBAIOLIUICS [0 BPEMEHH
MIPOU3HECEHHUSI OPUTHHATIA.

A Temepb M3yuuM TpeTuil kanmamOyp u3 3 cepum 4 ceszona. Kmacc J[xopmxa u Xaponpaa
OTIIPaBMWJIM B KOCMOC B paMKaX Hay4yHOTro 3KcrepuMeHTa. B BbIOpaHHON cepuu Kopalib JETUT Ha
MOUCKHU 0a3bl MHOIIAHETSH, KOTOPbIE€ MOXUTHIIM OJHOKJIACCHUKA MaJlbYMKOB, MMyTh K HEH JOKEH
3aHATHh IIEJIBIX TPU MeECsIa, MOSTOMY BCIO KOMaHIy KOpaOis, AeTeld M UIKOJBHBIN TMepCoHaT
MOTPY3WJIK B aHaOno3. JI>Kopk M XapoJib/l MPOCHIIAIOTCS PaHbIIIe BPDEMEHU U PACIICHUBAIOT TaKOEe
CTeueHUe 0OCTOATENbCTB, KAK OTIMUYHYIO BO3MOXKHOCTH MOBECEIUTHCS — MOCKOJBKY BCE B3POCIIbIE
cnsaT. B Kakol-TO MOMEHT OHHU pelIaroT pa3prcoOBaTh CTEKJIa KPUOKAICYIN, B KOTOPBIX BUJIHO JIMIIO
cnaBiiero BHYTpU. Karcynm — HECKONbKO AECATKOB, M MAalbUWMKH H3yKpacunu Bce. Cuus y
MOCNIEHEH, OHM JOBOJIBHO XHUXHKAIOT, OTAYBAIOTCS OT YCTAJIOCTH, W JKOpIK MPOU3HOCHT
cnenyrouryio gpasy.

Tabmuma 5. OpuruHanbHas periuka u3 3 cepuu 4 ce3oHa
«Onuyeckux ucropuit kanurana [loamranauka»

Iepconax TekcT perux

GEORGE Whew, we rode that horse into the ground.

[Tocne perwku clieqyeT MHUHH-CIEHKAa, B KOTOpPOHW o0a Malb4yMKa BEPXOM Ha JIOIIAU
BBHE3KAIOT Ha OCIICHOM CKOPOCTH B 3eMJII0. BaykHOE OTIMYME OT MPEeAbLAYIIEro ciaydast B TOM, U4TO
B TOT pa3 Mbl BUIUM HE CTATHKY, a AMHAMHKY: 00a MaJb4yMKa CKau4yT rajornoM, KOHb TPOMKO PKET,
BOKPYT HUX KJIyOBI TIBIJIM, U MBI HaOIIOJjaeM HE pe3ysbTar (hpazeosorusma (KOHb yKe B 3emiie), a
npoiiecc (BbE3XKarT B 3eMJIt0). I103TOMY BapuaHT C IJIaroJioM «IIpoBajMBaThCs» oTnanaer. Kpome
TOr0, TMOAOOHBIE MOBTOPHI MPHU IMEPEBOAE, €CIU TOJIBKO 3TO HE JIMTEpaTYpHbIM Hpuém, KpaiiHe
HeKeJlaTeNbHbI, 3TO BBIIAET CKYIOCTh S3bIKOBOTO 3araca MepeBoIunKa.

Ob6a ciydast ucronb30BaHus (hpazeosioru3ma pasHATCS emé U TeM, YTO BO BTOPOM pa3 ero
JeiicTBHE HaNpaBlI€HO Ha OAYIIEBIEHHOE JIMLIO (MAJbYUKOB), B OTIMYHE OT HEOJYIIEBIECHHOTO
npuza. B pycckom s3bIke CyIIECTBYeT (PpazeosioTu3M <«IOBECTH A0 PYUYKH», KOTOPBHIA B
oTnpeenEHHOM KOHTEKCTE MOXKET CTaTh PKBUBAJICHTOM OPUTHHAIBLHOTO BhIpaxkeHus. Ho HecMoTps
Ha TO, YTO PYCCKUH (pa3eoyioru3M UMEET B TOM YHUCIIE 3HAYCHUE «IOBECTU KOTO-JIHO0 / cedst 10
COCTOSIHUSI KpaWHEW yCTaJoCTH», 3Ta YCTaJOCTh SIBJIAETCS, CKOpEe, MYUIEBHOM, TO €CTh MaJaer
KU3HEHHBIA JTyX YeJOBEKa, a MOA0OHAas HeraTWBHAs KOHHOTAIUS COBEPIIEHHO HE MOAXOIUT TIO
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CMI:ICJ'Iy JJISL HCCJIC,Z[yeMOfI CIICHBI MyJIbTCGpI/IaHa, raAc MaJIbUUKOB OKYTI:IBaeT HpI/IHTHa}I yCTaHOCTB,
a IpyAb pacmupaceT OT YyBCTBa INIyOOKOro ynoBieTBopeHus. K Tomy ke, JaHHOE BbIpa)KeHUE
aOCOJIIOTHO HE COTJIACyeTCs C BUACOPSAIOM (PyUeK B KaKOM Obl TO HM ObLIO BUJIE HE TIOKA3aHO).

Vknanka B TaHHOM CiIy4ae YCIIOXKHSETCS, MOCKOJIBKY TENeph MEePCOHAK HAXOAMWTCS B KaJpe.
Kpome Toro, perirka HauuHACTCS C PEaKIUU — YCTAIOoro B3/10Xa, KOTOPBIN YETKO 0003HAUCH Ha BUECO.
Hecmotps Ha TO, 9TO OpUTHHATIBHAS AyIHOI0POKKA IMTOTHOCTHIO 3arTyIIACTCs, U TEOPETUISCKH MOKHO
Obl «yIUIMHUTBHY» TEKCTOBYIO YaCTh PEIUIMKKA 3a CU€T MEXJAOMETHsA, B IyOsDKe TOA00HOE HE
npakTukyeTcst. OHOM U3 KITFOYEBBIX OCOOCHHOCTEHN 3alMCH TI0]T TyOJISDK SIBIISIETCS TO, UTO BCE PEAKIIUU
(CMGX, B310X, Kp}IXTeHI/Ie nuT. ,Z[.) JOJI2KHBI OTbIl"pI:IBaTBC}I, a 3Ha4uT, HY)KHO BIIMCBHIBATHCS B 3a/1aHHBIC
OpPUTMHAJIOM JUI TEKCTa BPEMEHHBIE paMKHU. [Ipuémbl osicHeHYsI 1 OIMCaHus Cpasy OTIAJakoT.

MpbI cCHOBa CTaJIKMBaeMCs Cpa3y C HECKOJIBKMMH BHIAMH OTPAaHUYCHHUH C JIOMHUHHUPYIOIIIM
MOJIO)KEHUEM MEIUWHOTO0, M CHOBA PEIICHHE MOJACKa3biBaeT Buueopsan. [lomydaem ciempyromuii
pe3yabrar.

Tabnuua 6. [TepeBox pertuku u3 3 cepun 4 ce3oHa
«Onuueckux uctopui kanurana [logmranauka

ITepconax TexcT peruk

JIDKOP K (Buiovixaem) I1o mpokazaM MBI BCEX 0OCKAKAIU.

I'maron «oOcKakaThy UMEET MEPEHOCHOE 3HAYCHUE «OOBITPAThy, «OMEPEAUTDY, IIPEB3OHTHY,
OH C03/1aéT HEOOXOIUMYI0 «KajlaMOYpPHOCTh» B COBOKYITHOCTH C BHUACOPSAIOM M HECET B cebe
000CHOBaHKE TOSBUBILETOCS KOHA. A TO 00CTOATENBCTBO, YTO MIEPCOHAXKH BHE3KAIOT HA CKAKyHE B
3eMJIIO, HE BBI3bIBACT HEJOYMEHHs Oiaroaps obmemy ayxy adcypna U U3BeUHOU TUIepOOoIu3aIii,
K KOTOPBIM ITOCTOSTHHO O0paIaloTcsl CO3aaTeIl MyJIbTcepHraa.

3akiiroueHue

B xone namero mccinegoBaHUsi Mbl BBISICHUJIM, YTO SI3bIK ayAHOBHU3YaJIbHOTO MPOU3BEICHUS,
0€3yCIIOBHO, SIBIISIETCS OTACIBLHBIM TUIIOM PE4H, 00J1a1al0IUM CBOHCTBAMHU YCTHOW M MTUCHbMEHHON
peuH, HEe CBOJMMBIM OJIHAKO HU K OJHOM M3 HUX. [ TaBHBIMM IPUYMHAMU TAKOTO BBIJECIECHUS 3TOTO
THIIA CTAHOBSITCS JBE OCHOBHBIC XapakTepuctuku ABII: mceBaoyCcTHOCTh M TOJUKOIOBOCTh. UTOOBI
BEpHO MHTEPHPETUPOBATH AyAMOBU3YyaIbHOE MPOU3BEACHHE, BBI3BATh BIOCIEICTBUU IIAHUPYEMYIO
aBTOpPAMM PEAKLMIO IIEJICBOM ayIUTOPUU M HAWTH CPENICTBA MEpeAaud 3aJI0KEHHOTO CMbICIa B
IICEBIOYCTHOM PErUCTPE pEeuYH, ayJAHOBU3YaJIbHBIM MEPEBOJUYMK JIOJDKEH AHAIU3UPOBATh
nH(pOpMaIIKIO, MOCTYMAONIYI0 OTO BCEX NCHCTBYIOIIMX B MPOM3BEICHUU KOJOBBIX CHCTEM, OTO
BCEX BepOANbHBIX M HEBEPOATHHBIX KOMIIOHEHTOB, COCTaBISIONIUX HEPa3phIBHOE IIEIIOE.
[IepeBouMK HE MEPEBOJIUT, & BOCCO3NAET ayJAMOBU3YAIIbHOE NPOU3BEICHUE HA SA3BIKE IMEPEBOJA,
M3-3a YETO €ro YacTO U Ha3bIBAIOT «BTOPBIM CLIEHAPUCTOM.

DKCHEPUMEHTHI 3allaJHOCBPONEHCKOM MEPEBOAYECKOM MIKOJIbI JOKA3aau IPUMAaT BUACOPSAA HAll
BEpOATBLHON COCTAaBISIOIICH B XOJAE BOCHIPHUATHA KOHTEHTA 3pHUTEIISIMHM, HO ayIUOBH3YaJIbHbIH
MIEPEBOJUMK — 3PUTENIh OCOOCHHBIA (HE 3pUTENh Jake, a WICH KOMAaH/BI CO3/aTeNieii — «BTOpPOM
CLIEHApHUCT») U B CUIIy CBOEH NpodecCHOHATbHOM 3a/1aun — Iiepelaun IPOU3BECHUS B IPYTOH SI3bIK U
KYJIBTYPY — aHaJIM3UPYET 6ce NHGOPMALMOHHBIE TOTOKHU, YIS KaXKI0MY KOMIIOHEHTY OJAMHAKOBBIH
00bEM BHEMaHMS. B X0/1€ 3TOro aHanmm3a Mbl BUIMM, YTO HECMOTPS Ha TO, YTO B 0OPA30BaHUH CMBICIIA
Y4acCTBYIOT BCE€ KOJIOBBIE CUCTEMBI, CTETIEHb YYacTHsl KaXKJI0TO KO/ Pa3HUTCS.

Mpbl mpoBenu HCCIENOBaHME Ha THpuUMepe KaaamOypoB, OJHAKO, CUATAeM, YTO CIeJaHHBbIE
BBIBOJIBI I10 MPOLIECCY MEPEBOAA OTHOCATCS U K ayAHMOBU3YAJIbHOMY MPOU3BEICHUIO, B LEIOM. Psn
KOJIOBBIX CHCTEM, a TaK)K€ caMa JIMYHOCTh MEPEBOIUNKA, HAKIIAbIBAET HA NIEPEBOJI Psil OTPAHUYECHU:
SI3bIKOBOT'0, MEJIMIHOTO, YEJIOBEUECKOTO XapaKTepa, a TaKkKe «u3 TpeOOBaHUHN YyKiIaaku». MeauiiHbie
OTPaHUYEHUS 3aHMMAIOT BAYKHOE, a IMOpPOM TIJIaBEHCTBYIOIIEE IOJIOKEHUE, B CHUIIy HEM3MEHHOCTH
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BUZIEOPS/Ia U IIYMOMY3BIKAJIBHOTO Psiia. DTO JaHHOCTb, C KOTOPOM NMPUXOAMTCS CUUTATHCS. SIpKUM
NPUMEPOM TAKOTO JIOMHHHUPOBAHHS MOXKHO Ha3BaTh KaJaMOyphl, Ubsl aKTyaJIM3allUsl MPOUCXOIMT 3a
C4€T BU3yaJbHOM cocraBisomed. Ho mnpu 3ToM  BU3yalnbHBIA pA  MOXKET BBIIOJIHATH U
HOAJEPIKUBAIOLIYI0 POJIb. YKIIAJKa HEOOXOAMMA JJIsl BCEX ayAMOBU3YaIbHBIX MPOU3BENCHUM, uel
MIepeBOJI HAKJIAIBIBACTCS B YCTHOM (hopmare, pasHUTCS TOJBKO CTENEHb €€ CTPOrOCTH B 3aBUCHMMOCTH
ot tina ABII. B nyOmsbke oHa ycnokHsieTcsl 3a CUET HEOOXOAMMOCTH COBINAJICHUS apTHKYISIUU U
OTBITPBIBAHMS PEAKUUH. SI3bIKOBBIE OIPAaHMUYEHUS] BCTPEYAOTCS HAMOOJIee 4acTo, HO aKTyalu3alus
KaaMOypoB TaKkKe€ HE MOXET OCYILECTBIATbCA TOJIBKO 4epe3 BepOalbHYIO COCTaBIstoIlyto. Bce
KOMITOHEHTBI CBSI3aHbI MEXTy coboi. Ecnmu yOpaTh oauH, pacchluieTcsi Becb KOHCTPYKT. KomoBbie
CHCTEMBI U BBITEKAIOIIUE U3 HUX OrPaHUYEHUS BCETa ACHCTBYIOT B COBOKYITHOCTU. BepbanbHoe eanHo
C HEBEpOAITbHBIM, M BMECTE OHU CO3JAI0T TPeOOBAHUS Al YKIAAKU. A BCE OTpaHUYEHHs OOBEIUHSET
NIEPEBOTUMK, KOTOPBIN 00J1aaeT HaBBIKOM TBOPHUTH B HajllaraeMblx paMkax. OJJHaKO Mbl HE COTTIACHBI C
MBICITBIO, YTO TMOJOOHAs YHHKaIbHAs OTrPAaHMYCHHOCTh NPUBOAUT K 3HAYMTENBHBIM IOTEPSIM U
HETOJIHOTE pe3ysbTaTa TAKOro BHA NEPEBOJA U JIaXKe 4acTO — HEBO3MOXKHOCTU €T0 OCYILIECTBIICHUS.
Crnenyer paccMaTpuBaTh JaHHBIE PAMKU HE KaK IPEISTCTBUE, A KAK 661306 TBOPUYECKOMY IIOTCHIUAIY
nepeBoqurKa. [Tpu TakoMm KOJIMYECTBE OrpaHUYEHU HANTH pelieHue HAaMHOTO CJIO’KHEE, HO HAUTH €ro
— BO3MOKHO. [ TaBHOE OrpaHryeHue MpoOU3BOIUT HE BepOabHas WM HeBepOaTbHasi COCTABIIIONIAs, a
JIMYHOCTH MEPEBOAYMKA: €r0 OMBIT, TOTOBHOCTH 00padaThiBaTh OrpOMHBIE 00BEMBI HH(OPMAIIUH, €0
YMEHHUE aHATIM3UPOBATh MaTEPHall BCECTOPOHHE U €0 HAIEJICHHOCTbh UATH 10 KOHIIA.
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CTPATEIMM ITEPEBOJIA M KYJIbTYPHBIE PA3JINYUSA
(HA MATEPHAJIE KUTAMCKOTO SI3BbIKA)

Tarpsana JIMuTpueBHA Monkora', ®3u Boup’

: IIepMcKHil TOCYIapCTBEHHBIN HAlMOHAIBHBIM HCCIEN0BATENIbCKUN YHUBEpCUTET, [Iepms, Pocens,
tatyana3@mail.ru

? Poccuiickuil yHHBepCHTET ApyKObI Haponos, Kuraii, [lnunao, 10422228133@pfur.ru

Annomayusa. C MO3ULMU KYJIbTYpOJOIMH NEPEBONUYECKUN NUCKYPC NPEACTABISIET COOOM CIIOMKHBIHN
IPOLIECC CONMPSHKEHUS Pa3IMYHBIX HAIMOHAIBHBIX KyJIbTYpHBIX cdep (B HamleM cilydae — KapAWHAIBHO
OTJIMYAIOIIUXCST — KUTAMCKON U PyCcCKoi), 4To TpeOyeT 0co00ro BHUMaHHUA K MHTEPIPETAllMUd HE TOJIBKO
eIMHHUI] TEKCTa, HO B LIEJIOM €r0 COo/iepKaHMs. BaKHOCTB 3TOTO (hakTopa IS MEPEeBOAYECKOTO IUCKYpCa IpH
aHaJM3€ TEKCTOB M KOHTEKCTOBBIX CTPYKTYp KMTalCKOrO $3bIKa CErofHi HECOMHEHHa B CBS3H C
TOBBIIIEHUEM UHTEPECA POCCUICKUX UCCIIeIoBaTeNIe K COBpeMEHHOM U Kilaccuueckoi auteparype Kuras, a
TaKXke He0O0XOAUMOCTBIO ONIpEIETICHUS CTENEHHU AJOCTOBEPHOCTH MCIOJIb3YEMbIX HCTOYHUKOB B HAy4YHO-
HCCTIE0BAaTEeNLCKUX paboTax. B crathe paccMmarpuBaeTcs BIUSHHE Pa3IMIUil KUTAHCKOH W POCCHUUCKON
KyJITYp Ha CTpaTeruo mepesoja. llenb cTaTby COCTOUT B aHAJIM3€ ME€PEBONYECKOI 3KBUBAJIEHTHOCTH Kak
OCHOBHOT'O I10Ka3aTeJis CTENEHU aJleKBaTHOCTH TEKCTa, MOJIY4YEHHOIO B pe3yjbTaTe NepeBoa, NEpBUYHOMY
TEKCTy. ABTOpPBl pPAacKpbIBalOT HALMOHAJIBHO-KYJIbTYpPHBIE Ppa3iW4Msi ABYX S3BIKOB, a TaKXE METOJBI
MEepeBOJia, YUYUTHIBAIOIIUE pa3IMuyusl B KyJIbTypax JABYX CTpaH, KOTOpPBIE OKAa3bIBAIOT CYIIECTBEHHOE
BO3JCIICTBME Ha KayecTBO IepeBoja. Mcrmonp30BaHNE KOMIUIEKCHOM MEpPEeBOAYECKON OKCIUIMKAIUU
MO3BOJISIET OOBSICHATH 3HAYCHHUS CJIOB B OPUTHHAIBFHOM TEKCTE Ha MpUMeEpe TPAAULIUOHHBIX AJIS KHTalcKOM
KyJIBTYpbl 00pa3oB ApakoHa W 0aMOyka, MIMPOKas MHTEPIpPETAlHsi KOTOPBIX pacKpbIBaeT MHOroo0pasue
KOHTEKCTOB MEPEBOAYECKOro MUCKypca. OCHOBHBIE BBIBOJABI MCCIEIOBAHUS KOHKPETH3HPYIOT pa3iHyde U
CXOJCTBO CMBICIIOBBIX aCCOLMAIMM ABYX $3BIKOB. Takoil MOJIXOJ MOMOXET JIydllle MOHATH S3BIKOBBIE
0COOEHHOCTHU KYJbTYphI 00€HX CTpaH.

Knrouegole cnoea: KUTaNCKUI SA3BIK, PYCCKUM S3BIK, HAI[MOHATBHO-KYJIBTYPHBIE PA3INUMs, METOJBI
CTpaTEruy NepeBoa, KyJabTypa.

Jna yumupoeanusn: Tonkosa T./l., ®3n Bonb. Ctpaternn nepeBofa u KyJbTypHBIE pa3nuuus (Ha
MaTepHaje KUuTaiickoro s3b1ka) // Epasuiickuii rymanutapuslii sxypHai. 2023. Ne 2. C. 82-91.
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Abstract. From the point of view of cultural studies, translation discourse is a complex process of
combining various national cultural spheres (in our case, radically different — Chinese and Russian), which
requires special attention to the interpretation of not only the units of the text, but its content as a whole. This
article examines the impact of differences between Chinese and Russian cultures on translation and
translation strategies. The importance of this factor for the translation discourse in the analysis of texts and
contextual structures of the Chinese language today is undoubtedly due to the increased interest of Russian
researchers in modern and classical literature of China, as well as the need to determine the degree of
reliability of the sources used in research works. The aim of the article is to analyse translation equivalence
as the main indicator of the degree of adequacy of the resulting text to the primary text. The authors reveal
the national-cultural and natural differences between the two languages, as well as their methods of
translation, considering the cultural differences of the two countries,which have a significant impact on the
quality of translation. The use of complex translation transformation explication makes it possible to explain
the meanings of words in the original text on the example of dragon and bamboo images, which are
traditional and typical for Chinese culture. The semantic meaning and interpretation of these images allow us
to see the diversity of contexts translation discourse. The main findings of the study concretise the
differences and similarities of the semantic associations of the two languages. Such an approach will help to
better understand the linguistic features of the cultures of both countries.

Keywords: Chinese, Russian, national and cultural differences, methods of translation strategy, culture.

For citation: Popkova T.D., Feng Wen. Translation Strategies and Cultural Differences
(by the material of the Chinese Language). Eurasian Humanitarian Journal. 2023;2:82-91. (In Russ.).

Beenenue

KynbrypHas mapamurma Hayku o mepeBoie Obina paspaborana Ha pybOexe XX—XXIBB. EE
OCHOBHBIE TPUHLUIBI ObUTH C(HOPMYIHPOBAHBI B PabOTaX POCCHMCKUX M 3apyOEKHBIX JIMHTBHCTOB
(H. Xomckoro, 3. Xappuca, 3.Xnsnma, D.3Haprtoc, E.Makcumona, JI.C. bapxynaposa,
B.H. Komucapoa, T.A.KazakoBa wu gpyrue). [l TpakTUKH W TEOPUHM  COBPEMEHHOTO
MIEPEBOJIOBE/ICHNSL XapaKTepeH MOBBIIICHHBIH HHTEpeC K NpobieMe Modenuposanus TepeBola, B
JIMHTBUCTUYECKOM, KOMMYHUKAaTUBHOM CTPYKTYPHOM, eATeIbHOCTHON chepax. ITO, B CBOIO Ouepelb,
BIMAET Ha aJrOPUTMbI MEpeBOJa W €ro KOTHUTHUBHBIX YCTAHOBOK U, OE3YyCIIOBHO, CBSI3aHO C
KoMIieTeHIusiMU TiepeBoqunkoB. A./J[. IIIBelinep, B 4acTHOCTH, MpeyIaraeT paccMaTpuBaTh MEPEBOJ
KaK npoyecc MexcKyIbmypHot KOMMYHUKAyul, B TIPOLIECCE KOTOPOIO Ha OCHOBE IIE€JIEHANPAaBIEHHOTO
aHAJIN3a UCXOMHOI0 TEKCTa CO34AETC BTOPUYHBIN TEKCT, 3aMEHSIOIINN IIEPBUYHBIA B UHOU SI3BIKOBOU
U KyJabTypHOU cpene: «Kakoil Obl “JIMHTBHCTUYHON HU ObLIa TEOPHS IMEPEeBOA, OHA HE MOXET HE
oOpactaTb MEXKIUCUUIUIMHAPHBIMU  CBSI3SMH C HayKaM{, MW3YYalOIIMMHU COLIMOKYJIBTYPHBIE,
MICUXOJIOTUYECKUE M WHBIE acleKkTbl peueBoil pAearenbHocTy» [IlIBeitep 1988: 13]. M. belikep
yKa3bIBaeT Ha TIOBBIIICHHE HHTEpeca B HayKe K CaMOpEe(IeKCHUH, METas3bIKy M METaTeopHUsM:
«Kaxplii S3bIK MpeIaraeT HaM HEMHOTO JPYrod yrojl 3peHusl, U UX COOTHOIIEHHE NaéT HaM OoJIbIie
BO3MOYKHOCTEH. SI3BIKOBBIE pa3iMuusl KaK TAaKOBbIE MOKHO PaCCMaTpHUBATh, KAK HEOTHEMJIEMYIO YaCTh
CIIOCOOHOCTH MTOHMMATh 3TOT MUP U B3aUMO/JICHCTBOBATH ¢ HUM» | betikep 2008: 7].

C no3uuuu KyabTYpOJIOTUH ePEeBOTIECKUN AUCKYPC PEACTaBIsIeT COOOM CIIOXKHBIN Mporece
COTIPSKEHMSI Pa3IMYHbIX HAlMOHAIBHBIX KYIbTYPHBIX cdep (B HalleM ciydae — KapAWHaJIbHO
OTJIMYAIOIINXCS — KUTANHCKOM M pyccKoit), 4To TpeOyeT 0cobOoro BHUMaHMs K MHTEPIPETALUU HE
TOJIBKO €IUHMI] TEKCTa, HO B IeJoM ero coaepxkanus. Kwuralickuii uccnenosarens Jloy
IOiine noguepkuBai, 4To «IOPSAOK ONPENEIEHHOTO SI3bIKOBOTO KOHTEKCTA OINPEAEISET NMPUPOLY
MOHSTHH, a HE OTOPBAaHHBINA OT S3BIKOBOTO KOHTEKCTa aOCTPAKTHBIM aHAJIN3 HEKOTOPHIX cioBy» [JIoy
Oine 2023: 54]. XK. Jlemuns 000CHOBaN BOCEMb KyabTypodopMuUpyomux (QyHKIHN TepeBoa,
CpeaM KOTOpBIX MBI OyIeM OpHEHTHpPOBATHCA HA OJHY: «KYyJIbTypodopmupyromuid dakrop
nepeBona» [Delisle 2014: 37-60].
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Baxxnocte 93TOTO (hakTOpa IS TMEPEBOMYECKOTO JHUCKypca TMPH aHAIM3E TEKCTOB U
KOHTCKCTOBBIX CTPYKTYP KHUTAUCKOTO SI3bIKA CErogHsd HCCOMHCHHA B CBA3M C IIOBBIIICHUEM
HMHTEpeca POCCUMCKUX HCCIIEIOBATENC K COBPEMEHHOM M Kilaccuueckod jutepatype Kuras, a
TaKke€ HEOOXOIMMOCTBHIO OIpEIENIEHUsI CTETEeHU JOCTOBEPHOCTH HCIIOIB3YEMBIX HCTOYHHKOB B
HAy4YHO-HCCIIEIOBATEIbCKIX paboTax. «B COBpEMEHHBIX peausx 0COOCHHO OCTPO BCTA&T BOMPOC O
HGOGXO,Z[I/IMOCTI/I BBICTpaWBaHUA OUaJIora MCXKAY KYJIbTypaMHW W TOHHUMAHUS aAPXCTUIIMYCCKHUX
MPEACTABICHUH, 3aJ0)KEHHBIX B CO3HAHUM 4YEJIOBEKA M OSTHUYECKOW OOmHOCTH» [ApekeeBa,
[IycroBa 2023: 33].

OcHoBHas1 yacTh

B Hacrosmiee Bpemsi ycwimics OOOIOJHBIA WHTEPEC KUTAUCKMX W POCCHMCKUX YUYEHBIX
K COITIOCTAaBUTEIBHOMY aHAJIU3Y JIMHIBO-KYJIbTYpPOJIOrH4YeCKuX enuHul. CoBpeMeHHas KuTalcKas
TEOpHsl TepeBoja IIyOOKO CBSi3aHA C TPAJAUIUOHHBIMU KYJIbTYPHBIMH II€HHOCTSMH, 3TUKOH H
scretukoit [Song, Wang 2004]. ITogoOHbII Mmoaxoa pacHmMpsieT Kak TEOPUI0, TaK U TNPAKTHKY
nepeBojueckoro auckypca. «KynbTrypa Bkirodaer B ceOs Bce MPOAYKTHI, KOTOPBIMHU MOJb3YeTCA
YelioBe4YecKoe 001ecTBO<...> HE TOJbKO MaTepuaibHbIC BEIU, TAKWE KaK ropoj]ia, OpraHu3alui,
LIKOJIbI, HO ¥ HEMaTepHUAJIbHbIE BEIIM, TAKUE KAK MBICIH, IPUBBIYKH, SI3BIKH...» [[IoH AHbuan, JIro
Kynuun 2006: 108].

OCHOBHO¥ 1IE/TBIO IEPEBOTUECKON  pabOTHl  SIBISETCS  «IOCTIKEHHE JOCTOBEPHOCTH U
aZIeKBATHOCTW» TEKCTa IEPEBOJA OPUTMHAIBHOMY TEKCTY, COOTBETCTBUE S3BIKOBBIM HOpPMAaM,
IpeoioyieHNe / KOHKPETU3aIsl pazIMuuil CEMaHTHYECKHX JIEKCeM M (pa3eosIoTU3MOB, a TaKxKe
rpaMMAaTUKU U CTWIMCTUKH, TOYHOCTH Tepeaun HH(POPMAIINH, 3aJI0KEHHON B UCXOJJHOM TEKCTE.

Hccnenyst 3HayeHHe YCTOMYMBBIX CIOBOCOYETAHUM, BBIpAaXKa€MbIX B KOHKPETHBIX 0Opasax,
clieyeT TPUMEHATb HAppamuseHvlil noOXo0, KOTOPBIM IMO3BOJISIET paccMaTpUBaTh KOHKPETHBIN
KyIbTypHBIH (EHOMEH B pa3lIU4YHBIX COLMOKYJIBTYPHBIX KOHTeKcTax: «HappatuB — 3To,
HEM30eKHBIM 00pa3oM, s3bIKoBast cTpykrypa» [Cepenkon 2016: 380]. [TomoraeT B mepeBoa4ECKOM
MpoLecce U HCIONb30BAHUE CeMUOMUUECK020 Memodd, KOTOPBIM TO3BOJSET pacKpbIBaTh
pas3IUYHbIC YCTOMYHMBBIE (PPa3eoIOTH3MBI B POCCUMCKON M KHTAaHCKOW KYJIbTypax.

OOocHOBaTh CXOJACTBO U pa3lIW4yHe CHMBOJIMYECKOTO 3HAYeHHs OOBEKTa B IpoIecce
NEePeBOTYECKUX TpaHChHOpMaIMii TO3BOJSAIOT METOIbI HMCCIEIOBAHUS TPEX OCHOBHBIX YpPOBHEH
S3bIKA:  JIGKCHUECKOTO, TIpaMMaTHYeCKOTO0 U  KOMIUIEKCHOTO  (JIEKCHUKO-TPaMMaTHYECKHil)
[Komucapos 1990].

Brusnue wnayuonanvho-xynemypueix paziuuuil Ha nepeod. B HallMOHAIBHBIX S3bIKaX
OTPaXalOTCsSl pealuH, KOTOpbIE MPOSBIEHbl B MAaTEpUAIbHOW KYJIbTYpE, MEHTAJIBHOCTH,
MHUPOBOCIPUATHH, MUPOBO33PEHNHU, HCTOPUUECKUX KOHTEKCTAX, TPAAULIUAX: «SI3bIK TECHO CBSI3aH C
KYJIbTYPOH, a BOIIPOC O COMOCTaBJICHHUH SI3BIKOB OJHM30K K BOMPOCY O COMOCTaBICHHH KYIbTYP»
[betikep 2008: 24]. Kutalickuii U PYCCKHMI SI3bIKM TPUHAMIEKAT K JABYM PA3HBIM S3bIKOBBIM
CEMbSIM: PYCCKHUH S3bIK MPUHAJIEKUT K CIABIHCKUM SI3bIKAM HHJIOEBPOIIEUCKON A3BIKOBOW CEMBHU,
B TO BpeMs KaK KMTAWCKUH S3bIK OTHOCHUTCSI K CHHO-THOETCKON (KHUTalCKO-THOETCKOM) SI3BIKOBOM
ceMbe. DTO BBIPAXKAETCAB PA3IUYUSAX MOJENEeH MHpa JBYX KYJIbTYp U MPOSIBISETCA B CHElU(PUKE
HAI[MOHAJIBHBIX CEMAHTHUYECKUX €OUHMI. B Xoje ThicsdeneTHero pa3BUTUS C(HOPMHPOBAIUCH
HAIlMOHAJIbHBIE SA3BIKOBBIE KYJIBTYpPbI, KOTOPbIE 3HAUUTENIBHO OTIMYAIOTCA JPYr OT ApYyra, 4To
co3maér crneuu(puyeckue TPYAHOCTH B TMEpPeBOAE (CMBICIOBbIE KOHCTPYKLUMHU HE SIBIISIOTCS
SKBUBaJIEHTHBIMM). Kak mnpezacTaBnsieTcsi, «KyJIbTypbl pa3iMYHBIX THUIIOB B IPOLIECCE CBOETO
HUCTOPUYECKOTO0  pa3BUTUS OOHApYKUBAIOT MHOXXECTBO OTJIMYUTEIbHBIX YE€pT, KOTOpHIC
OOBSICHAIOTCS PETMOHAIBbHOM, HalMOHANbHOM nuddepeHumaneid W pa3nudueM KOHKPETHBIX
UCTOpUYECKHX ITpoueccoB B rocynapctse [Jloy HOitne 2023: 144].



HAYYHbBIH JKYPHAJI N 2, 2023 85

Haubonee spkuM BBIpa3UTENIeM S3BIKOBBIX HAIIMOHATBHO-KYJIBTYPHBIX Pa3iHudil SBISIOTCS
mughbt 1 MUQPOIOTUYECKUE CUMBOIbI, B KOTOPBIX OTPAXKEHBI MEHTAIbHOCTb, TyXOBHOCTH,
UppalMOHATbHOCTh Mupa. M300pakeHne Mupa B YCTOMYHMBBIX CIIOBECHBIX CHUMBOJIAX Ppa3HbIX
HApOJI0B XapaKTEepHU3yeT UJICATUCTUYECKOE CO3HAHNE, OTpaXkarollee MO3HAHUE MHUPA, YTOIBIISIETCS
B TO JX€ BpeMsl CONPHUKOCHOBEHHEM C MHpPOM HUHBIM» [DiopeHckuil 1994: 178]. CkiIOHHOCTH
HApOJIOB K CUMBOJIMYECKOMY OTPAXKCHUIO TE€X WM WHBIX SBICHUN OKPYKAIOIIErO0 MHUpPa UMEET B
CBOEH OCHOBE MU(DOIOTHUECKOE MUPOBO33PEHKE, KOTOpOE C(HOPMUPOBATIOCH «B CHIIY CITIOCOOHOCTH
Y CKJIOHHOCTH JIIO/IEH MO3TUYECKH CMOTPETh Ha BCE OKpYXkaroliee U MeTa(popruuecKyu MPUIUCHIBAThH
OJHMM OOBEKTaM CBOMCTBA APYrux o0beKTOB» [I'eoprueBckuii 1892: V1.

Kynbrypet Kutas u Poccun pa3nuuHbl, TO3TOMY MHOTHE Ha3BaHHS MPEAMETOB, 00pa3oB U
CHUMBOJIOB, OBITYIOIIHE B SI3bIKaX JBYX CTPaH, UMEIOT HEOJMHAKOBBIC 3HAUCHHUSI.

PaccmoTpum B KauecTBe mpuMepa Kumaiickoeo OpakoHa — APEBHEHIIEro BOJIEOHOTO
cymiecTBa B Mupe, o0pazy koroporo HacuutbiBaeTcs 8000 ser. J[pakoH — BoIIoneHne 100poro
Havayna, SHEpruu «iH». [Ipoo6pasoM apakoHa, cuMTaloT nepsouenoBeka Ilanb-ry (FL 1h),
KOTOPBIA MMEN TEJIO 3MEH, a TOJOBY aApakoHa. OOpa3 apakoHa TECHO CBSI3aH C KOCMOTOHHUEH.
CnoBocoveTaHue «JIpaKoH (aepkamuii Bo pry) cBeuy» (Jxy-nyns — i JE) o6bacusmo
MOSIBJICHUE CEBEPHOTO CHUSHHUS; COTJIIACHO MHQOJIOTHHU, JPAKOH OCBEIal MOJSPHBIE CTPAHBI.
HcToynukoM BeTpa cuurtancs «ayx-apakon» (II>He-nyns — ). Ilap, nogHuMaromuiicsa c
MOBEPXHOCTHU 3€MJIM M IMpeBpallaroniuiics B o0jJaka, CUMBOJHM3UPOBAI B3JIETAIOUIMX JPaKOHOB
IOHb-un («obmaunoro (6e3pororo) mpakoHa» — Zs B8 ) m IOHB-uM «061a4HOrO (POraToro)
npakona» — Z=8L). JlpakoHOM, IPOM3BOAAIINM JOKIb, HA3BIBANU XdH-TyHs («YEPHBIN IPaAKOH)»
— B ). YnpasurenaMu BOAHBIX CTHXUH — MOpEH, peK, 03ep — BBICTYNAIH TPH JIPAKOHA:
XyaHb-yHb (KENTBIH ApakoH» — 2] ¥ ), L[3a0-nyHb («3MeeBUAHBIH qpakon» — ) u Tanb-
NyH («M3BMBAIOLIMIACS ApaKoH» — T JB).

[IpencraBieHusi KUTalleB O JyXax-IpaKkOHAaX Kak MPaBUTENX 3€MHBIX BOJ, JKUBYIIUX B
«OCOOBIX JBOpIIAX, MPWJIMYHBIX MpaBUTEIsIM Jroaci» [['eoprueBckuitl892: 49], mocmyxuino
OCHOBAaHMEM JUIsl Ha3blBaHMs apakoHoM (J¥) MmmepaTopa M, Kak cieacTBUe, 00pa3 MUPHUUECKOTO
CyliecTBa TpaHC(HOPMHUPOBAIICA B OJIArOpOIHBIN M AparoreHHbI cuMmBodl Mmmnepatopa JlpeBHero
Kuras. 3nech «ycMaTpuBaeTCsi aHAJIOTUsI MEXAY APaKOHOM, MOJHUMAIOIIUMCS C 3eMJIU 110 Hebec, U
rocynapem — «CoiHOM Heba» — cTosmm mpeBbIlie BCeX JII0JIeH B UMIIEpUn» [Tam xe: 52].

OO0pa3 gapakoHa BOMmIEN B TEPeUYCHb TJIABHBIX KYyJbTYpHBIX CHMBOJOB Kwurtas u cran
HApHIIATETbHBIM BO MHOTHX PEUEBBIX KOHCTPYKTaxX. MHOTHE KHUTAWCKHUE HIUOMBI CBSI3aHBI C
o6paszom apakona, Hanpumep: & KX EE («Ipakon netuty», «DEHUKC TaHIYeT») — TaK TOBOPAT O
KpacuBO# Kamurpaduu, XapakTepusys CTPEMUTEIIbHbIC TBUKEHUS PYKH M HU3BICKAHHBIN MOYEpK
macrepa; &AM («JTomams ¢ AyxoM IpakoHa») — TaK XapakTepU3yIOT HAJIMYHE y YelloBEKa B
CTapOCTH CUJIBHOTO JTyXa.

CIloBO «IpakoH» MPUCYTCTBYET U B TOBCEIHEBHOM Pa3rOBOPHOM PE€YU KUTAUIIEB:

— B Ha3BaHUAX PA3HOOOPA3HBIX MPEIMETOB, €Ibl  (HampuMep, BOJOIPOBOIHBIX
KPaHOB,BBIIIOJIHEHHBIX B BMjE JpakoHa; ¥ 4l [l — «iammu ¢ JpakoHbell Gopomoit» —
TpaguIMoOHHOTO OJto1a TpoBuHIMY [IlaHbayH, TOHKOM M IJTMHHOM JIAIIIH, KOTOPast IEHCTBUTEIIHHO
BHEIIIHE HAITOMUHAET OOPOIY APAKOHA);

— B Ha3BaHMAX Npa3IHUKOB, Hanpumep, HFHk — npasanuka «JIyHTalTOY» — TPaJMIIMOHHOTO
KUTAWCKOTO (heCTHBAISA, KOTOPHIA TMPOBOJUTCS BO BTOPOWM JIGHb BTOPOTO MeECSIa KHUTAMCKOTO
KaJjieHaps (Ha3BaHUE ePEeBOIUTCS KaK «J{pakoH, MOAHUMAIOLIHH TOJI0BY» U CUMBOJIM3UPYET HAYaJI0
Ce30Ha JIOXKIIEH; IPaKOH CUUTAETCS OOXKECTBOM, OTBEUAIOIIMM 3a JI0KIb, KOTOPBIN MMeeT OOJbIIoe
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3HAYEHHE U CENbCKOTrO XO3AHCTBA); Mpa3aHUKa Hauana jeta «JlBoiHas msarepkay» (¥ifdF), KoTopbIii
OTMEUaeTcsi MATOr0 YHMCla TSITOr0 Mecsla, Hamboliee H3BECTHOE ero HaszpaHue — «lIpa3mHuk
JPAKOHBHUX JIOJOK»;

— B ApXHUTEKType W Kamurpadpuu, Ha ¢Gpeckax M PEeKIaMHBIX IIakarax, B (DOJBKIOpE H
nos3un (narnpumep, JLIEEE — «CTena qeBSITH IPaKOHOB» Ha TEPPUTOPHU HMIIEPATOPCKOTO JBOPIA
I'yryn B Ilekune).

[Ipn nepeBozme cnoBa <«JIpakOH» HAa PYCCKUWA A3BIK 4YacTO BO3HHMKAKOT Pa3HOUYTEHUS,
MCKaXaromue cMbic cumBona. Hanpumep, Beipaskenue NP VU /NJE («aeTipe npakona B Asum»)
4acTo MCHONb3yeTcs Uid omnMucaHus 4erbipex peruoHoB Asum (FOxnoit Kopen, Cunramypa,
TaiiBans u ['OHKOHTra), KOTOpHIE pa3BUBAIOTCS HauOosiee ObICTphIMH TemmaMu. OIHAKO IS
pYyCCKOro yesnoBeka 3Ta (hpa3za OKa3bIBaeTCsl MAJIOMOHATHA, TaK KaK MPU MEPEBOJIE HA PYCCKUM S3BIK
CJIOBO «APaKOH» TPaJAULIMOHHO NEPEBOAMIIOCH Kak «TUrpy» [JIro Baii 2003: 2].

B pycckoil TpagunMOHHOW KYJIbTYype €CThb HECKOJIBKO IIEPCOHAXEH, KOTOPBIE BBIIOJIHSAIOT
aHaJIOTUYHble (DYHKUMM W KOTOPBIX MpPH TEpPEeBOJEC Ha KHUTAMCKUI S3bIK HEPEIKO Ha3bIBAIOT
«apakoHaMmu». O0pa3bl TAKUX «IPAKOHOB» B PYCCKOHM KYyJbTYpE CTOJIb K€ MHOTOOOpa3HbI, KaK U B
KUTalCKOW. BakHOW OCOOEHHOCTBIO ATHUX CYIIECTB SABISETCS CHOCOOHOCTH M3BEpraTb OTOHb B
ciydae HanaaeHus. OJHUM U3 TaKuX JPEBHUX CIABSHCKUX IEPCOHAXKEH SIBISETCSI MHOI'OIVIABOE
Uyno-FOno, koToOpoe MOKET BBICTyNaTh KaK B Ka4€CTBE IMOJIOKUTEIBHOTO WM OTPULIATEIIBHOTO
MEePCOHAXA, TaK U OJULETBOPSITH HEUTpanbHyto cuiy. [Ton YUyna-KOxga MOr MEHSATBCS OT MY>KCKOTO
K )KEHCKOMY U JIaXKe CpeHeMy. DTOT MEPCOHaX 00J1aal ClIOCOOHOCTBIO K pereHepaliii — Ha MecTe
OTpYOJICHHOH T'OJIOBBI y HETO Cpa3y ke BbIpacTaiia HoBas. OH *HJI Ha MOPCKOM JTHE WM 32 PEKOU
CMopoaunHoi (BOCIIpUHUMABILIEHCS B KAauyeCTBE TPAHUIIBI MEXIYy MHUPAMHU >KUBBIX U MEPTBBIX),
KOTOPYIO MOKHO MEPENTH TOJIBKO 10 KalMHOBY MOCTY; y HETO €CTh KaMEHHBIN JIBOpEL, B KOTOPOM
KHUBYT OJKCHBI-KOJIYHbM U Marb-3Menna. Ilo wuenuio A.H. AdanacweBa, Yymo-lOmo
CHUMBOJIM3HPOBAJIO MU(UUECKOTO 3MEs WM JAPAKOHA, OJUIIETBOPSBIIETO Ipo30BYyI0 Tyuy. Ero moner
aCCOLIMUPYETCS C MOJHUEW, a KOrjJa OH OIYCKAaeTCsl Ha 3€MJII0, TO PA3NAlOTCS ONIYLIUTEIbHBIN
IPOM U PACCHINIAKOTCS UCKPBI.

Jlpyroil BapuaHT pyCCKOIO OpakoHa — Tpexriasblil (6, 9, 12-rmaBblil) orHeapluamui 3Mei
["opbIHBIY, KOTOPBI BO BCeX ObUTMHAX BBICTYNAET KakK HeCcyIlui 310 nepcoHax. Ero >xuumie —
ropbl, B Ieliepax KOTOPBIX OH XPAaHUT COKPOBHUIA — MOJOIWIbHBbIE SOJIOKH, JKUBYIO BOIY; OH
BJIaJICE€T 3HAHUSMU 1IeJIEOHBIX U MIPUBOPOTHBIX TPaB, a TAK)KE OXPAHSIET BXOJ B MUP MEPTBBIX, a B
HEKOTOPBIX JIETEHJAX MpsSYeT IapeBHY M3 «TpUaecATOoro IapctBa» [AdanaceeB 1995: 184]. B
obutnHax XI B. onmuchIBaeTCs, Kak 3Mei [ OpbIHBIY MOXHIAET KPACUBBIX JEBYIIEK, YTOOBI 3aITyTraTh
Hapoz. Ha rore 3mes cunTany BUHOBHUKOM 3aCyXH U IBITAJIUCh OTOTHATH €TO0.

B nmoBceHEBHON peun pyCCKHX JIFOAEH CIIOBO «IPAaKOH» MPAKTUYECKU HE HUCIOJIb3YETCs, TaK
KaK JaHHBIA MEpPCOHAX SBIIAETCS MPEACTaBUTENEM 3JI0T0 Hadalla; OTCYTCTBYET ATOT 00pa3 U B
HapoJHBIX IIOrOBOpPKax M MocjoBHIAx. HeraTuBHas oOlLEHKa @E€pCOHaXa OTpaxkaercsd B
noyduTenbHol ¢paze «Eciu ecTh Ha cBeTe NIbABOJI, TO HE KO3JIOHOTHH porad, a OH APaKkoOH O TPEX
roJIOBax, U TOJIOBBI 3TH — XUTPOCTb, KATHOCTbh, MpeAarenbcTBo». C TpyaoM, HO yIajaoCh HAWTH
MOCJIOBHUILY O 3M€ee, HalIOMHUHAIONIEeH ApakoHa: «CBaxa JykaBas — 3Mesl cemuriiaBas» [MmitocTpos
2019: 280].

OnuH u3 mepBbIX pycckux Oorateipeit Hocunm wums [opeiHs (I'opeiabiu, Bepnuropa,
Beprorop): 310 ObL1 TOPHBIN BETMKAH, OXPAHSIIOMNWNA TEMHOE IAPCTBO, CIIOCOOHBIN MPEBPAIIaTHCS B
3mest; oH obOnagan HeOOBIYHOM CHIION, OBLI CIIOCOOCH BHIBOPAYMBATH W3 TOP OIPOMHBIE KaMHHU H
CKaJIbl, OOpyIIMBasi MX Ha CBOMX HENpHTENeH. DTUMONOTHS UMEHU [ OphIHBIY OOHAPYKHUBAETCS B
CIIOBAX «TOPETh» U «ropa». ['opbIHsI — 00pa3, OJUIETBOPSIOUINA CTHXUIO TPUPO/IBI.
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Ecth 1 apyrue umena y storo nepcoHaxa — OraeHHslii 3meli, OrusHuk, Jlerasen; oH ymeer
IpeBpaIaThcs B KPAaCUBOTO IOHOITY, 00Ja/1aiomero 00raTbIpckoi CUI0ONH U UMEIOLIET0 HECMETHBIE
COKpOBHIIIA.

Jpyrue BapuaHThI IpakoHa B pycckoil mudomnoruu: [lomo3 — mapp Bcex 3Meid M JIPaKOHOB
pyccKkoil 3emiM (ciies1, KOTOPBIA OH OCTaBISET Mocje ceOs, YKa3bIBaeT Ha 3aJIeKU JIParoleHHBIX
KamMHel u MertamioB); 3Mel Benec (niam LIMOK) — mokpoBuTENb 3eMiie/ieNiusi 1 CKOTOBOACTBA (OH
3aKphIBacT HEOO JOXKIEBBIMU TydaMH U BHITOHSIET Ha HEOECHBIE acTOuUIa o0nadnbie cTaaa); Cem —
MMOKPOBUTEIh M OXpPaHHUK JoMa M ero ooOuTarteneit; UepHOOOT — THICSAYETOJIOBBIM 3Mel — Oor
KPEMKOro TEJIECHOTO 370pOBbs, OOr BOWHBI, XpaOpOCTH M BOCHHBIX JAEHCTBHIA, OOr moOeabl U
Ipyrue.

OO6pa3 apakoHa ecTh U B TpeuecKod MHU(OJIOTHH, OTKYAa OH U ObLI MPUBHECEH B PYCCKHE
(b ONBKIIOpPHBIE UCTOYHUKH, CBSI3aHHBIE C CIOKETOM O MOJIBUIre CBITOro ['eoprus (ero nsolOpakeHue
ceifuac HaxonuTcs Ha repbe MOCKBBI M SBISETCS 4acThl0 TocyaapcTBeHHoro repba Poccuw,
CUMBOJIM3UPYIOUIETO UCTOPUUECKYIO JpaMy Hapoja, IpoTuBocrosiero Muposomy 3my) [ApakoHs
Hpesueit Pycu 2023].

ComnocraBnsisi 00pa3bl IpakoHa B KynbTypax Kurtas um Poccuu, Mbl MOXKeM yBUAETh KaK HUX
CXOACTBO, Tak M paznuuue. CXOACTBO TMPOSBISIETCS B NPUPOAHOM MPUHAIICKHOCTU
3TOTO MEPCOHAXa K MPUPOJHBIM CTUXHSIM — BOJIE, BO3IyXY, OTHIO, a TAK)KE MECTaM UX OOMTaHUS,
Cpeau KOTOPBIX TOPbl — OJHO W3 CaMbIX PACHpPOCTPAHEHHBIX KHIWII. DTH CYIIECTBAa CIIOCOOHBI
JeTaTh, TPOSIBISIIOT HEOOBIYHBIC BOJIIECOHbIE KayecTBa M BO3JCHCTBYIOT HA JKU3Hb JIIOJCH.
VimeroTcs 1 NpUHIMIKAIbHbBIE Pa3InyKsl STHX MepCOHaXe!: B KUTaiickoi MU(OIOrUN APaKkoH — 3TO
CYIIECTBO, OJUIIETBOPAIONICE HEOECHYIO CHILy, Hecyllee OJlaro M CIpaBeJIMBOCTh, M IO3TOMY
UCIIOJIb3YeTCsl B KauyecTBE HApUIIATEIbHOrO0 00pasa, acCOLMUPYIOUIETOCS C BBICOKHMM CTaTyCOM
YelloBeKa U OJIMLETBOPSIONIETO H3SIIHBI CTHJIb B HMCKYCCTBE; B CIaBSHCKOW MHU(DOIOTHU 3TO
OJIMIIETBOPEHUE 3714, pa3pyIICHUs, HEYIPABISEMON CHUIIBl. YUUTHIBas pPa3HUILYy B TPAKTOBKE oOpasa
JpaKkoOHa, TEPEeBOAYMKY B KaXKJOM OTAEIBHOM NpHUMEpe He0oOXoquMo 00s3aTenbHO JaBaTh
COOTBETCTBYIOIIME TTOSCHEHHUS.

Brusnue npupoomvix ¢akmopos ma nepesoo. Kutaii m Poccus HaxomsTrcs B pasHBIX
reorpaUYecKMX M KIMMATHUECKUX YCIOBHSX, YTO OIpEAENsieT pasnuuve B ¢ayHe u ¢uope. I1o
OTPA’KaECTCs Ha BCEX ACIIEKTaX JKU3HU, B TOM YMCIIE U Ha KyabType. Hanpumep, B KUTalCKOU KyJIbType
B KauecTBe MeTadopbl YaCTO UCHOIb3YETCsl CIOBO «0aMOyK». DTO pacTeHHE aCCOLMHUPYETCS ¢ TAKUMHU
JIMYHOCTHBIMU TPOSIBIICHUSMH YEJIOBEKA, KaK CKPOMHOCTh M YECTHOCTh. Bblnaroriemycsi Kutaiickomy
nooty Cy Iu (F344) npunannexar cnenyromue cnosa: « TRIBILA, AAIBILM, TAFEAE,
T {E AN B» («Jlyame xuth 6e3 Msca, gem 6e3 6amOyka. OTCYTCTBHE Msica ICIAET YeI0BEKa Xy IbIM,
a OTCyTCTBHE OamMOyKa — ByJbrapHbIiM») [CHUMBOIIBI B ajuieropuu kutaiickoro cana 2023]. CpaBHeHue ¢
6aMOyKOM MOKHO 0OHapyskuTh B ocrosuie 8 BT — «IMeTh TOTOBBII TLIaH B TOJIOBEY», KOTOPAs
MOZIpa3yMeBaeT yMEHHE YeIOBeKa IUIAHUPOBATh, HAXOIUTh CIIOCOOBI PEIIeHUs 3a/1auH, TO €CTh BCEra
OBbITh B MOJHOM TOTOBHOCTH K JeiicTBuAM. [Ipyrue cBoiicTBa 6aMOyka — OJNMIIETBOPEHHE CTOMKOCTH,
TFapMOHHUU U YMHPOTBOPEHHOCTH, BHICOKUX JYXOBHBIX Ka4€CTB, CIIOCOOHOCTh MPOTUBOCTOATH OeaM U
HECYaCThsIM — BBIPAKEHBI B TIOCJIOBULIE: «J{BOpEI] BCTal MPOYHO, €r0 HE BBIPBATh U3 3€MJIH, KaK KOPHU
6aMOyKOBOI poIM». AHAJIOTOM MOXET CIY)KUTb pyccKas MmocioBuua: «Jlep>xuchk 3a 1y0ok: 1yOoK B
3EMJTIO TITyOOK.

E.C. EceneeBa mpuBOIUT psJ WHTEPOpPETAHMA 3TOro oOpasza: ¢ 0aMOyKOM CpaBHUBAIOT
TaJaHTIUBOTO 4YeJIOBEKa, HaJENEHHOTO0 HCKIIOYHMTEIbHBIMU KauecTBaMu: «baMOykoBasi cTpena c
10r0-BOCTOKa» («ZR F3TTHi»); OH paccMaTpuBaeTcsl B KaueCTBE CHMBOJIA JETCTBA: HEMOPOYHOCTH,

HEIOCPEACTBEHHOCTH M JAPYXObI: «3eleHble CIMBBI U 0aMOykoBble nomanku» (B HE 1T 5 »)
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[Eceneesa 2022: 15-17]. Apyrum npumepom ciyxkuT pasza: «Momonoit 6aMOyk mocie IO («
G & F»), cMbIci KOTOpoii 3aKmouaeTcs B QUKCALUU OBICTPOTHI PA3BUTHS COOBITHI, aHAIOTUYHO
3BYYHT pycckas mocioBuna: «PacTyT, Kak rpuObl ociie JOKIs».

Memoowi nepesoda c¢ yuémom KynvmypHuix pasauuuti. KynbTypHblE pa3inydus CyLIECTBYIOT
OOBEKTHBHO, W TIO3TOMY B IIpoIlecce IMepeBoJa HEOOXOAMMO 3TO YYHUTHIBATh M MOBBIIIATH
3¢ EKTUBHOCTh NEPEBOJIA, UCIONb3YS HAIMOHAIBHBIM SKBHBaseHT. IlepeBox — 3TO, MO CyTH,
ucclenoBaTenbckas padbora, coderamomas B cebe TEeXHOJOTHIO, MCKYCCTBO M s3bIK. Hamuuwme
KYIbTYPHBIX pa3IM4Uil MEXIy [BYMS CTpaHaMH OYEeHb Ba)XHO YUMTHIBATh MEPEBOAUUKY:
«Kuraiickas KynbTypa 061a1aeT 0co00i 3CTETUYECKON IEHHOCThIO, TOITOMY TEOpHs IepeBoja Ha
KUTAaHUCKUH SI3bIK HEW30€KHO OyneT TIyOOKO NPOHHKHYTa JyXOM TPaJWIIMOHHOW KHUTaHCKOU
ACTETUKHM U  KYJIbTYpPbl, JEMOHCTPHUPYS OTJIMYUTENbHbIE KYJIbTYpPHBIE XapaKTEPUCTUKH
TpaaulIMOHHON KuTaiickor scteTtukn» [CyH Xya, Ban UYxonxosub 2004: 108]. st KoppeKTHOM
paboThI ¢ KyIbTYPHBIMH Pa3IMYUSIMH IIPU NIEPEBOJIE CIEAYET UCTIONb30BATh CIEAYIOIINE METO/IBI.

(1) BonvHolti nepesod. ITOT MeTOHA TEPeBOAAa BOCIPOU3BOAUT OCHOBHYIO HH(OPMAIIHIO
OpUTHMHAJIAa C BO3MOXXHBIMHU OTKJIOHEHUSIMH — J00aBICHUSIMH, NMPOMYCKaMU M T. I.; MPHU ITOM
MepeBOJ] TEKCTa OCYIIECTBIIAETCS Ha 0oJjiee BHICOKOM YpOBHE, YEM TOT, KOTOPBIH HEOOXOIUM IJis
nepeayl HEM3MEHEHHOTO COJEp)KaHUs MpH COOIIOACHUH HOpM mepeBojsiiero si3pika [I[laprmu
2019: 6].

Hanpumep, kutaiickas norosopka raacut: «— IUIFRZRZLE'» («/lpa Turpa B ofHOI rope He
KUBYT»). B KuTalickoit KynpType TUTP — CHUMBOJ CHJIBI M CMEJIOCTH, OAHAKO ATOT MEPCOHAXK HE
MMeeT TaKOTO 3HAYEHUsS B PYCCKOH KyJIbType, a OJU3Koe eMy 1o (YyHKLHUSAM B PYCCKOH KyJIbType —
Me/IBE/Ib, TI03TOMY ITOTOBOPKY MOKHO MEPEBECTH Kak «JBa MeiBes B OAHOM Oepiiore He KUBYTY.

(2) Tpanckpunyus. DTOT METOJ 4Yallle HCIOJIb3YyeTCs Ui IepeBojla MMEH COOCTBEHHBIX.
CrnoBa B TPaHCKpHUIIIUU 0003HAYAIOT TOJBKO MPOU3HOIIEHHWE M HE HMMEIOT OCOOEHHOTO CMBbICIa
(sanpumep, ctonuia Poccun — MockBa — TpaHciIuTepupyeTcs no-kuraiicku kak = 8iF} [Mosike)),
a Tak)Ke HE HECyT KaKoro-iu0o WHOro JOMOJIHUTENbHOro 3HaueHus.IlpuBenem apyroit mpumep:
CJI0OBO «BOJKAa» Ha KHMTalCKMi s3bIKk TpaHciaumTepupyercs kak {K$F A0 [Fuatejia). Mo mpuumne
B3aUMOIIPOHUKHOBEHUSI KUTAUCKOM U POCCHUMCKOM KYJIBTYpP KMTAWIBI MOTYT IIOHATH €r0 3HAYCHUE
0€e3 OMOJIHUTETLHOTO KOMMEHTapHsl.

Kwuraiiner, s)xumme B Xapoune, JlansHe u qpyrux ceBepHbIX ropogax Kuras, B Hagane XX B.
UCIIOJIb30BaJIM U Jpyrue TpaHC(HOPMUPOBAHHBIE PYCCKHE CIIOBA: K8AC — TABACBHl, KANUMAH —
r0uanb, x1ed — neda, niamve — Oynanse.

B pycckom s3pIke NMPOUCXOAST aHAJIOTUYHBIE NMPOLECCH: Ha3BAaHHUsS KUTAMCKUX MPOIYKTOB
4acTO MEpPEBOIATCS Ha PYCCKMil A3bIk TpaHckpunuueil ($35€ — dynuoza, & — tody, BF —
0aom3el W T. 1.). Pycckos3pluHbIe MIOAM, TpokuBaBiue B Kwurae, wacto mnpuberamm K
TpaHC(HOPMUPOBAHHBIM KHUTAHCKUM CJIOBaM: uugan (€cTh, NPUHUMATh NHILY) — uYupaHums,
yupanors; 2yHbsaH (IEBYIIKA) — KYHSL.

(3) Obwvacnumenvuwiii nepesod. OOBSICHEHUE SIBISETCS TEKCTOM, KOTOPBIHA JeIaeT MOHATHBIM
TO, YTO B TPYJHO OCMBICIISETCS MO MPUYUHE CEMAaHTHYECKHX Pa3IU4Mil CIIOB U BBIpAKEHUH. JTO
OTHOCHTCS HE TOJIBKO K TMEPEBOAY C OJHOTO S3bIKa HA JAPYToid, HO U K MOSCHEHUSIM, KOMMEHTAPUSM.
OOBsiCHEeHHsI IIMPOKO HCIONB3YIOTCA B TPOCTOpEUMAX, uauomax. Yem Oosiee HALMOHAIBHO
OKpallIEHBI CJIOBAa B TEKCTE, TEM SIpUE OHHM OTPAXalOT MHAUBHUIYaJTbHOCTh IHUCATENS: B TOM Cllydae
MepeBo/], Kak MpaBHIIo, TpeOyeT 0COOBIX Pa3bsICHEHUH WM KOMMEHTapHEB.

Hanpumep, pycckasd nociosuna riacutr: «B Tymy co cBoum camoBapom He e314T». CMBbICT
JAHHOM TOCIIOBHIIBI — «JeNaTh YTO-TMOO0 JIHIIHEe, OECroie3HOE», HO KUTAMlbl, HE3HAKOMBIE C
PYCCKOM KyJIbTYypOW, HEMOHUMAIOT, YTO ropoJ1 Tysna cuutaeTcs poAMHON CaMOBapOB.
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Jpyroii npumep. Kuraiickas morosopka «Hy | Z K, £ 7 P8 /K » («Cemeukn KyHXKyTa
cobpanu, a apOy3 HOTEpsIN»), UMeeT CMbICI: «l3-3a Mayioro moTepsATh Oosbmioe». B pycckoi
KylnbType apOy3 HUKaK HE COOTHOCHTCS C KYH)KYTOM M, €CTECTBEHHO, IMOHSTH 3Ty KHUTAHCKYIO
MOroBOpKY TpynHO. JloOaBieHne komMeHTapusi «M3mumrHe 3a00THUTBCS O MeJovax, 3a0bIBas O
TJIABHOM» ITOMOXET MOHATh PYCCKOMY HYEJIOBEKY CMBICII ATOH IMOTOBOPKU. B kadecTBe aHaiora
MOKHO TPHBECTH IMOCIOBUIY «Bmecte ¢ BOMoW BBIIECHYTh U peOEHKay wiau ¢pa3y u3 OacHH
N. KpbuioBa «A cioHa-TO 51 U HE PUMETHII».

3akiaoueHue

Kurajickuil 1 pycCKui s3bIKM HUMEIOT pa3Hble KyJIbTYpHbIE KOHTEKCTBHI, YTO 3aKOHOMEPHO
IPUBOJUT K MHOTOYMCIICHHBIM HWHTEPIPETALNAM, HCIOJIB3YIOIUMCSI B IIPOLECCE IEPEBOAA.
AzleKBaTHOE BOCHPUATHE U IOHUMAaHKUE KMUTAHCKUX 00pa30B BO3MOXKHO TOJIBKO IPH YCIIOBUM y4€ETa
HCTOPUKO-KYJBTYPHOIO KOHTEKCTA (BBICKa3bIBAHUI U3BECTHBIX JIFO/IEH, IBHBIX U CKPBITHIX LIUTAT U3
JIETeH], IPEAAHUN U T. I1.) U ITUMOJIOTUH SI3bIKOBBIX €IMHUIL] (B TOM UYHUCIIE apXau3MOB U JIPEBHUX
nepornudos). Crparerun TepeBOJa C KUTAWCKOrO s3bIKa Ha PYCCKUW MPEANOJararoT
BapUaTUBHOCTh B BBIOOpPE METOJOB M TEXHHUK IEPEBOAA C TEM, 4TOObI IOJYy4yUTh HambOosee
KaueCTBCHHBIN, PENPE3CHTATUBHBIM BTOPUYHBIA TEKCT. Hapsany ¢ ceMaHTHYECKUMM pPa3IUYMUIMHU
MOHSITUM MOKHO yKa3aTh Ha CXOJICTBO B CMBICJIOBBIX aCCOLMALIUMI ABYX SI3bIKOB:

— MHOTHME 00pa3bl HOCAT CHUMBOJHMYECKUH XapakTep, OTpakas acCOLMATUBHBIA psJ,
CYIIECTBYIOIIMI B CO3HAHUM HOCHUTENEH f3bIKa (HampuMep, HaJeJIEHUE 4YelOBeKa CBOMCTBAMM U
XapaKTepUCTHKaMU 00BEKTOB IPUPOABI UITH, HA00OPOT, OUEIOBEUNBAHUE IPUPOIHBIX SBJICHHN);

—o00pa3bl U CHUMBOJIBL, XapaKTEepHbIE Ui OOCHX KYJIbTYp OTPa)KalOT HAIMOHAIBHYIO
A3BIKOBYIO KAPTHHY MHpa U OCOOCHHOCTH MUPOBO33PEHUSI HOCUTENEH S3bIKA, PACKPBIBAIOT CUCTEMY
LIEHHOCTEH M OCOOEHHOCTH MUPOBOCIIPUSATHS;

— TOXJECTBEHHBIC 110 CMBICIY BBIp@KEHHUS (MAPEMHUH) OTPAXKAIOT TJIyOWHHBIE CBSI3U
00111€4eTI0BEYECKON KYIbTYPHI.

VY4uThIBas 3TH U Apyrue GakTopbl, BIUAIOLNIME HA KAYECTBO MIEPEBO/IA, IEPEBOTUUKH JIOJKHBI
IIPUMEHATh KOPPEKTHBIE METOMABI IIEPEBOJA B COOTBETCTBHH C KYJIbTYPHBIMM KOHTEKCTaMH, YTO
IIOMOTaeT MIPE0I0JIEBATh CMBICIIOBBIE MPEMATCTBUS, BBI3BAHHBIE HALIMOHAJILHBIMU Pa3IMUUsIMU.
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Annomayusn. B Hactosmmelr pabore mmteparyprble npormssencHus M.B. Jlomonocora, A.C. [lymkura u
M.E. CanTpikoBa paccMaTpuBaIOTCS KaK BBICKA3BIBAHUS ITOJIMTHUKO-OOTOCIIOBCKOTO — Xapaktepa. [loHsTre
«TIOJTUTUYECKAsT TEOJIOTHS» MHTEPIIPETUPYETCS B paMKax Tpaauiuy, 3ajiokeHHOM Tekctamu K. [IIMutra, — Kak
OTKpBITasi TIpo0OiemMa, B CBETE KOTOPOH MOJHUTHYECKHE (PEHOMEHBI OOHAPYKUBAIOT PENTMTHO3HBIE MMILTHKAIAH.
ITokazano, uto moymTHdeckas Teosorust Jlomonocosa, Ilymkunaa i CanThIkoBa pa3BOPAYMBACTCS B ITOJIE BOIIPOCOB,
KoTopble ObLTM MocTaBicHbl TomacomM ['000com B Tpakrtate «JleBuadan». JIOMOHOCOBCKHE IyXOBHBIC H
MAHETUPHIECKHE TEKCTHl KOHCTPYHPYIOT aOCOTIOTHCTCKYIO HapajurMy, B KOTOPOH YCIIOBHEM Ojiara W IopsiaKa
SIBJIICTCSI HE TOJIHKO TIPH3HAHME TIOIMTHYECKOTO CyBEPEeHa, HO U TPENET nepe]] 00KEeCTBEHHOM BiacThio. [ IymkuH B
«MemHOM BcaJHUKe» oOpariaeTcss K TeMHOH, MH(pEepHAJIFHOW M3HAaHKE TOCYIAPCTBEHHOTO mopsiaka. CalThIKOB-
Ilenpun peanu3yer OOJIBIION KOMIUIEKC MOTHBOB IMOJMTHYECKOW (ritocodun, Aenas HX TEOJOTHUCCKUM
OCHOBaHHEM 00pa3 aHTHUXpHCTa. B MpOW3BENEHMAX PYCCKMX IIHcareNied MOIIb BJIacTH OOpYIIMBAacTCs Ha
CBOCBOJIGHBIN pasyM IOIAHHOTO, CIacacT JIFOMIEH OT WX COOCTBEHHOTO HEpa3zyMus. ApXeTHIHUIeCKOW (purypoit
CyBEpEHa HEU3MEHHO TMPEACTAaeT B pyccKou monurhdeckoil teonoruu Iletp Bemmkuid. JlomoHOCcOB, IymkuH u
CanThIKOB aKTyaIU3UPYIOT OOTrOCIIOBCKHMI acCIHeKT B HICOJIOIMYECKOM mpobiemarrke «JleBuadana». [Ipu sToM
ecr JIOMOHOCOB yCTaHABITMBACT B3aUMOJIEHCTBIE CyBepeHa Kak 3eMHoro 6ora ¢ borom Beesbmmanm, To [ymkmH
MBICITUT BJIACTh MHUPCKYIO B KOH(uKTe ¢ borom-TBopriom, a CanThIKOB JiefiaeT 3eMHOTO I1apsi TIPEICTaBUTEIIEM
caranbl. Ot JlomMoHocoBa K CalThIKOBY YCHIMBAcTCS HE TOJIBKO HH(pEpHaIbHbBIA Xapaktep JleBhadana-
rOCyJlapcTBa, HO M KOTHUTHBHBIE HEJOCTATKH IOITAHHOTO, KOMIICHCHPOBATh KOTOPHIE TPH3BaHA KOHCTPYKIIHS
abcomoTHOM BiactH. [lomUTHYECKHWE TEONOIMH PYCCKUX aBTOPOB PAcCMaTpUBAIOTCS B CTaThe HE Kak
JIMHAMHYECKHEe MOMEHTBI 3BOJIOINN PYCCKOM MOJUTHYECKON MBICIH, HO KaK Pa3IMIHbIE BAPUAHTHI peaTr3aiii
TIOJIUTAKO-TEOJIOTMIECKOM TEMBI, 33/IaHHbIC CTPYKTYPOi TOOOCHAHCKOM UIICOIOTMIECKOM MPOOIIEMaTHKY.

Knroueevle cnoea: momutuueckas teonorus, <«Jlepumadan», Kuura HWoma, wumeomornveckas
Mpo0JIeMaTHKa, pyccKasi TUTepaTypa, BIacTh.
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Abstract. In the present work, the literary texts of M.V. Lomonosov, A.S. Pushkin and M.E. Saltykov are
considered as statements of a political and theological nature. The concept of “political theology” is interpreted
within the framework of the tradition laid down by the texts of Carl Schmitt — as an open problem, in the view
from which political phenomena reveal religious implications. The political theology of Lomonosov, Pushkin and
Saltykov unfolds in the field of questions that were posed by Thomas Hobbes in the treatise “Leviathan”.
Lomonosov's spiritual and panegyric texts construct an absolutist paradigm, in which the condition for good and
order is not only the recognition of a political sovereign, but also awe of divine power. Pushkin in The Bronze
Horseman refers to the dark, infernal underside of the state order. Saltykov-Shchedrin implements a large
complex of motives of political philosophy, creating the image of the Antichrist as the theological basis of
political reality. In the works of Russian writers, the power falls upon the willful mind of the subject, saving
people from their own folly. The archetypal figure of the sovereign invariably appears in Russian political
theology as Peter the Great. Lomonosov, Pushkin and Saltykov actualize the theological aspect in the ideological
problems of Leviathan. At the same time, if Lomonosov establishes the interaction of the sovereign as an earthly
god with Immortal God, then Pushkin thinks of civil power in conflict with God the Creator, and Saltykov makes
the earthly king a representative of Satan. From Lomonosov to Saltykov, not only the infernal nature of the
Leviathan-as-state increases, but also the cognitive shortcomings of the subject, which the construction of
absolute power is called upon to compensate for. The political theologies of Russian authors are considered in the
article not as dynamic moments in the evolution of Russian political thought, but as different variants of the
implementation of the political and theological theme, given by the structure of Hobbesian ideological issues.

Keywords: political theology, Leviathan, Book of Job, ideological issues, Russian literature, the power
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BBenenue

B xkadecTBe pa3BepHYTBHIX IMPEIBAPUTEIHLHBIX 3aMeuaHUil oOpaTHMCS K BONpPOCaM O
COJIEp’)KaHUU TIOHATHUS NOAUMUYECKas meono2uss W O TPoUTeHUM TpakTaTta <«JleBuadany», 00
HJICOJIOTHYECKON TpobaeMaTuke U OOrOCIOBCKUX CMBICTAX, 3aKIIOYEHHBIX B counMHeHUU [ 0060ca.
[MonsiTHe nonumuyeckas meono2us BOLUIO B aKaJeMUYECKH oOuxoj Onaromapsi HEOOIBIIOMY
counnenuto Kapma [lImurra «Ilomutndeckast Teonorus. YeTbIpe TIaBbl K YYSHUIO O CYBEPEHUTETE)
(1922). YuutsiBas paznooOpasue TOJIKOBaHUN HHTEpecyromero Hac tTepmuna [Konaypos 2021: 23—
40], B TOM 4HClIe €T0 MCIOJIb30BaHUE MPHU aHaIU3e He3amaaHbix obmecTB [Accman 2022; Islamic
Political Theology 2021], mox mMOJUTHYECKOW TEONOTHEH MOXXHO TIOHUMATh OOLIMPHOE
CUMBOJIMYECKOE  IPOCTPAHCTBO  MEPECEYEHUM U B3aUMOACHCTBUM  IOJUTUYECKOTO U
TEOJIOTUYECKOT0 JUCKypcoB. K aToii o0mactTu OTHOCAT M OOTOCIOBCKHE COYMHEHHUS Ha
MOJIMTUYECKUE TEMBI, U TMPAKTUKHU JIETUTUMAIIMHN BJIACTH MOCPEACTBOM PEIUTHO3HOTO CUMBOIIN3MA,
Y MTHCTPYMEHTATU3AIMIO TEOJOTUIECKOTO SI3bIKA B PA3HOTO POJa MOJIUTUYECKUX PUTOPUKAX.

[IpencraBnsercss BO3MOXKHBIM BBIICTUTh B PaMKax CTOJb OOIIMPHONW TEMAaTHKH OCO0OE Toie
WMHTEJUIEKTYaJIbHBIX TOMCKOB U TUCKYCCUH, yupexkaEéHHoe BbhicKaspiBaHusMHU K. [IImurra. [locneanue
CBITPAIA POJIb TEOPETUUYECKOW MPOBOKAIMU, BBI30BA, MOTPEOOBABIIETO Pa3BEPHYTHIX (UIOCO(CKHX,
HCTOPUYECKHX, OorocimoBckux oTBeToB. K. IIIMUTTY yaanock 3assBUTh O IOJMTUYECKON TEOJIOTHH KaK O
npoOieMe OIHOBPEMEHHO OOIIECTBEHHOW U OOIIECTBOBEMYECKOW, Kak O HepaspemeéHHoM (,
BO3MOJKHO, HEPa3PEIIMMOM) BOITPOCE, OOJIACTH Yero-T0 (PyHIaMEHTAIhHO HEMPOSICHEHHOTO U TIOTOMY,
C OJIHOW CTOPOHBI, MOCTOSIHHO MOJPBIBAIOIIETO CEKYISPHYIO MOJUTUYECKYIO MBICIb, C APYrod —
9YpEeBATOro sl He€ HOBBIMU TEMaMH U IOBOPOTAMHU.

OTMeTHM, YTO TEPMUHOM HOIUMUYECKAs. Meoso2us TPUHATO 0003HAYATh U CaMy MBICITH
K. [lImMuTTa, 3TOT TEPMUH MOXKHO YHOTPEOISATH KAaK «TOYHOE, €IUHCTBEHHO COOTBETCTBYIOIIEE
nmenoBanue» ero (K. [lImutra) yuenms [Maitep 2022: 37]. Ha Ham B3risig, 3TO HE OTMEHSET
BO3MOXXHOCTH TNPUMEHEHHs] B JaHHOM IIOJi€ OPYTMX METOAOB M yueHuid. Sl Oyay roBopuTh He
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cTOJIbKO O mojutudeckoi teosnorun K. [lIMutTa, CKOJIBKO O MIMUTTHAHCKOM, TO €CTh YUPEKAEHHOU
K. lIIMmuTTOM, MOTUTHUYECKON TEOJOTUM KaK MPOCTPAHCTBE MHTEIUIEKTYaJbHBIX MOUCKOB. MBICITB
HEMEIIKOTO I0PUCTa PACCMATPUBAETCS 3/1€Ch UMEHHO B 3TOM KJIIOYE.

[TomuTrueckass TEOJOT s Kak OOIIeCTBEHHO-O0IIECTBOBEIUECKast mpodieMa Oblia oOHapykeHa
K. IIMuTTOM Ha rpaHUIlax, HA KOHLENTYaIbHOM KOHTYpPE MOJIMTUYECKON PEaIbHOCTH: «... BBIXOJS 3a
npesiesibl COBOKYITHOCTH FOPHIMUYECKUX TOHATHIA, OPUEHTHPOBAHHBIX Ha OMIDKANIINE MPAKTUYECKHEe
MHTEPEChl TPABOBOM KHU3HH, MOXKHO OOHAPYXHUTh TOCIIEAHIO, PAJUKAIbHO CHCTEMAaTHYECKYIO
CTPYKTYpY... Metaduzudeckas KapTuHa OINPEeIEHHON M0XH UMEET Ty K€ CTPYKTYPY, KaK U TO, 4TO
Ka)KeTCsl OYEBHIHBIM 3TOM 310Xe Kak (hopma e€ nmonuruueckoi opranuzauum» [1Imutr 2016: 41]. Peus
UIET 0 BO3MOKHOCTH YCTAHOBJICHUS! KOPPEIALIMNA W/WIIM TOXKIECTB MEKIY KOHLIEIITAMHU ITOJIUTHYECKOTO
CO3HaHHUA U Teosoro-meradpusnueckumu crnekymsusiMua. Cam K. IIMUTT, B 4acTHOCTH, paccMaTpUBaeT
AQHAJIOTHIO MEX/1y YpPE3BbIUATHBIM MTOJIOKEHUEM KaK IMPHUOCTAHOBKOM PErYISIPHOrO MPaBOBOT0O pexUMa
U PEJMTHO3HBIM YYJOM KakK IMPsIMBIM O0’KECTBEHHBIM BMEIMIATEIHCTBOM B JielIa TBAPHOTO MHUpa. ITa
a"asorus nozanMcrBoBana K. [IIMUTTOM y MCIIaHCKOTO KOHCEPBATUBHOTO MbIciuTeNs XyaHa JloHOCO
Kopreca [[lonoco Koprec 2023: 22-23].

Anamm3 K. [IImMutra cocpenoTrodyeH Ha CUTyalldd, B KOTOPOM CTaHOBHUTCS OYEBHUIHA Ha-
IIpaBOBasl MpHpPOJA CYBEPEHHOM BiacTH. MOMEHTBI Y4pEKICHUS, IPUOCTAHOBKM M OTMEHBI IIpaBa
TpeOyIOT peduiekcur Ha TeMmy noiuTudeckor Teonorun. [Ipumedarensro, uyro K. IlIMutr mo
OoJNbIIOMY CYETY HE MpEJIaracT BHATHBIX PE3YJIbTATOB MOJUTUKO-TEOJIOTHUYECKON pedIeKCUH — OH
T (POKYCUPYETCsl HA MOMEHTE SIBJIEHHOCTH TE€OJIOTMYECKOM CTPYKTYPBI B CTPYKTYPE MOJIUTHUYECKOIA.

B mnosmueit pabore «llomuruueckast teonorus II. Mu¢ o 3akpeitum 1000 TOMUTHYECKOM
teostorum» (1970) K. IIIMutT noasepraeT KpUTHKE IOMBITKY <«BaKpPbITh» BOIPOC O IOIUTUYECKON
TEOJOTMH, OCYIIECTBIEHHYIO OpHKOM IleTrepcoHOM; COrmacHo MOCIeIHEMY, B XPHUCTHAHCKOM
MHUPOIIOHUMAHHUHU TIOJIMTUYECKAsl TEOJI0rusi HeBo3MokHa BoBce. K. [IIMUTT, Ha MO B3I, CTPEMUTCS
COXPaHWUTh TOJIMTUYECKYIO TEOJIOTMI0O MMEHHO KaK OTKPBITBIM BOIPOC, KaK Pa3BEP3HYTHII MOMEHT
IIPOTUBOPEYMS CEKYIIIPHON MbIciu MojepHa. ['taBHb yHKT [IIMUTTOBBIX «ll0MMTHYECKUX TEOIOTUiN»
(mepBOii W BTOPOI) MOKHO HWHTEPNPETUPOBATh Kak (yHIAMEHTAIHPHO MHOTO3HAYHOE CY)KIICHHE:
nonumuyeckas meono2usi umeem mecmo. Ilpuuém He sCHBI 10 KOHIA (OCTaBJIE€Hbl HEBBIICHEHHBIMN)
00BEM 3TOrO Te3uca (B Kakue 3MOXu? B KaKUX MMEHHO 0O0ImIecTBax?), €ro MOJAIbHOCTh (3TO CIETyeT
paccMaTpuBaTh Kak TMIIOTE3y WM KaK YCTAaHOBJIEHHBIM 3aKoH?), €ro COAEp)KaHUE (UTO TaKoe
MOJUTUYECKAst TEOJIOTHsI? KaKoe MMEHHO MECTO OHA 3aHUMAET B OOLIIECTBEHHOM HOpsAKe?).

[IIMuTTHAHCKUN BOMIPOC TOJIyYaeT pa3BuTHe B MoHOTpaduu DpHcta KantopoBruua «JIBa Tena
Kopouisi. MccrenoBanue mo cpeaHEeBEKOBOW mosiiThueckon teonorum» (1957). U3 sToro Bechbma
OOIIMPHOTO TPYyAa MOXHO, B YaCTHOCTH, M3BJICUb CIICAYIOIIME BBIBOABI. VcciiemoBaHue O «IBYX
TeNax KOpoJis» B IIEJIOM IOATBEP)KIAeT Ha OoraroMm QakTHUecKoM Marepuaine runoresy Kapia
[IIMHTTA O TEOJIOrMYECKUX UCTOKAX FOPUANYECKOTO SI3bIKA: HA MPOTSIKEHNUU BCETO CPEIHEBEKOBbS U
panHero HoBoro BpemMeHM IOpUINYECKHNA TUCKYPC MHKOPIOPUPYET TEOJOTMUYECKUE KOHCTPYKLUU.
[TposicHsieTcss TEHAEHIUS OSTHX CBETCKUX amporpHauuii OOrociOBUS: IOJUTHKO-IIPABOBOE
MBILIUIEHUE «OMHPAETCS» Ha HEU3MEHHBIC U HEMPEPHIBHO CYLIECTBYIOIINE MUCTHUECKUE (UKLIUH,
KAaKOBBIMU MBICIIATCA 20C)y0apcmeo, 20cyoapsb, Hayusi 1 UX CyBepeHHble mpaBa. J. KaHTopoBuu
YTBEPKAAET, YTO KaTeropusi ukyus B CPEIHEBEKOBOM HHTEIUIEKTYaJlbHOM TpaaullMy JHIIEHA
OTPULIATENbHBIX KOHHOTAIIMH. ANponpHuamnusi rocy1apcTBOM CUMBOJIMUECKOro kanutania Llepksu, B
TOM 4YHClie OOpeTeHHE TOoCyIapcTBOM aTpuOyTOB MHCTHYECKOrO Tejla — corpusmysticum,
MIPOMCXOIUT TIIABHBIM 00pa3oM B 310Xy 3pesioro u nmo3aHero CpegHeBekobs [Kantoposuua 2015].

OcradeTy uccae0BaHus TEOJOTMYECKUX CXEM B MOJUTUYECKOW PEalbHOCTH MOIXBATHIBAET
¢wmiocop Jxopmko AramOeH. KpuTHkys SKOHOMHUYECKMH TIOAXOJ K YEJIOBEKY M HPUPOE,
MPAKTUKU YIPABIEHUS JIOJbMHU U BEIIaMU KaK OCHOBY COBPEMEHHOW MONMUTUKH, J[. AramOeH



HAYYHbBIH JKYPHAJI N 2, 2023 95

OOHapy>KUBAeT MCTOKH ATOTO MOpSAKA B TEOJOTHMUECKOW MBICITH. «DKOHOMMKO-YIIPaBICHUECKAs
HaIpaBJIEHHOCTh COBPEMEHHBIX JIEMOKpAaTUH HE €CTb pe3yJbTaT CIy4YalHOTO CTEUYEHHS
OOCTOSITENILCTB:  OHA  SIBJISIETCS  HEOThEMJIEMOM  YacThbl0  TEOJIOTMYECKOTO  Hacienus,
XPaHUTEIbHUIIAMHU KOTOPOTO 3TH JIEMOKpAaTHH BhIcTynaroT» [Aramben 2019: 240].

OnHuM 13 6a30BBIX, HAMIPABISIOMIMX B IIMUTTUAHCKOHN MOTUTUYECKOM TEOJIOTUH MOKHO CUUTATh
TE3UC O 3a0BEHUM, COKPHITUM TEOJOTHH B IMOJUTHYECKOW KyJIbType MOJIEpHA, YTO HE OTMEHSET
(YHKIMOHMPOBAHUS, TaK CKa3aTh, TEOJIOTMYECKOT0 MEXaHU3Ma B ee szpe. PaankanbHol BepcHei 3Toro
Te3uca SBISAETCS KOHLEMIMS «KamuTaau3Ma Kak penurun» (uzaes B. benbsimuba, pa3BuBaemast
JUx. Arambenom [Aramben 2021]) — OypKya3HOro cCTposi Kak HEKOEro KyibTa 0e3 J10rMaToB,
camMopeepeHTUBHOM BEpbI, CBSIIICHHOJICHCTBUS 0€3 TpaHCIEHIeHTHOTO 00BekTa. SIkob Taybec, oguH
n3 JoBepeHHbIX coOecenmnukoB K. IlImmrra, cumraer enmBa M HE BAXHEWIIUM B TIEPBOM
«[TonuTHYeCcKOl TEONOTUM» TE3UC O COKPBHITHH TEOJOTMYECKOTO OCHOBAHMS 3aIlaJHOrO MHpA: MO €ro
CJIOBaM, COBPEMEHHOE TOCYIApCTBEHHOE IPAaBO HE CIOCOOHO IMOHATH ceOs, MOCKOJIBKY ONEepHpYeT
MOHSTHUSIMU, YbH MTOJUTHHHBIE HCTOKH OKA3aJICh CKPBITHI — B CHITY «amHe3umn» [ Taubes 2003: 64].

B urore «umuTTHAHCKOE» TOJIE TPENCTAaeT OONACThIO IITYAW BOKPYT U B CBETE€ OTKPHITOTO
BOITIpOCa, MPOOIeMbl MOJIUTUYECKON TEOJOrMH. B 3TOM moje aHaaM3upyroTcs s3bIK TpaBa, ()eHOMEH
roCyJapCcTBa, KalMTaIU3M WM HOJUTHKO-(QDUIIOCO(CKUE TeKCTHI, B YacTHOCTH Hacieaue Tomaca ['o06ca.

Kuaury «JleBuadan, wnu Matepus, ¢opmMa © BIACTh TOCYAapCcTBa IIEPKOBHOTO U
rpaxkaanckoro» (1651) mMbl ipeayiaraeM paccMOTPETh Ha YPOBHE HCOIOTHUECKOW MPOOIEMAaTHKN —
BOIIPOCOB, 33JaI0IINX CTPYKTYpPY U I'paHHUIbl HIE0JIOTMYECKOTO BhICKa3biBaHUS. «CaMO MO3HAaHUE
UJICOJIOTUYECKOTO TOJISl MpEearoiaraeT Mmo3HaHue npoOIeMaTHK, KOTOpble (OPMHUPYIOTCS B HEM U
BCTYNAIOT JpPyr ¢ JpyroM B mnportuBojeicTBue» [AnbTioccep 2006: 103]. T'oG6cmaHCcKyro
mpoOJeMaTHKy MOXKHO TIPEJICTaBUTh KaK PsI TECHO CBSI3aHHBIX (Pritocopckux MOTHBOB: 1)
HECOBEPIICHCTBO JIFOJIEH, TTOJIBEP>KEHHBIX CTPACTSIM U CKIIOHHBIX K KOHKYPEHIIUH MeX1y co00ii; 2)
BBITEKAIOLIEE W3 AITOrO0 HECOBEPIICHCTBA OINACHOE «ECTECTBEHHOE COCTOSHUEY», YIpOXKarollee
WHJIUBHUIYaIbHOMY CYIIECTBOBAHMIO Ka)XJOro; 3) CHACEHHE OT «BOWHBI BCEX MPOTHB BCEX)
Oylaromapsi CO3/IaHUI0 «HMCKYCCTBEHHOTO 4YeJIOBEeKa» («cMmepTHoro Ooray, «JleBmadana»), To ecTb
['ocynapcTBa, — MOCPECTBOM YCTAHOBIICHUS CYBEPEHHOW BiacTH; 4) HEOOXOAMMOCTH IOJHOTO
MOTYMHEHUS MOJJIAHHBIX CYBEpEHY Kak MPEJICTaBUTEINI0 BCEX U KaXJ0ro, TO €CTh HE0OXOAUMOCTh
«a0COIOTHOM» BIACTH; 5) OrpaHMYEHHOCTh MoryiiecTBa JleBnadana-rocynapcrsa 3akoHamu bora
1 HEMPUKOCHOBEHHOCTH Jormara Hucyc ecmov Xpucmoc Ajis BCIKOTO XpUCTUAHCKOTO CyBEpEHa.

VYyenne T.T000ca mOMYyIMIo0 MHOXKECTBO TOJKOBaHWHM. OpUTHHAIBHBIE TMOAXOIBI K
uHTeprperauun  «JleBuadanay W Apyrux TMONMTHYECKUX COYMHEHWH aHmmiickoro ¢uiocoda
IIPEAJIOKEHBl TAKUMU aBTOPUTETHBIMM aBTOpamu, kak Depaunann Ténnuc, Jleo ltpayc, KBenTnH
Cxunnep, VB lapns 3apka u npyrumu. OpueHTHpYS cBoW B3riisig Ha ['000ca B KOHTEKCTE CTONb
BIIUSATENBHBIX W TPU  OTOM  pa3HOpeuuBbIX  npoureHuid, A.D. PwmnmoB npemiaraet
CKOHIICHTPUPOBAThCSl HA aKTyaJlbHOM B T000coBckoM Hacnemuu: «Ecmu Obr ['000c HE coszman
KOHIICTIIIHIO OOIIIECTBEHHOTO JIOrOBOpA, HE HAIKCAI O €CTECTBEHHOM COCTOSIHUM BOWHBI BCEX MPOTHB
BCEX, He 00OCHOBAJ MCKIIIOUUTENbHBIC TpaBa CyBepEeHAa M HE HA3BaJ MOJYUYHBIIYIOCS KOHCTPYKIIUIO
“JleBnacaHoM”, FIMsI €T0 CTOSJIO OBl B PSTy BTOPOCTEIICHHBIX NMEPCOHAKEH, UM HJICH MPEACTABISIIOT
WHTEpEC JIMIIb i1 Y3KOoro kpyra cnemuanvctoB» [@uwmumnmor 2015: 168]. [ns Hammx wnemnei
NPEJICTABIISCT HHTEPEC aKTyalIn3alus ro0OCHaHCKON MPOOIEMATHKHU B MOJI€ TIOTMTHYECKON TEOJIOTHH.

K. [IIMUTT KOHLEHTPUPYET CBOM MCCIIENOBATENBCKUE YCWIIMS, B YAaCTHOCTH, Ha CIEIYIOIINX
BOITPOCaxX: MHOTO3HAYHOCTh PEUTUO3HOTO CUMBOJIA Jlesuaghan v €€ BIUSIHUE KaK Ha CMBICIIOBOE LIEIIOE,
Tak ¥ Ha Bocnpusitie punocodun T. ['060ca; CBSI3h TEMBI «ECTECTBEHHOTO COCTOSIHUS U «OOpHOBI BCEX
NPOTUB BCEX» C PEIUTHMO3HBIMU BOiHamu »moxu Pedopmanmu (penuruo3Hoe Hecornacue Kak
cTparHeiias 6e1a, oT KOTopoii cracaer ycraHosieHue JleBnadana); BHyTpeHHUH U3bsIH KOHCTPYKLIMN
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ro66coBckoro bonpioro Yenoseka B AOMYIIEHUH Pa3iIMyus MEXKIY TOCYIapCTBEHHOW BEpOil U Bepoi
4acTHOM; normar HMucyc ecmb Xpucmoc Kak HEOOXOIUMBIM M ICHTPAIBHBI MOMEHT YCTaHOBIJICHUS
abcomroTHOM BiacTh B xpuctranckoM obmiectBe [IlImurr 2006]. f. Taybec, BcTymas B muajior c
padoramu K. [IlImurra, nemaer xapakrepHble 3amedanus o <«JleBuadane»: «[['000c] upe3BbIYaiiHO
cepbE3eH, Koraa roBopHT o BerukoM JleBuadane, 06 3tom “mortalgod” [cMepTHOM Oore], kKoemy MbI — U
3TO PEIIAIOIIMKA MOMEHT — 00s3aHBI MHUpPOM M 3amuTor “under the immortalgod” [moy BrmacTeio Gora
6eccmeptHoro]. [Tosromy u BcE BpeMst Bo3zBpamaromasicst ¢pasa that Jesusis the Christ [uto Mucyc ecth
Xpuctoc] — BoBce He 0011ee MECTO, a IOCTOSIHHOE HarloMuHaHue. M 3HaumuT, rocyaapcTBeHHAs MallliHa
BCE ke He perpetuum mobile, He ThicsAYeneTHHi peiix sinefine, OHa cMepTHA, TO €CTh IPECTABISET COOOM
XPYIIKOE paBHOBECHE BHYTpeHHEro 1 BHemHero» [ Taybdec 2021: 122].

Jnst  pycckoil  KyJbTyphl 3HA4Y€HHE HWMEIHW HE CTOJbKO Tmpemyaraembie ['060com
KOHIENTYyaJbHbIE PELICHHs, CKOJIbKO 3asBJICHHbIE UM KOHIENTYyalbHbIE TEMbl — HJACOJIOrHYECKas
npobiaemMaTuka, CBOeoOpa3HO MHTEPIIPETUPOBAHHAS PYCCKOM JUTEPATYypOid, MPUUEM CYIIIECTBEHHOE
3HauYeHHUE MPUOOPETAIOT IMEHHO OOTOCIOBCKHE acTeKThl [ 000COBBIX BOMPOCOB. MBI moyiaraem, 4To
€cJI IMyOJIMYHAasi HOJUTHKA SMIOXU MOJIEpHA B LIEJIOM XapaKTepu3yeTcsl 3a0BEeHHEM TE€OJIOIMYECKOTO
UCTOKa, TO JINTEpaTypa BBICTYNAE€T MECTOM NpUNOMHHAHUA O HEM. IIIMUTTOBCKHE aKLEHTHI BO
MHOT'OM KOpPPETHPYIOT ¢ TekcTaMu «Pycckoro JleBuadanay.

AHaJIN3 TEKCTOB

M.B. JlomoHocoB, «Ona, Bbiopannas u3 Hosa» (1751)

JlomonocoBckoe mnepenokenue iaB Kuurm HMoBa yke CONOCTaBISIOCh C  MOJIMTHYECKHM
TpaktaroM ['000ca, KOTOpBI IJIsI PyCCKOTO TO3Ta MOT IOCIYXUTb, B TOM YHCJIE OIOCPEIOBAHHO,
MCTOYHMKOM CBOE0Opa3HO# monuTrnueckor Metadopuku [Kpscrera 2007]. OTMETHM, YTO MOIUTUYIECKOE
npoutenne «Opl, BeIOpanHO# 13 MoBay He sBisieTcs mmpoko mpuHAThIM. Tak, KO.M. JlotmMaH cBs3bIBaI
oOpamienne JlomoHocoBa k oOpaszam JleBnadana m beremora ¢ OopbOOl aBTOpa — SHTY3HacTa
MPOCBEIICHNUS — MPOTUB JAEMOHOJIOTMUECKUX BO33PEHHH, IPOTUB aTMOCc(ephl cTpaxa rnepes CHIaMH 371a
[JTorman 1983]. Mexmy mpodyuM, aHTH-IEMOHOJIOTHYECKUE UIIEH 3aHUMAIOT BUIHOE MecTO U 'y ['o60ca.

K. OcmoBaT packpbIBaeT MOJIUTUKO-TEOJIOTHUeCKrue UMIuKanun «Opl, BeIOpanHoi u3 MoBay
[Ocnosar 2020: 247-297]. bonbIiioe 3Ha4YeHHE HCCIENOBATEIb MPHUAACT OOIIHOCTH PHTOPUUYCCKHUX
crpateruii ['060ca u JlomoHOocOoBa. «‘Opma...” ¢ e€ rpaHJUO3HBIMA KOCMOJIOTHYECKUMU KapTHHAMU
IIPEACTAECT AKTOM ‘‘BO3BBIIICHHON PUTOPUKH, BMEHSIOLIEH CBOUM UMTATEISIM HPUHYHCOEHHOE
coenacue ¥ 00yCTpauBaroIIe NX CYOBEKTUBHOCTh BOKPYT MPHUHIIMITA IIOKOPHOCTHY [TaM xe: 276]. «B
TEOPUSAX BO3BBIIIEHHOTO... JIOMOHOCOB M €ro OTEUYECTBEHHBIC YUTATENM MOIJIM HAaWTH PUTOPHUKO-
ACTETUYECKYIO MapaaurMy aOCOIFOTUCTCKOTO MOJIUTHIECKOTO MUCTHIIM3MAY [TaM xe: 277].

BoxectBo «Ompl...» penpe3eHTUpyeT, TakuM o00pa3oM, uaer0 aOCOJIOTHOW BJIAacTH, He
OTPaHUYEHHOW 3E€MHBIMH TIPEACTABICHUSIMH O CIpaBeAIMBOCTH, a cam HoB — ¢urypy
BO3POITABIIEr0 MOJAaHHOTO, B KOHEYHOM CHYETE MOJABJICHHOIO OJIECKOM M TI'PaHIUO3HOCTHIO
nopsaka. O6pa3 JleBuadana JOKEH B 3TON CBA3M MPOUYUTHIBATHCS HE B CBETE €r0 CUMBOJIMYECKUX
WIN aJUIETOPHYECKUX CMBICTIOB (0y/b TO OTCBHIJIKA K ABSBOINY, KaK Y XPUCTHAHCKHUX JK3ETETOB, WU
rocynapctBy, kak y [lo006ca), HO BBUAY MNpoU3BOAMMOro UM addekra, Kak MOMEHT
«BO3BBILICHHOTO» TOJaBleHUs] cyObekTa cTpaxoMm u TpeneroMm. JleBuadan y JlomoHOCOBa — He
caMo rocy1apcTBO, HO MOHCTPYO3HBIH MOMEHT MOPSAIKA, KOTOPOMY IMOAUYUHSETCS CyOBEKT.

B mostnueckom mupe JIoMoHOCOBa OOHApyXHMBAaeTCsi U MOMEHT SIBIEHHS 3eMmHoz2o0 Ooca. B
«Hanmucu 1 x crarye Ilerpa Bennkoro» uMiieparop Ha3BaH «3eMHbIM O0#cecmeomy, a OnaroJapHble
cepaua ero noanaHHbix — «oamapsavuy [Iletp 1 2006: 186]. B «Haamucu 4 x ToO# ke» TeMa Moy4aet
pazButue: Ilerp cpaBHMBaeTCs C JPEBHUMH T€POSIMU, MOYHTAHHE KOTOPBIX «HEBEXKECTBOM BEKOBY
BO3BEJICHO B pEIUTHO3HbIM KynabT. «Ontapb» nepex craryedl llerpa moat, onHako, cuMTaer
onpaBiaHHbIM: «On edun om cmepmuuix ovin, / Ho 6 orcusnb E2o yowce 3a Boea nouumanuy» [Tam xe:
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187]. B manerupudeckux tekcrax 1750 r. JIoMOHOCOB mepcoOHU(MUIMPYET KOHIISHIIMIO 3éMHOTO Oora:
OO0BEIUHSIONIAS TOAJAHHBIX JIOSIIBHOCTh TOCYIAPCTBY MPEBPAIIACTCS B KYJIbT TOCYIaps, HO TOCyaaps
KOHKpPETHOTO — «npemyopoco Iepos», Tlerpa. Ha ¢oHe JTOMOHOCOBCKMX TOXBAJIBGHBIX HAIMHCEH
MIPaBOMEPHBIM TPEAICTABISETCS M Takoe NMpouTeHHe OokecTBeHHOM peun B «Oje, BHIOpaHHOM u3
Hosay: «['onoc bora-TBopma “un3z Oypu” BO3MOXKHO TOJNKOBaTh Kak rojoc Llaps-Bora-Ortua-Tsopra
“noBoit Poccun”, apxurekTopa “perynsipHoro rocynapcrsa’, Ilerpa Bemukoro» [Kpscresa 2007: 168].

JlomonoCOB maét npobnematuky «JIeBuadanay B kak Obl paccpenoroueHHoM BHe. [Ipexae Bcero
noAaBystoNMi aQ@eKT, UCIBITHIBAEMBIA MOJIAHHBIM, OT/IENIEH OT (DUTyphI CyBepeHa. SIBJeHHe 3eMHOTo
Oora obecrieueHo OIaroJapHOCTHIO JIFOJIEH «eOUHOMY OM CMEPMHBIXY — OTHOMY U3 HUX, KOTOPOTO JIFOH
J00pOBOJILHO MOYMTAIOT. [loaBIeHNe POMIIYIETO, TO €CTh MPOSIBISIOIIEr0 HEKOTOPYIO HEPAa3yMHYIO
aMOMILIMIO, UH/IMBHUIA BCECHIIEM O0XKECTBA OTHECEHO K O0JaCTH «TIOJUTUYECKOTO MHUCTHUIIM3MA», OHO
yraJ(bIBaeTCsl B KAYECTBE <IIOJUTHYECKON I30TEPUKI» (UCTIOJIB3YeM 3/1€Ch, HECKOIBKO BOJIHO, TEPMUH
Jleo Tpayca, cm.: [Strauss 1980]), 3akmroueHHOI B OOTOCIOBCKYIO OJTy.

A.C. ymknn, «Mennbiii Bcagunk» (1833)

B pa6orax A.A.Kapa-Myp3bl ycraHoBiIieHa CBSi3pb TocienHed mmodmbl  [lymikuHa C
noauthdeckuM TpakratoM Hukkono Makuasennu «I'ocynaps» [Kapa-Mypza 1995: 64—-65; Kapa-
Myp3za 2016]. Mnen GpropeHTUHCKOTO MBICIUTENS], HECOMHEHHO, MOATOTABIMBAIOT MTOBOPOT K TEM
BOIMpoOcaM, Ha KoTopsle oTBeuaeT «JleBuadany. [lepexnuuku Ilymkuna ¢ '060com Bo3HMKAIOT, HA
HaIl B3IV, HA YPOBHE HJIEOJIOTMUYECKON MpoOIeMaTUKHU, UCTOYHUKOM KoTopod s Ilymkuna
MOTJIM TOCIYKUTh pa3MbIIUIeHUsT HaJ «l'ocymapemM»; OCHOBAHMM M HMHTEPTEKCTYalIbHOIO
aHaym3a (B CTPOTOM M Y3KOM CMBICIIe) T0O0CHaHCKHE MOTUBBI B «MeTHOM BCaTHUKE)» HE JAIOT.

[lymkuHcKkass mosMa SIBISETCS BEPUIMHHBIM TEKCTOM TOJIUTHYECKON TEOJIOTHU BEIHKOIO
no3ta. McXoqHBIM MYyHKTOM €€ pa3BUTHA MOXXHO CUMTaTh CTUXOTBOpeHue «CBOOOABI cesTelb
nycTeiHHBINY (1823), rae IlymkuH ropbKO-UPOHMYECKH WHTEPIPETHPYET MPUTIY XPHUCTOBY O
cesarene: «llacumecv, mupnvie Hapoovl! / Bac ne pazoyoum wecmu xauy. / K uemy cmadam oapol
€60000b1? / HUx Oonoxcno pezamv unu cmpuus. / Hacreocmeo ux u3z pooa 6 poowvl / HApmo c
epemywikamu oa 6Ouyy [Ilymkun 1959: 2/16]. B sTux cTHXax MOXXHO pacClbIIIaTh Hadaja
¢unocodpun Benukoro mukBuzutopa (P.M. JloctoeBckuii, «bpatbs Kapama3oBsi») — BOCIIpUSATHS
poJia JIIOJICKOTO KaK MOPOYHBIX U CNAOBIX B MAacce CBOEH CYIIECTB, HYXKIAIOMIMXCS B MACTHIPAX,
KOTOpbIe BO3BMYT Ha ceOst Opemsi cBoboabl [bouapos 2007]. PazouapoBanue B «IHOepambHBIX» (B
onpezaeneHun camoro IlymkuHa) maeanax co BPEMEHEM pa3BEpHYJO MO3Ta JUIOM K HUMIIEPHH.
MOHO MpeAnoNIokKUTb, YTO B TOCYAApCTBE aBTOpP OAbl «BOJBHOCTH» BIOCIENCTBUU YBUJEN
€IMHCTBEHHOTO HA/IEKHOTO aKTOpa Mporpecca 1 MPOCBEIICHUS.

«MeIHbIi BCaHUK» Pa3BUBACT CIOKUBILUKCA B IO3TUYECKON MpakTuke JIOMOHOCOBA Jyanns3m
(cBeTCKMI KyNIbT TOCYNApCTBa HA ypPOBHE IyOJIMYHON MONUTHKH — <TIOJTUTUYCCKUN MUCTHIIM3M) C
apQeKToM CBAIIEHHOTO Tperera Ha YPOBHE TEOJIOTHH), KOTOPbIM HaKJIaIbIBaeTCsS HA POMAaHTUYECKOE
neoemupue. B mHeBHOM Mupe B30opy siBiieH OnmctarenbHblil [letepOypr — «llempa meopenvey». AT
rocy/lapeBa TBOPUECTBA OIMCAH B JyX€ CO3UAAHUs IMOpsAAKAa M3 Xaoca («u3 mumbl 1€cos, u3 monu
onamy [Ilymxun 1959: 3/285]). 3neck He MoAN CO3aI0T TOCYAAPCTBO — HCKYCCTBEHHOTO «CMEPTHOTO
Oora» — ImyTeM Iepenayn CyBepeHy CBOCH eCTeCTBEHHOM CBOOOBI, HO I'epoii TBOPUT MCKYCCTBEHHBIN
MUp /7151 CBOUX MOIAAHHBIX. ABTOp «MeIHOro BCaHUKa» HE CKYMUTCS Ha BbIpaKEHHs OJ1aroJapHOCTH
MOJIUTUYECKOMY TBOPILY X BOCTOPra Nepesi MOJTUTUYECKUM aKTOM TBOPEHUSI.

B HOUHOM ke MUpe, OTKphIBaroIeMcs yepe3 0e3ymue nepconaxa (EBrenus), monmutuueckuit
JIeMHUYpPT IpEJICTaBIeH B 00JIMKE IPO3HOTO 00KECTBA, KOTOPOE KapaeT BO3PONTABILIETO MOAJaHHOTO.
«M cam mo3T, OXBAYEHHBIN Y)acOM IEpel 3TOM CBEPXUEIOBEYECKOW MOIIbIO, HE YMEET OTBETUTh

ce0e, KTO 7K€ 3TO Iepea HUM»; «ITO — UCIIOIMH-YYA0TBOPEIL, OTyOOT, MOBEJIECBAIOLIHNA CTUXUSIMI
[bptocos 1975: 39, 49].
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Pycckas mos3ust MHOTOKpaTHO accouuupoBaia oponsosoro Ilerpa ¢ ComnieM, ¢ ANOIOHOM —
ITymkuH, HaNpoTHB, NpeBpaTUia ero B Haps Houu [Ocnosar, Tumenunk 1987: 10-11]. Korna Biacts
CTAHOBUTCS TPAHCLICHACHTHOM M OJHOBPEMEHHO HECNPABEJIUBON, XY/IO0KECTBEHHBI MUD HAYWHACT
TATOTETh K THOCTUYECKOW MeTadU3UKe: BCEIEHHAs MpeNCTaéT KakK KOHIUIarepb, CO3JaHHBIM 3JIbIM
nemuyproM. Cp., Hanpumep: «Ilymkun nogué€pkusaer, yro OH ecTh AeMuypr, TBopel, NOKOPUTEND
cruxui, Borutonienrne bora Ha 3emie. Ho 1ot 3emMHoit 6or oTHIONE He Omar» [Ansrirymep 2003: 58].
['HOcTHUECKrEe MOTHBBI BCTpedaeM MbI U B Jupuke [lymkuna: «Kmo mens epasicoebnoul enacmvio u3
Huumosicecmaa 6033ean?..» [Ilymxun 1959: 2/208] («/lap HanpacHbIiA, 1ap CITy9alHBIA. ..», 1828).

O0pa3 Ilerpa xak OGoxkecTBa, KOTOpoMy THoctasieH B [lerepOypre Kymup, yke U3BECTEH HaM IO
«Hagmucsm» JloMoHOCOBa; ObLIa B TOMMKE PYCCKOTO KJIACCHLM3MA M TEHJICHIUS OXKUBUTH CTATYIO,
nposiuBiiasicss B TBopuectse B.IL Ilerposa, I'.P. [lep:xaBuna, E.W. KoctpoBa u apyrux [IlymnsHCKMi
2000: 183]. [TymkuHCKMIA 00pa3, OAHAKO, HE MPOCTO MUQOIOTHYEH, HO cxaronorudeH. [Tomurnyaeckuit
MHCTHLIM3M 3JIECh COCPEIOTOUYEH HA MIEPEKMBAHUY IOTEHIIMAIBHOTO KOHIIA HCTOPUH, HOBOTO ITOTOIIA.

MectoMm ydpexIeHHs TOpsiIKa BBICTYIAeT MorpaHndbe Oe3aHbl, mpenen Obitust; IlerepOypr
COTBOPEH Ha py0Oe’kax HCTOPUYECKOTO CYIIECTBOBaHUS. B HOYHON YacTW MOAMBI 3TOT Mpenen u
aéT 0 ceOe 3HATh.

B nosmmtuko-Teonornyeckon KOHCTpykuuu IlymkuHa mpocTynaror, B YaCTHOCTH, ABE UJCH.
Bo-niepBbIX, «cMepTHBIN Oor», kak U y ['000ca, cmacaer mojmaHHbIX OT morubenu. OmnuchiBas
burypy BcaJHHKa, MO3T JaeT 3HaMEeHUTYIo xapakrtepuctuky llerpy: «O mownwvui enacmenun
cyovobl, / He max au moi Hao camou besonotl, / Ha evicome y3001ti siceneznoul / Poccuro noousn na
ov1ovr?» [Iymkun 1959: 3/297]. O kakoii «Oe3aHe» uaer peus? B TekcTe mosmbl ecTh 00pa3s
HaBOJHEHMs, OYIIYIOIIEH CTUXHM; B CBA3M C 3TUM TOINOCOM MOXXHO TIOpPa3MBIIUIATh U O
oubneiickom JleBmadane Kak mTpsIMOM TapauieNd MymIKMHCKOMYy oOpasy IlerepOypra,
BCIUIbIBarOILEro u3 BoA. EcTe, ogHako, y IleTpa u connanbHO KOHKPETU3UPOBAHHBIN aHTarOHUCT —
oObIBaTEINIb, YEIOBEK YACTHOW KHM3HHM, KOTOPBI BO3POINTAl Ha IETPOBCKUN JEMUYPrUYECKUN
3aMpicen. VIMEHHO 4YacTHOE, aBTOHOMHOE OBITHE C €ro amMOWIuedl W PONMOTOM MJOJKHO OBITh
nojasiieHo Molubio JleBnadana. 3nech MyIMIKUHCKAs KOHIEMIUS BIIOJHE CO3BYYHA MOJUTHUYECKUM
adbdexraMm  JTOMOHOCOBCKOTO  OorocimoBus.  Bo-Bropbix,  IlymkuH  CKIIOHEH  pe3Ko
MPOTHBOIIOCTABIATE «cMepTHOro Oora» bory OeccmepTHOMy, TBOpLa Tropoja — TBOPILY MHpA.
Kymup, xak nepcoHn(pUKaLus UIMIIEPCKOTO JyXa, HAJeJIeH YepTaMH 3JI0BEIIUMH, AbSBOIUYECKIMH.

Ckpymyne3Hblii aHAIM3 MYNIKWHCKOW JUAJIEKTUKUA 37a Ha Matepuaiie «MemHoro BCaaHHUKay
npencrasiieH B cratbe M.3. Cepmana, KOTOPbI BO3BOAUT COOTBETCTBYIOIIYIO IMO3TUYECKYIO TOIUKY K
JIOMOHOCOBCKOM OZIONHMCH U €€ UJICOJIOTHYECKOMY KOHTEKCTY — JUCKYCCHSAM O TpaHuiax (puiaocopcKoro
ONITUMH3MA U O 3JI€ B €CTECTBEHHOM, IPUPOJHOM, Nopsiake Bemen. «[lylmkuH, o Bcemy, He paszieinsier
TPaJUIIMOHHOTO B3ITIsIIa HAa MPUPOIHOE OeAcTBHe Kak Ha “boxwuii THeB”. B depHOBUKAX MOAMBI €CTh
CJIeJIbl TOTO, YTO MOAT TOTOB ObUT MPUCOEANHUTHCS K 0OLIEMY MHEHHIO <...>, HO TIOTOM 3Ta MBIC/Ib YyIILIa
u3 Tekctay [Cepman 2013: 185]. Jlns MeHst MpUHUIMITMAIEHA HE UHTEHIIMS T103Ta, HO CaMO MPUCYTCTBUE
Bonpoca o boxeeMm rHeBe B mpoOiiemMartuke mpousBeneHus: Bcepbimmuii bor yraaeBaercs B
KOHCTPYKIMH «MeIHOro BCaIHUKa» B KAYECTBE CHUJIbI, aHTarOHUCTUYHON HOUHOMY [lerpy.

HNrtak, B TymKWHCKOW KOHCTpYKIMH mpooOsemarnka JleBnadana peanusyercs BechMa
camMo0BITHO. ['oCyapcTBO yupekaaeTcsi, TBOPUTCS BO CHACEHHE JIIOJIEH OT «Oe3qHBI», 3HAUMMbBIM
MOMEHTOM KOTOpPOH BBICTYNAIOT NPHUBATHHIE, OOBIBATEIILCKUE HMHTEPECHl TOJIaHHBIX (Ha MecTe
ro0OCOBCKON «BOMHBI BCEX MPOTHB BCEX»). YUPEKIAEHHOE TOCYAAPCTBO OTACISET UCTOPHUIO OT e
¢buHana, ThMa KOTOPOTO 3USET CKBO3b OJIECK MOJIUTHYECKOro mopsiaka. Camo rocyaapcTBo Mpu
9TOM HaXOJUTCS B HANPSIKEHHBIX OTHOLICHUSX C XPUCTHAHCKUM BOrom: m3HaHKa MOJIUTHYECKOTO
MHUpa CcKopee HH(epHalbHa. 37ech Kak Obl pa3BEepPHYT CKPBITHIM MMOTEHIMAN 3arJlaBHOTO
ro60COBCKOT0 CHMBOJIAa — T€ €0 MPOTHBOPEUUBBIE 3HAUEHU S, KOTOpble aHanu3uposai K. IIIMuTT.



HAYYHbBIH JKYPHAJI N 2, 2023 99

M.E. CaarsikoB, «cTopus oaHoro ropoaa» (1869—1870)

B kuure CanteikoBa mnpobnemaruka JleBnadaHa mpencTaBieHa C  IOPa3UTEIbHOM
OTYETIIMBOCTHIO. ['0JIOBOTSAIBI MPU3BIBAIOT TOCYIAPCTBO, KOTOPOE HEOOXOIUMO UM KaK BHEIIHSS,
MIOCTOPOHHSS CUJIa — BBUY HEpa3yMHUsl MOJIAHHBIX, O€3[HBI UX TIIYMOCTU. Y UpexkKIEHHBIN MOPSIIOK
perynspHo OOHapy>KMBaeT B KauyeCTBE CBOETO IMpeleiia «ECTECTBEHHOE COCTOSHHE» KaK Xaoc
O0e3yMHss W HACWIHS, B KOTOPBIA TUIYMOBIBI TPOBAJIMBAIOTCS B MOMEHTBHI O€3BIACTHS WU
ocnabieHus BIacTH.

Ounanpuyio rnaBy pomaHa («IloaTBepkaeHue mokasHUS. 3aKIOYEHHE») HETPYAHO
pa3MecTuTh B ToNie monuThueckoil Teomoruu. IlepBas dpasza smmzonma: «Owr Ovi1 yorcacemny
[CanteikoB-lllenpunr 1969: 397] — 3amaet scTeTHUecKyto foMUHAHTY ¢uHana. Opasa 3Ta, TOMUMO
MpOYero, ajullo3WBHA, OHA OTChUIaeT K «MenHoMy BcaaHuKy»: IleTp B MyIIKMHCKOW MO3Me
0003Ha4YeH B MMepBOH ke (pa3e TAMHCTBEHHBIM CIIOBOM OH.

[Tapamtens «YrproM-bypuees — Ilerp Benukuii» yxe mpociexuBaiach JIuTepaTypoBegaMu
[[TomoBuna 1997: 38; Anaxpunckas 2009 u apyrue.|: CTpOUTENb HOBOT'O TOPOJia C T€OMETPUUECKU
MPO3payHbIM T'EHIUIAHOM, MEUTAIOUIUil 0 COOCTBEHHOM (JIOTE, BCTYNUBUIUI B MPOTUBOCTOSIHUE C
PEKOi, 3alOMHUBIIMICA TIYyNOBLAM C TOMOPOM B pyke, — Yrprom-bypueeB mMmeeTr C MepBbIM
POCCHUICKMM HUMIIEPAaTOPOM HE MEHBIIE OOMUX YepT, 4eMm C rpadoM ApakueeBbIM, C KOTOPBIM
CAJITBIKOBCKOT'O IEPCOHAXKA TPAJAUIIMOHHO CPAaBHUBAIOT.

OTMedy MOMEHTHI CaITHIKOBCKOT'O OJUTHYECKOTO MUCTHIIM3MA.

— SBnsercs «uauot» (YrproMm-bypueeB) B pa3rap OKKYyIbTHBIX PaJCHHMN, KOTOPHIMH YBIICKCS
MpeAbIIYIINUNA TpaioHavalbHUK [ pyCTUIIOB, — IBJISIETCS CIOBHO OTBET HA PUTYaJIbHBIN 30B.

— CnoBa Yrprom-bypueeBa: «oem nekmo 3a MHOUL... KOmMOpblli 6yOem ewuje YHcacHee MeHs
[CanteikoB-1llenpun 1969: 397] — mo Ayxy cBOeMy AamOKaJUNTHYHBI, «I10 OYKBE» XK€ OHH
nHBepTUPYIOT ciioBa Moanna Ilpenreun: «oywuii 3a muoro cman eénepeou mens» (Uu 1:15);
TaKuM 00pazoMm, rpaJioHavaIbHUK OOBBISET O ce0e KaK O mpeATeye aHTUXPHUCTA / CaTaHBbI.

— Bo3M0XHO, 3TO TIO3BOJIMT MPOSICHUTE 00pa3 Oro B puHaze «McTtopun 0AHOTO ropoay, npu
MpUOIHKEHUN KOTOPOTO TYIsAT KOJOKOJIa, MEPKHET COJHIIE, «BpEMsl OCTaHABJIMBAJIO Oer» [TaM ke:
423]; mpumMeuaTtenbHO, 4TO YTrpioM-bypueeB oxumaeT KoHel cBeTra 0e3 Tpemera W Jaxke C
HEKOTOPBIM JIMKOBAaHUEM: «B amy mopowcecmeennyo munymy Yepiom-bypuees 6dpye obepmynca
8cemM KOpnycom K OYeneHelol moane u sICHbIM 2010com npousnec: — Ilpudem...» [Tam xe: 423].
CaM «11poXBOCT» HE THOHET, HO TAMHCTBEHHBIM 00pa30M HCYE3aeT.

Kak u B «MeaHoM BcagHUKE», B CAITBIKOBCKON «l/cTOopum» TBOpEL ropojia CTAIKUBAECTCS C
TBOPLIOM Mupa. YrpioM-bypuees, yciplliaB IIyM peKH, MPOU3HOCUT BIOJHE TEOJOTHYECKYIO
bpasy: «Kmo mym?»; TOBECTBOBATEIb )K€ OTMEYUACT: «mym CMaiu IUYoM K auyy 08a bpeda» [Tam
xe: 408].

BosHukaeTr BmeudariieHHe, 4TO ¢ KOHIOM ucTtopuu y CanTblkoBa CBs3aHa pEIMTHO3Has
Hagexna. [HéT JleBnadana u «Oe3mHay JIOJICKONW TIYIIOCTH PaBHO OTBpPATHUTENIBHBI MUcaTenio. B
Kakou-T0 MOMeHT [lonmuThueckoe, SBIEHHOE KaK I'POTECKHBIA AHTAarOHU3M MEXKJYy HApOAOM H
BJIACTHIO, TPEBBIIIAET CBOIO MepYy. «Mcmopus npeepamunia meuernue ceoe» [Tam xe: 423].

OTMmeuy, 4TO MOJIUTUKO-TEOJIOTMYECKU TOBOPOT B catupe CanThIkOBa HEOKUaH, KaKk Obl HE
MOJATOTOBJIEH Pa3BUTUEM CAJITBIKOBCKOTO CTHIIS. Mexay TeMm, K TEOJIOTMYecKoil mMmpolieMaruke
CantpikoB obpaTuTcs B mukie «CKa3kuy», Ky1a BOILIN POXKISCTBEHCKUN U MACXABHBIA PacCKa3bl —
COOTBETCTBEHHO, «PoxaecTBeHckas ckazka» M «XpucrtoBa Houb» (1886). B mepsom Xpucroc
JapyeT MallbuYuKy CMepTh Kak n30aBlieHUe OT HEeCNpaBeNIMBOCTH MUpa, BO BTopoMm Criacurenb — B
KaueCTBE BBICIICH PEIUTHO3HON Kaphl — oTHUMaeT cMmepTh y Uymbl. [lepexons ot GorocnoBust Ha
TeMYy aHTHUXPUCTA K MOJUTUYECKOW Xpuctoioruu, CaiaThIKOB MO-IPEKHEMY COCPEIOTOUYEH Ha
CMEPTH KaK MpPeIMETe PEIUTUO3HON HAJEHKIbI.
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BuiBOaBI

[TonmuTuyeckast Teosorus OOHAPYKUBAETCA B MOITHYECKOM BOOOPAKEHHH, KOTZA IOCIEIHEe
BBIXOJUT K npenenam [loauTuiyeckoro — KOHIENTyaaIbHbIM (OCHOBBI TOCYJAPCTBEHHON KOHCTPYKIIUH) U
OHTOJIOTHYECKUM  (yUpekKIeHHE ¢ THOENbh TIOJIUTHYECKOTO Topsiaka). JIOMOHOCOB BooOpakaeT
OmaronapHoe 0OO0KECTBIICHHE CMEPTHOTO YEIOBEKAa KaK MOMEHT SIBJIEHHS CyBEpeHa, ofHaKo oT bora
0eccMepTHOTO JapoBaH HEOOXOIMMBIN aOCOMIOTUCTCKOMY TOCYapcTBY addeKT Tpenera, Ha KOTOpOM
CTPOUTCS TOJUTHYECKAas TIOKOPHOCTh CYObeKTOB. [IylIKWH MBICIUT TOCYyJapcTBO B OOJHKE
ONUCTaloOIIero Topoja, B M3HAHKE KOTOPOrO — MOMEHT HEOOXOAUMOro 371a, TMPOTHBOPEUUS
XpUCTHAHCKOMY MustocepaHoMy bory. CanTbKOB BHIUT YUYpEKAECHHE TOCyJapcTBa Kak ammapara
HACUJIHS, CHIEP)KUBAIOIIETO «ECTECTBEHHOE» Oe3ymHue IMOJIaHHBIX, MPU 3TOM IOJMTUYECKas BIIACTb
CTaHOBUTCS MPEJCTaBUTEILCTBOM He bora, HO ero aHtaroHucra (caTaHbl), KOTOPBIH U SBJSIETCS B 3TOM
MecTe B KOHIIE HCTOPUH, — CYBEPEH MCTOIKOBAH KaK MECTOOIIOCTUTENb aHTUXPUCTA.

Kopnycy «pycckoro JleBuadana» CBOMCTBEHHBI XapaKTepHble MOIU(UKAIMU TOOOCHAHCKOM
npobnemMaTuku. Bo-mepBeix, 00pa3 cyBepeHa HMEET CBOMM apXeTHIIOM (Urypy KOHKPETHOTO
npaButens — wuMmneparopa llerpa Bemukoro. Bo-BTopbIX, pycckas JuTeparypa pa3BHBAET
nepudepuitHbIii (JIMOO ke TOJIMTHUKO-330Teprudeckuid, B TepmuHax JI. [lItpayca) cMbici roOOCOBCKOTO
cuMBOia: 11 JIoMOHOCOBa BBIXOJ BJIACTH 32 PAaMKHM 3€MHBIX MOHSTHH O CIPaBEAIMBOCTH €CTb
JOIYCTUMBI MOMEHT, TpeOyeMbIii KOHCTpYKIMEH abcomoTu3ma; y [IylikinHa MOMEHT 371a CTAHOBUTCS
HEOOXOIUMBbIM B (YHKIMOHUpPOBaHUM uMIlepuH; y CalThlkoBa TOT K€ MOMEHT CTAHOBUTCS JUIS
rOCY/IapCTBEHHOM KH3HM ONpeaenstomuM. B-TpeTbrux, 00bekToM nojaBieHus co cToponsl Jlepuadana
— y ['o60ca 3Ty MO3MLMIO 3aHUMAET «ECTECTBEHHAs» «BOMHA BCEX MPOTUB BCEX» — BBICTYMAIOT Y
PYCCKUX JIUTEpaTOpOB HEKUE KOTHUTUBHBIC CBOWCTBA WM KOTHUTUBHBIE aKThl TMOJIAHHBIX: OT
Hepa3zyMHoro pornora y JIoMoHOCOBa 10 KOJUIEKTUBHOTO Oe3ymust / cnaboymus y CanteikoBa. Biacth
aKTHBHO BO3JCHCTBYET UMEHHO Ha Ty 00nacTh, kotopyto K. IlIMUTT mocuuTan Haubosee ys3BUMBIM
MOMEHTOM B a0COTFOTUCTCKOM KoHIenmu [ o60ca.

B kaxmoMm M3 Tpex HaMEUEHHBIX aCleKTOB MOXKHO Pa3IMYUTh HEKOTOPYIO ITUHAMHYECKYIO
TEHACHIMIO TMPU Pa3BUTHH HJeoJorudyeckoi mnpobiematuku oT JlomoHocoBa k CanThIKOBY.
CxemaThueckd OHTy JWHAMUKY MOXHO TPEICTaBUTh KaK KOHILENTYaJbHYIO TUCHO3UIMIO
JlomonocoBa — IlymkuHa — CalThIKOBa, TEOJOTMYECKHE KOHCTPYKIIMH KOTOPBIX MOXKHO
MIPOTUBOINOCTABUTEL MO TpEM KputepusMm: 1) oOpas cyBepeHa: szemHoe 00dcecmeo — (3IOBEIIHI)
Kymup — camana; 2) MOMEHT 371a B JleBuadaHe: MOMyCTHMBIM — HEOOXOJAMMBIM — OCHOBHOM; 3)
MOJAJICKAIUN TOJABJICHUIO KOTHUTUBHBIM HENOCTATOK: HEPa3yMHBIM pOMOT — OOBIBATEIbCKOE
CO3HaHHE — MaccoBasi TIYNOCTb.

51, oqHAaKoO, HE CKJIIOHEH pacCMaTpHUBATh 3Ty JAWHAMHUKY B MEPCIEKTUBE SBOJIIOLUU PYCCKOM
nojauTHyeckod Teonoruu. IlpencraBisiercs Oojiee MPOAYKTUBHOM HMHTEpIpETalUsl JAaHHOU
JIUCTIO3UIIMU KaK TPEX KOHCTUTYHPYIOIIMX TOYEK KOHIENTyalbHOM ocu. Ecnu monmuTtuueckas
TEOJIOTUS €CTh BOMPOC, OTKPBHIBAIOUIMI 0CcO00€ MPOCTPAHCTBO MBICIAH, TO HAIIU BBIBOJABI O
«pycckoM JleBuadane» MOKHO HPECTaBUTh KaK PEKOHCTPYKIUIO OJHOTO W3 M3MEPEHHH 3TOro
npocTtpaHcTBa. Ha MonoKUTeI»HOM MOJIIOCE OKa3bIBAeTCs MaHerupucT JIOMOHOCOB KakK AHTY3HACT
abcomotu3ma. Ha orpunarensHom — catupuk CanThIKOB, HE UYXIblil HUTWIM3MY, aHAPXU3MY U
ACXATOJIOTUH. «30JI0TOM CEPEeIMHON», KaK W TOJIOKEHO «COJIHILY PYCCKOW MOA3HH», OCTAETCA
[TymkuH, HEyCTaHHO MIMYIIHA MEpy MeCCUMHU3Ma U ONITUMHU3Ma B HCTOPHYECKOM MBIIIICHUH.
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Annomayus. B cratbe paccMaTpUBAIOTCS BONPOCHI  BOCHPUATHS CTYJCHTAaMH JUCLUIUIUH
poeCcCHOHAIIBHOTO IUKJIA TIOCPEICTBOM METa(OpPbI, TO €CTh MOJEIMPOBAHNS MEHTAIBHON pPenpe3eHTalnH
9TOW JUCHMIUIMHBI MO acconmanuy. Beibop meradopsl Kak MeTona McCIeoBaHUS ObLT NMPOAUKTOBAH B
HEepPBYIO O4Yepeab TeM OOCTOSTENBCTBOM, YTO MeTadopa Kak SBICHHE MIMPOKO HM3YyYaeTCsl MMEHHO B
JOUJIAKTUYECKOM (II€AarornyeckoM) AUCKYpPCE, YTO MOIATBEPXKIACTCS IIUPOKUM DPSIOM HaydHBIX pador. B
JNAHHOW CcTaThe, CO CCBUIKOM Ha TaKOro poJa HCCIENOBAaHUS, OTMEYaeTcsi, 4yTo MeTadopa sBISIETCA U
CIIOCOOOM MOJIETTMPOBAHUM KOHIIENTYadbHOM KapTHHBI MUpPa, U B pAAE CIy4aeB CPEACTBOM BIUSHMSA Ha
PEUEMBICIUTEIbHYIO ESITeIbHOCTh KOMMYHHMKaHTa. [Ipu 3TOM B MOAOOHBIX HCCIENOBAHUSIX OOBEKTOM
M3y4YEHHUs CTaHOBHUTCS caM IIpOLEcC Iepeladyd M IOJyYeHHs 3HaHWSA — OH ymomoOmsercs dabpuke,
BBIPAIMBAaHUIO CajJa U T.J. — HO B HacrosAuled paboTe aBTOp IpeljlaraeT paccMOTPeTb, KaK BUAUTCS
KOHKPETHBII 3JIeMeHT Ipoliecca 00y4yeHus, a MMEHHO: ydeOHasi TUCUUIUINHA ¢ TOYKU 3pEHUs CTyAeHTa. Jlis
3TOro OBLI MPOBEIEH SKCIEPUMEHT B 3 rpyliax CTyACHTOB 3 kypca OakamaBupuara (IITTTIY u I[ITHUY),
CTYZ€HTOB IOIPOCHIM OTBETHTh Ha HEKOTOPBIE BOIPOCHI, KaCAOIIUECS TOrO, C YeM MOXHO CPAaBHUTH
OTZeNbHbIE TPO(ECCHOHATBHBIE TUCHHUIUIMHBI, JINOO aHTTHHCKUH S3BIK B TNPOQecCHOHATIBbHOU cdepe
nesiTenbHOCTU. [l cpaBHEHMs MM Takke ObLIO IPEAJIONKEHO OTBETHTh Ha BOIpOC (0€3 HCIIOIb30BaHUS
Metadop) — IA 4ero UM B Oyayiied mnpodeccuu MOHATOOMTCS Ta WM WHAs JUCHUILIMHA. AHau3
pe3ysbTaTOB MOKa3aJjl, BO-NIEPBbIX, YTO CTYIEHTHI, KaK MPAaBUIIO, UMEIOT XOTs Obl MUHUMAJIbHBIN YPOBEHb
MeTa(opruiecKoil KOMIIETEHIIMH, YTO MO3BOJSIET UM YCIIELUIHO MOJEJIMPOBATh CBOE BOCIPUATHE IpEeAMETa
(mucnumnHBl) yepe3 Mmetadopy. Bo-Bropbix, meradopa mo3BOJSET BHIACIHTH TE€ KIIOYEBBIC KOHIIECTITHI,
KOTOpBIE XapaKTepu3yIoT (M IEPCOHAIBHO, U AJIS TPYIIIBI) YUeOHYIO JUCHUILINHY, YTO MO3BOJISIET MOTYYaTh
00paTHYIO CBS3b B MpOIlecce MEeAarornyeckoil KOMMYHUKAIMH, a TakKe MPOTrHO3UpoBaTh 3(h(HeKTUBHOCTD
HOBBIX YY€OHBIX JUCLUUILINH, JINOO H3MEHEHHUH B YK€ CYIIECTBYIOIINX.

Kniwouesvie cnosa: meradopa, IUCKYpC, IEAATOTHYECKUN AUCKYPC, MPOPECCHOHATBHBIE JUCLIUILTHHEI,
oOyueHme.

Jna yumupoeanus: Knouko K.A. Bocnpusitue ctyneHTaMu By3a NpOQeCCHOHATBHBIX AUCLUUILINH
yepe3 metadopy // EBpasuiickuii rymanutapusiid sxypHai. 2023. Ne 2. C. 104-111.
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Abstract. The article tackles the problem of the perception of professional academic subjects through
metaphor by university students, i.e. the modelling of mental representation of the given academic subject by
association. The choice of a metaphor as a method of research was based on the fact that metaphor is widely
studied in didactic (pedagogical) discourse, which is proved by a long list of academic works on the topic. In
the given article it is pointed out that metaphor is also both a means of modeling a conceptual image of the
surrounding world, and a means of influencing the speech and cognition of a student. Whereas the focus of
such research papers is the process of knowledge transition, the given article suggests having a look at how a
certain academic subject is seen by a student. For this purpose an experiment was conducted; three Bachelor
Degree groups of students (third year of studies, PSPU and PSU universities) were asked to answer some
questions concerning metaphorical representation of professional academic subjects or English for Specific
Purposes.For comparison they were offered a question without metaphors: why do they need this or that
subject in future career. The results showed that, firstly, students mainly possess the so-called metaphoric
competence, which helps them model one’s perception of an academic subject through a metaphor.
Secondly, metaphors allow to reveal key concepts (both for groups and individuals) that characterize an
academic subject. It can help receive feedback on the academic subject for a professor and predict the
effectiveness of new academic subjects as well as the effectiveness of alternations in the current ones.

Keywords: metaphor, discourse, pedagogic discourse, professional academic subjects, ESP.

For citation: Klochko K.A. The Perception of Professional Academic Subjects Through Metaphor by
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Beenenue

CeronHsi He BBI3bIBACT COMHEHMI TOT (haKT, UTO HcciaeloBaHUE MeTadophl HE KaK TpoIla, HO
KaK CpEeJCTBa TO3HAHWs JCWCTBUTEIHHOCTH WM CIOCO0a MOJECIUPOBAHMS S3LIKOBOW KApTHUHBI
MUpa SBISETCS aKTyaJdbHBIM JJIs IeNoro psaa auckypcoB (cM.: [Lakoff 2003]). UccnenoBatensmu
OTMEYaeTcs, 4YTO «u3ydyeHHe QYHKIMM MU TuUnoB MeTadop B pa3iIMYHBIX BHUIAX TUCKYpPCOB
(oOpa3zoBareabHOM, MEAUIIMHCKOM, BOEHHOM, TEXHOJOTMYECKOM, MOJUTHYECKOM U APYTUX) —
NIEPCIIEKTUBHOE HAIIpaBJIEHUE COBPEMEHHOM rymMaHuTapHoi Hayku» [bynaes, Uyaunos 2017: 61].
Ocoboe mecto Mmetadopa 3aHMMaeT B chepe NUAAKTUKH, rae, Kak ormedaioT D.B. bynaeB u
A.Il. YynHOB, = «HECOMHEHHBIA  MHTEpPEC  MPEACTaBIAECT  KOTHUTHUBHOE  MCCJIEIOBAHUE
negarornyeckux Meradop B paMKax Teopuu MeTadopuueckoro MojaenupoBaHus» [bynaes,
Yyaunos 2017: 62].

VYkazaHHBIC WCCIENOBATEIN TaKXKe MPOBOIMIM MPAKTUYECKOe HM3ydeHHe MmeTadopbl B psizie
JMCKYPCOB, U MPUMEHHUTENBHO K IMEAarorHuecKOMY BBIJEIWIN /IBa OCHOBHBIX MOJXOAA K aHAJIHU3y
Metadopsl: «IlepBblii U3 HUX OPUEHTHUPOBAH HAa aHAJIU3 KOTHUTHBHON CEMAHTHKHU IEIarormyecKoi
MeTaopbl ¢ LENbI0 MOJIEIMPOBAHUS KAPTHHBI MUpA... BTOpoil moaxom OTHOCHTCS K obOiactu
MparMaTU4ecKuX HM3BICKaHUH, B KOTOPHIX aHAM3 MeIarorndecknx meradop paccMarpuBaercs Kak
cpenctBo misa  d(PQPEKTUBHOTO BO3ACHUCTBUA Ha oOydarommxcs» [bymaeB, UymunoB 2018:
89]. OTmeuaercst Takke, YTO «OJHO3HAYHOE pa3rpaHUUYEHUE OTUX JBYX AaCIEKTOB HE BCeraa
Bo3MOkHO» [bynaeB, UyaunoB 2018: 89] u3-3a TecHOW B3aMMOCBS3M MNPUKIAAHBIX 33434 U
MPEALIECTBYIOIIETO TEOPETUYECKOT0 U3YUYEHHS] KOTHUTUBHBIX CTPYKTYp. IIpu 3TOM «eAMHCTBEHHBII
Coco0 JOCTOBEPHO CMOJIEIMPOBATh KOHIIETITYyalbHYIO KApTHHY MUpPA YU€HHKA — U3y4aTh HE TOJIBKO
€ro peyb, HO U ero aesareabHocTh» [bymaeB, Uyaunos 2018: 91]. IlomumMo pa3nvyuHBIX acCHEKTOB
MPAKTUYECKON U TEOPETUYECKOM IIEHHOCTU M3Y4eHHUs MeTadopbl, CIeAyeT MOMHHUTh, YTO OCHOBHAS
3a7a4a MccleioBaHui B cepe Metadopbl — 3TO «3a/1aua W3yYeHHs KOHIENTyallbHOM MeTadopsl B
PEYEMBICIIUTENBLHON NEATEILHOCTH YenoBekay [ MBuHckux, Munuianosa, 2011: 76]. Uro xe kacaercs
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cnocoboB wu3yueHust wmeragopsl, To B.B.IlyctoBanmoBa otmeuaer: «Kareropum «CcxXoacTBo»,
«CpaBHEHHE» KaK OCHOBa ompeneseHuss MeTadopbl HMHTEPECHBI B IEAArOrMKE BO3MOXHOCTBIO
oOpalieHus K MOHSITHOMY, 3HAKOMOMY MpEAMETY M SBJICHHUIO <...>, OTTOJKHYBIIUCH OT KOTOPOTO,
YYEHUK OCO3HAET, OCBOUT HOBOE, He3HakoMmoe» [[IycroBamioBa 2016: 171].

Crour OTMETUTh, YTO JaHHbIE AacleKThl MeTaopbl Kak TEOpHHM, Kak aHajora
TEKCTOIOPO’KICHHUS U KaK OCHOBBI JUCKYpca yxke paccmarpuBayiuch [lepMckoil mkonoit metadopsl
(cm.: [AnekceeBa, MummanoBa 2016: 123]). OgauM 13 0a30BBIX MOJOKEHUU TEOpUH MeTadops
[lepmckoii mIKONBI SIBASIETCS TO, 4TO MeTadopa MonenupyemMa U CBSI3aHO 3TO C 3aKOHAMH
TekcTooOpa3oBanHus. Conpspk€HHOE € 3TUM MPOIIECCOM MOHATHE, paspadaTsiBaemoe Ilepmckoii
MIKOJIOW MeTadopbl, UMEHYeTCsl MeTapopUYecKOd KOMIIETCHIMEH W ONpeIeNseTcs CIEAYIOMIUM
obpazom: «K wmeradopuueckoil KOMIETEHUIUU OTHOCST TaKUE AaCMEKTbl PEUYeMbICIUTEIbHON
NesITeIbHOCTH WHIWBUIA, KaK paclo3HaBaHHE MeTadOpUUYECKUX BBIPAKEHUH MpU CIAYIIaHUH U
YTEHUH HOBOCTEH, HAYYHBIX TEKCTOB U T. II., HCIIOJb30BAaHHE METa(OPHUECKUX BBIPAKECHUN B
YCTHOM M TNHUCBMEHHOH peyH, a TakXkKe pacrno3HaBaHue MeTagop W IMOHMMAHUE MEXaHU3MOB,
JIeXKAINX B OCHOBE IMOCTPOCHHS MeTadOpUUECKHX BBIpaKEeHHI» [AnekceeBa, MunuranoBa 2016:
128]. Ilpu stom JI.M. AnekceeBa u C.JI. MunuiaHoBa 0OTMEUAIOT, YTO B «MCTOYHUKAX MPAKTHUYECKU
OTCYTCTBYIOT JaHHbIC, IOATBEPXKAAIONINE 3aBUCHMOCTh MeTa(OpPHUECKOW KOMIIETEHLMH OT
SA3BIKOBOM M IPO(eCCHOHATIBHON KOMIETeHIMN» [ AsnekceeBa, Mumianoa 2016: 128], uro Moxet
ObITh TMEpPCHEKTUBHON 00JacThio HcCclefoBaHusA. B 1enoMm e NPUMEHUTENTbHO HMEHHO B
MeJarornyeckoM JIMCKYpCe HCCIeIOBaTeNId Yallle BCEro BBIACIAIOT «MeTadopy MpuoOpeTeHus U
coyuactus» [bynaeB, Uynunos 2007: 70] mnmu mpocto metadopy mpuodperenust (acquisition
metaphor) [Graham 2001], a Taxxe meradopsl, CBSI3aHHBIE C CaJOBOJCTBOM, IYyTEIICCTBUIMH,
dhabpukamu [ Ahmadyetal 2016].

MoxHO yTBep:K/IaTh, YTO CETOJHS H3y4deHHE MeTaQopbl B IEAArOrMYecCKOM JIHUCKYypce B
OCHOBHOM HAIIpaBJICHO Ha pPENpE3CHTALMI0 Ipolecca nepenauu 3HaHus. Tak, O.B. bynaeB u
A.Il. YynuHOB mMIIYT, YTO B «TPAJAMLHUOHHBIX IE€JarOrMUYECKUX CHCTEMax YYEHHMK HEPEIKO
MeTaopudeckn 00O03HAYalICS B BUIE OOBEKTA, HA KOTOPHIA y4HUTENb (CYOBEKT Meaarorudyeckoit
NeSATEILHOCTH) OKa3bIBaeT BozjaciicTBue» [bymaes, Uyaunos, 2017: 61]. OTuM 00BEKTOM «MOXKET
OBITH COCYJl, KOTOPBI HAIMOJHACTCS 3HAHUSAMH, WM YUCTHIN (Oenblil) JTUCT, HA KOTOPOM MOXHO
pa3MecTuTh J100y0 HH(POPMAIIHIO», TIOAATINBAS INIMHA, «C KOTOPOW paboTaeT CKyIbITOp, MOJIe, Ha
KOTOPOM 3pE€ET yporKai, WM 3aTOTOBKH, KOTOPYIO TOKaph 00padaThiBaeT Ha CTAaHKE» [TaM Ke].

OcHoBHast yacTh

B macrosmeilt pabGore Mbl, pa3BuUBas HUACI0 HAIMYUS MeTadOpPUUECKOM KOMIETEHIUH,
MPEeAPUHIMAEM TIOBITKY PaCCMOTPETh HE KaK BUAUTCS MPOIecC O0yUeHUs, HO KaK BUIUTCS 1IENb
1 00BEKT U3yUYCHHUS AUCIHUIUIMHBI C TOYKU 3PEHUST 00y4aeMoro (CTyIeHTa). DTO TO3BOJIHT, C OJTHOM
CTOPOHBI, CMECTUTh (POKyc HucchemoBaHUsl ¢ oOmiero (00e3IMYEeHHOTO IpoIecca) Ha YacTHOE
(KOHKPETHYIO TUCLUIUINHY) C UCTIOIB30BAHUEM YXKE M3BECTHBIX HHCTPYMEHTOB METa(hOpHUECKOTO
MOJICTTUPOBAHUS; C APYrOM CTOPOHBI — BBIICTUTHh T€ ACMEKTHI Mpoliecca 00ydeHHUs, KOTOPhIE MPH
Oonee o0OmIEM HCCIENOBAaHMM  OCTAIOTCA «B  TEHW». HalpuUMep, CTWIb  MBbIIUICHUS
(cognitive mode / style) u ero pasHOBHIHOCTH — BepOAbHBIN, HEBEPOATLHBIH, MTOCICI0BATEIbHBIH,
HenoclneaoBatenbHbId (verbal, non-verbal; sequential, non-sequential) [ Soto-Andrade 2007].

Jl7ist Toro 4T00BI TOCMOTPETh, KaK «padoTaeT» Meradoprueckas KOMIIETSHITHS, MOJETh KOTOPOiA,
KaK M3BECTHO, BKJIIOYAET B ce0s «JIMHTBUCTUYECKYIO, COLIMOJMHIBUCTUYECKYIO U IMPArMaTHYECKYIO
KoMIieTeHIun» |[YTkuHa, MunutanoBa 2016], B cBOIW ouepenp MNOAPA3CISAIONIMECS HaA Pl
CyOKOMIETEHIIUH, OBUIO pEIIeHO MPOBECTH HKcrmepuMeHT. OH Kacalcsi BOCIPHUATHS CTYJICHTaMH
poQ)eCCHOHANTBHBIX JUCHUILUTUH 4epe3 Mmeradopy. 3amada SKCIEPHUMEHTa — YCTAHOBUTH, KAKUM
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00pa3oM mpodeccroHabHbIC AUCIUIUIMHBI BUAATCS CTYJCHTAMH U HACKOJBKO TOYHO OHHU MOTYT 3TO
BBIPA3UTh, M, BO3MOXKHO, BBIABUTH (DOpMBI (PYHKIMOHMpOBaHUS MeTadophl: TpsiMasi, HempsiMasi,
KOHBEHIIMOHAJIbHASA, HEKOHBEHIMOHANbHasi M T. 4. [Berger 2011]. Dt10, Kkak ©  ypOBHH
¢dbyaknuonupoBanus meradopsl [Botha 2009: 431], BaxHO i MccnenoBaHus 00pa30BaTEIIBHOTO
JIMCKYypca ¢ TMarHOCTUYECKOH LIEITbIO, JINOO C HENbI0 MOIyYeHUs] OOpaTHOMN CBS3H.

CyTb 3KCIIEpUMEHTA 3aKItoyajach B cienyromeM. CTyaeHTaM THEBHOTO OYHOTO OTJENIEHUS 3
Kypca OakanaBpuata OBUIO NPEIIOKEHO OTBETUTh HA HECKOJBKO BOINPOCOB, KacCAIOUINXCS
JUCIUIUIAH TPOo(eCCUOHAIBHOTO 1UKJIA B 00beMe OJTHO-[Ba MPEJI0OKEHHs. BplIN onpoiueHs! Tpu
rpymmsl: (1) crynentsl 3 kypca Qakynabrera uHOCTpaHHbIX si3bikoB IIITIIY (cneunanbHOCTD
«Jluareuctukay); (2) cTyaeHThl 3 Kypca HCTOPUKO-TIONIHTONOrHYecKkoro ¢akynsrera [ITHUY
(cnermanbHOCTh «MeEXayHapOoIHbIE OTHOIICHH»); (3) cTymeHThl 3 Kypca (HUIOJIOTHYECKOTO
¢dakynprera [ITHNUY (cnermmansHOCTH «Pekimama u CBSA3H ¢ 0OIIECTBEHHOCTHION).

Bcem cryneHTaM-ydacTHUKAM JKCIEPUMEHTa ObUTH JaHbl (C HEOONBIIMMU BapHUALUSIMHU)
ClIeNyIolMe WHCTPYKUMH: A) NUCBMEHHO OTBETUTh Ha Bompoc «Kak MHe mnpuroaurcs
olpejesieHHas JUCUUIUIMHA B TpOo(eCcCHOHAIbHONW AesITeNbHOCTH», b) MUChMEHHO NPOAOIKUTH
dpasy «IIpodeccrnonanbHast IMCHUIUIMHA — 3TO KaK ...». JlJIg KaXa0W rpynimbl Obuta BEIOpaHa OJTHA
U3 TUCHUIUIMH TpodeccuoHanbHoro mukna. s rpynnsl 1 — JIeKCHKOIOTHST aHTIIMICKOTO S3bIKa,
i rpynnsl 2 — Teopus MexayHapOaHBIX OTHOIEHUH, U1t rpynnsl 3 — HappaTosorus.

B mepBoii rpynme Ob10 ToMydeHO 15 OTBETOB, M3 HHUX HAc TJaBHBIM 00pa3oM
MHTEpecoBaIM MeTadopbl BTOPOrO BOMPOCA U UX BO3MOXKHAS KOPPEIALHUS C MEPBBIM BOIPOCOM.
Crnenyer OTMETUTh, YTO HE B KaxJ0H paboTe M3 BCceX Ipymnn ObUIM HaiIeHbl MeTadopsl Kak
TakoBble; B 6 OTBeTax MEpBOW Tpynmbl ObUIM KpailHe cyxue (OpMYyIUPOBKH, B OJHOM naxe
MPOIYIIEHO CJIOBO «Kak»: «JIekcukoiorus 3TO Hayka O clioBax». B ocCTanbHBIX cllydasx
Metadopsl ObUTH KpallHe OPUTHHAIBHBIMH, U B HEKOTOPBHIX pa0oTax MOSICHSJINCH B CKOOKax:
2yakamorne (3HaKomoe, HO HeNOHAMHOe), OKeaH (Heussecmuoe, umeem nOOBOOHbLE KAMHU), KHU2d,
cmpoeHue asmomoouns, 1o2uka, oapabau, Kupnuy ¢ @yHoamenme, yenouxa us OyKe, pylemid.
[Ipu BcéMm Kaxymiemcss pa3zHooOpa3uu MeTadop UX MOXKHO CBECTH K OJHOMY 3HAUYCHHIO —
HESCHOCTH.

B psnme pabor 5TO BBIpa)kaeTcss HANpSIMYyIO («TyakOMOJIe» WIH «OKEaH» C IOMETKOM
«HETIOHATHOE»), B psiJie — ONOCPEOBAHHO, Yepe3 aOCypaHbIe, HECBS3aHHbIE APYT C APYTOM IHOHSTHS
«Jlexcukomnorus» — «6apaban» u 1. . Kak nmomuepkuBaer, B wactnoctu, M.YO. OnemnikoB, meradopa
BCErJa SMOLMOHANbHA, CTUJIMCTUYECKH OKpaIleHa; MpPU 3TOM SMOLMOHAIBHOCTh HE BBIPAXKAETCA
HampsiMyro, a yemy-to ymomoossercs [OnemkoB 2012: 120]. 3ameruM, 4TO OTBETHI Ha IEPBBII
BOTIPOC BO BCEX CIydasx HOCAT (OpMalbHBIN, «IPAaBUIBHBINY XapakTep, HE BBIICISIOTCS
CpaBHEHUSAMH, JHOO0 HanuyueM Mmeradop: «YMEHUue ITpaMOTHO MEpPEeBOAUTHY, «Jlydine 3HAaTh CTpoi
SI3BIKA» U OJOOHBIE.

Bo BTOpoOil rpynmne, kak U B TPEThEW, YCIOBHUSI SKCIEPUMEHTAa HECKOJIBKO OTIMYAINCH OT
nepBoil. IlponukroBaHo 310 ObUTO, ABYMS (DaKTOpaMu: INpernojaBaeMol aBTOPOM IUCLMILIMHBI B
IpyInIe ¥ BO3MOXKHOCTBIO OLIGHUTHh HalMuue U CBS3b MeTaQoOpHUYECKOW M TNpodeccHoHaNbHON
KoMIieTeHIui. Tak, B mepBoi rpyrie 3T0 Oblia JIEKCHKOJIOTHSI aHTJIMHCKOTO s3bIKa, BO BTOPOU H
TpEThel — aHTJIMHUCKUH S3bIK B Ipo(eccHoHabHOM cepe AesTenbHOCTH. UTO ke KacaeTcss BTOPOTO
¢dakTopa, TO BBIOOp MNpO(ecCHOHANBHOW TUCHMIUIMHBI JUISL JKCIIEPUMEHTa OCYIIECTBIISIICS
HETMOCPEJCTBEHHO TPYNIOW, W MO3TOMY OBUIO WHTEPECHO MOCMOTPETh, OyIET JM IepeceKaTbes
MeTaopuiIecKoe BHICHHE AHTJIMHCKOTO S3bIKa B MPOQECCHOHAIBHON cdepe AesTeTbHOCTH (IT0
TEMaTH4YEeCKOMY IUJaHy BO MHOTOM IIE€PECEKAIoIIerocs C IMOCIEJOBATeIbHO UAYIIUMHU
JUCHUTUIMHAME MTPO(HECCHOHAIBHOTO ITUKIIA) C BHIOPAHHOM IPYNIIOi TUCIMITITHHOM.
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Jlnst BTOpOW TPYIIBI WHCTPYKIUU OBUTM CleAyromme: A) MUCBMEHHO MPOJOIKHUTH (pasy
«MHOCTpaHHBIN S3BIK B NMPO(GECCHOHAILHON chepe NesTeNbHOCTHY» — 3TO Kak...; b) muchbMeHHO
orBeTuTh Ha Bompoc «Kak wmHe npuroautcss Teopusi MeEXAYHAPOAHBIX OTHOILIEHUWA B
npodeccCHOHATBHON AeATeNbHOCTH». Bo BTOpOil rpymnme pe3yiabTaThl MOJYYWIHCH CIEAYIOLIHE.
Bcero 6bu10 nonmyueno 8 pabot. M3 Hux 5 comeprkanu Metadopsl IPH OTBETE HA MEPBBIA BOIIPOC; B
OCTaBIIMXCS TPEX MPOCTO JaHbl ompeneneHus: ... «Professional English — npo¢. xomnereHummm» u
«...3TO M3y4YEHHE U COBEPIICHCTBOBAHUE SI3bIKa IO HAIlEH MPSMON CIEeHUAIbHOCTH — paboTa ¢
MHOCTPAaHHBIMU JOKYMEHTaMH, pa300p MEXIYHapOJHBIX OTHOLIEHHH u T.1.». B onmHoil pabote
roBopurcs: «Professional English kak st paboTb».

OcraBmmecs 6 paboT TpaJUIIMOHHO aCCOUMHUPYIOT MPOGECCHOHANBHBIN aHTITMHCKUH S3BIK KaK
MIPEIMET C nymeutecmeuem  Cmpamsl, 20e OH UCNOJIb3Yemcs, a TAKKe CPAaBHUBAIOT C YEM-TO BaXKHBIM
U CIOXHBIM, C 00yYeHuem 6 3apy0edcHOM 8y3e, HA3BIBAIOT HeoOXooumocmvio JUia Oymaymen
npodeccu,  BO3MOXHOCTBIO  (0aém  nepcnekmugy 8  0yOywyux  npopeccuoHanbHbix
gzaumooeticmeusx). OUEeBHIHO, YTO JaHHAs JUCHUIUIMHA BOCIPHHUMAETCS KOHKPETHO, Kak
KOMITOHEHT 00111ero mpodeccnoHansHOro o0ydeHus. Bce oTBeThI pa3Hble, M TOJBKO B OJTHOM CITydae
YIIOMHHAETCSl JOCTaTOYHO a0CTPaKTHOE, HO XapaKTepHOe nymeutecmsue Kak meradopa H3ydeHHs
aHrnuickoro si3pika (cM.: [Knouko, [lonskosa, Cueroa, @upcrosa 2018]).

Bo Bcex ocTtanmpHBIX ciiydasx metadopbl HE TakKHe spKUe, Kak B MPEIbIAyIIeH Tpymme, HO
MpeIMETHO U MpodeccHoHaTbHO-OPUEHTHPOBAaHHBIC. BTOpOI Bompoc, Kak ¥ B TIEPBOM TpyIime, ObLI
OIMHMCaH BO BCEX paboTax pa3BEPHYTO, MOAPOOHO, Jake B OOJBIIEM 00BEME IO CPABHEHHIO C MTEPBOU
rpynmoii. BeposiTHO, 3TO CBsI3aHO C T€M, 4TO MpO(deCCHOHANbHAs AUCIHUIUIMHA OblUIa y)Ke IMpOYHTaHa
CTYZICHTaM, U OHA He ObLIa 7151 HUX YeM-TO HETIOHSTHBIM.

B tperseii rpymnme 6buto mostydeHo 13 oTBeToB. MHCTPYKIIMM YYHTBIBAIA OTBETHI MEPBBIX
IBYX TpYII, KOMOWHHUPOBAIM YCJIOBUS OHKCIIEPUMEHTa W ObUIM ClEAyIollue: a) MUCBMEHHO
npoAoIDKUTh (Ppazy «VHOCTpaHHBIM SI3BIK B MPO(ECCHOHATBHON cdepe ACITETbHOCTH» — 3TO
KakK...; 0) MUCBMEHHO MPOAOIDKUTH (hpa3y «HappaTonorus 3To Kak...; B) MMCbMEHHO OTBETUTh Ha
Boripoc «Kak mHue mpuromutcs Happaronorus B mpodeccHoHaIbHOM aesaTebHOCTHY». BbIOOp
po)eCCHOHANBPHONW JUCIUIUIMHBI ObUT Takke ompenenéH rpymmoi. M3 13 pabor Toimbko 3 He
MIPOJIEMOHCTPUPOBAIH HUKAKUX MPHU3HAKOB MeTaophl: B HUX aBTOPHI HA3BIBATIHM U AHTIUNCKUU, U
HApPaATOJIOTHIO AIIEMEHTaMHU y4eOHOTO TUTaHa, JIM0O0 aBaIH ONPEIEICHUS JaHHBIM IIPeIMeTaM.

B ocranpHbIX crnydasx Tpu paboTel nmaBayi oOpasHbie Mmetadopbl. [IpodeccrnonanbHbIi
AHTIIMACKUHN — 3T0 pexa Cmuxc, a mul 8 Heti Axunnec, umenue Kagru 6 nepewiii paz (Henousamuo, Ho
UHmMepecHo), cnacamenvhblii Kpye 011 pabomuuka. B 3TUX ke paboTrax HappaToJIOTHS
OTIpeIeTISIACh KaK «U3YYCHHE TPAMOTHI ¢ HYJIS», «IIE€PECMATPUBATh AETCKUE MYJIBTUKH C TIO3HIIAH
B3pOCJIOrO», «OCHOBHOW HAaBBIK MuUapliuka». B To ke Bpems 7 octaBmuxcs pabor Obumn Oosee
KOHKPETHBIMU B OTBETaX: AHTJIMICKUN dYalle CPaBHUBAICA C npeomMemom Ulu UHCMPYMEHMOM,
Heobx00umotll 0nsi pabomsl Oemanvio, a TaKKE C 603MoxcHocmbio. C HappaTONOTHEH darie
HAONIO/IaTINCh COBMAJIEHUS MO MeTapOpPUUYECKOW PpENpe3CHTAMU: UHCHPYMEHM, Oemdalb,
803MONCHOCHb, OCHO8A pocma. JIulib B 0OHOM paboTe HAPPATOIOTHUIO CPABHUIU C OpeBHEPYCCKOU
ckaskou. OTBEThI HA TPETUH BOIIPOC, KaK U B MEPBBIX JABYX I'pYMIax, ObUIH NPEIeIbHO CTPOTUMH U
MPEAMETHBIMU: HYXKHO I Oyayieit nmpodeccun, ymeTs paboTaTh ¢ TEKCTAMH B HOOOOHbLIMU.

3akioueHne

Takum o0OpazoM, pe3yabTaThl AKCIEPUMEHTA TOKA3bIBAIOT, YTO B OOJIBIIMHCTBE CIydacB
CTYJICHTHI 00JIaal0T XOTS Obl MUHUMAJIbHON MeTa(OpUYEeCKON KOMIIETCHIIMEH, KOTOPYIO MOTYT
HCIIOJb30BATh IJIsd pere3eHTaHI/II/I BOCHpI/IHTI/Iﬂ I/IByIIaeMI:IX JUCIUITIIINH. HpI/I AHAJIN3¢C HOJIY‘-IGHHBIX
peBy.]IBTaTOB MOXHO CcJAcJIaTb BBIBOA O xapaKTepe BOCHpI/IHTI/ISI y‘-IG6HOfI AUCHUIIJINHBI 110
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XapaKTePUCTHKE KOHIICTITOB, PENpe3eHTHpYeMbIX B Metadope. B mepBoii rpymme oHu B Macce
CBOCH OTpakaldW HEYBEPEHHOCTh M HETMOHUMaHHE (IUCIUIUIMHA emé He OblIa MpOoYHMTaHa), a B
OCTAJIbHBIX TPYIIax O0IIee CI0KHUBIIECECS MOHUMAHUE TUCIUTUINHBI U €€ BaXXHOCTH IS CTYICHTA
Kak Oymymero crenuanucta. B rpymmax 2 w3 cnenuanbHbIE MPEAMETHI YK€ HE BBI3bIBAIH
ONACEHHUsI, OTBETHI BBIPAXKAIM IIPUKIIATHOE BOCIIPUATHEY TUCIUILIVH.

HNHTepecHO OTMETUTH CBsi3b Kypca TpOo(eCCHOHANBLHOTO AHTIUICKOTO S3BIKA C JIPYTUMU
npodecCHOHANTBHBIMKA JUCITUTUIMHAMU. OH OKa3bIBAe€TCsS KOMIIOHEHTOM BCEH 00pa3oBaTeIbHOM
MpOrpaMMbl, B OOJIBIIMHCTBE CIIY9aeB UMEET XapaKTePUCTUKH MHCTPYMEHTA, YTO OTIUYACT €ro OT
00IIero Kypca aHTJIHICKOT0, BOCIPUHUMAEMOTO B OTPBIBE OT JPYTHUX MPEIMETOB.

W Ha mocneaHuil BOMPOC, KACAIOMIMICS BaXXHOCTU JAUCHUIUTHHBI JUIsl Oymaymieit mpodeccuu,
KOTOPBIA OBLT 3a/1aH BO BCEX TPyMMax U HE «IPOBOIUPOBAT» MeTadop, OBUIM MOITYyYEHBI CTPOTO
(hopmMaM30BaHHBIE OTBETHI, KAKUE OHU «IOJIKHBI OBITH.

AHanu3upys BCE OTBETHI TPEX TPYII, MBI MOXKEM CJeNaTh BBIBOA: MeTadopa MO3BOJISET
TOYHO TIOHATH OCOOEHHOCTH BOCHPHSTHS TOH WJIM MHON JAUCHUIUIMHBI CTYIACHTAMH, YTO B JIPYTHX
CITy4dasix MOXET OBITh CKPBITO 32 «CyXUMH» (OpMYIHMpOBKaMU. B Hamem ciydae 3TO — Hekas
HAaCTOPOXKEHHAs aHTUIMIIAIMS HOBOTO TmpeameTa (JIekcukosioruu). [Ipm momomu momoOGHOTO
METOJla TPEeMoJaBaTeIh MOXET IMOJy4aTh OOpaTHYIO CBsS3b B MpoOIlecce MeAaroru4ecKoi
KOMMYHHKAIIUM, a TaKXe IMPOTHO3UPOBATh (MOIEIHPOBaTh) 3(PPEKTUBHOCTh HOBBIX Y4EOHBIX
JTUCITUTIINH, JIN00 N3MEHEHHUH B YXKe CYIECTBYIOIINX.
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MMPAKTUYECKHUE ITYTH PASBUTHS UHOSI3BIYHOM
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIUA OBYYAIOIIUXCHA
HA HEA3BIKOBbBIX ®AKYJIBTETAX YHUBEPCUTETA

I'asmna Hukosnaesna UBanoBa
[TepMckuii rocygapCTBEHHBIN HAIIMOHAJIBHBIN HCCIIeI0BAaTEeNbCKU YHUBEpCcUTET, [lepmb, Poccus,
galinaview@yandex.ru

Annomayun. JlaHHas CTaThd IIOCBAIIEHA PACCMOTPEHHIO BOMPOCOB (HOPMHUPOBAHUS HMHOS3BIYHOM
KOMMYHUKaTUBHOM  KOMIIETEHIINM CTYIEHTOB HEA3BIKOBBIX  (pakynbTeToB llepMckoro — yHHBepcuTeTa.
@opmupoBaHHE KOMMYHHUKAaTUBHOM KOMIIETEHIIMM TIPEATIONaraeT OBJAJCHHE WHOASBIYHBIM  OOIIEHHEM
Cpe/icTBaMH MHOCTPAHHOTO sI3bIKa M UX YIOTpPEONICHHEM B peueBoil jestenbHocTH. OnpeielicHbl BaKHEHIINe
MOKa3aTe) I KOMMYHHUKATHBHO 3PEJION JIMYHOCTU: IOTPEOHOCTh B OOIICHUH C JPYTUMH JFOIBMHU, CIIOCOOHOCTH K
aKTUBHOMY yYacTHIO B JKM3HH OOIIECTBA M K KOHCTPYKTHBHOMY PEIICHHIO PA3INYHBIX JKU3HEHHBIX ITPOOIIEM.
INokazaHa BaKHOCTh PaHHEr0 paclO3HABAHHS W IPEOmoieHHs OapbepoB B oOIIeHHH. OCHOBHBIC Oapbephbl,
3aTPYyAHSIONINE OOMIEHHE — SMOITMOHANBHBINA, KOTHUTUBHBIA W MOTHBAIMOHHEIN. Pacro3naBanme 6apbepoB Ha
paHHUX 3Tanax oOy4eHHs BIUSET Ha YCIEIIHOCTh OOyYeHHUsI YCTHOM MHOS3BIMHON peun. Jlake mpH 4acTUYHOM
pelIeHNH JaHHOH MPOOIEMBI MOKHO CYILIECTBEHHO TIOBBICUTH YPOBEHbB SI3BIKOBOW KOMITETEHLIMH OOYYaFOIIIHXCSL.
AKTHBHOE IPIMEHEHUE HAXOAAT TAKUE METOIBI M TEXHOJIOTUH (POPMHUPOBAHNSI KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETCHIINH,
KaK SI3bIKOBBIC U POJIEBBIC MIPBI, MPOEKTHAS ACATEILHOCTD, Pa3BUTHE KPUTUUECKOTO MBIIICHHS Yepe3 YTeHHE U
MUCBMO, MeToq ne0atoB, case study, TEXHOJOTHs WHTEPAKTHBHOTO OOy4YeHHs B Mapax M MajbIX TIpyIMIax,
Wnreprer-rexHonorun ©  Apyrue. HakomaeH TONOKUTENBHBIA ONBIT KX [PUMEHEHHs, ITOCTOSIHHO
COBEpLICHCTBYIOTCSI TPHEMBI U TIOAXOABI, OCYIIECTBISIETCS] oOpaTHas CBsi3b CO CTyAeHTamu. BkiroueHue B
YUeOHBIH TPOIECC POJIEBBIX WUIP W MPOONEMHBIX CHUTYallMii HAIpPaBICHO Ha AKTUBHM3AIMIO paHee M3YYeHHBIX
JICKCHYIECKUX €IMHUI] ¥ UX MOCJEeNYIOIee HCIOIb30BaHUE B TBOPUYECKUX CHTyauusix oOmeHus. [IpumeHeHue
HOBEHIINX MHPOPMALOHHBIX TEXHOJIIOTHI Ha 3aHATHSX MOBBILIACT MOTHBALIMIO M TTO3HABATENILHYIO AKTUBHOCTh
YUAIIUXCsl, CHOCOOCTBYET MPEONONEHUIO TICHXOIOTHIECKOT0 0aphepa B OOLIEHNH HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Ki1ioueBble ci10Ba: MHOS3BIYHAS KOMMYHUKATHBHAS KOMIIETECHIMSI, POJIEBBIC UTPBI, METOJ TPOEKTOB,
KPUTHYECKOE MBILIICHNUE, Oapbephl B OOIIEHUH, MTMCbMEHHAs! KOMMYHHUKAIIHS.

Ana yumupoeanua: Banosa I'.H. IlpakTnueckue myTu pa3BUTHS MHOS3BIYHOM KOMMYHUKaTHBHON
KOMIIETEHIIMK OOYYaIOIMINXCSl Ha HES3BIKOBBIX (haKkynsreTax yHuUBepcuteTa // EBpasuiickuii ryMaHUTapHBIA
xypHai. 2023. Ne 2. C. 112-116.
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Abstract. The article is devoted to the issues of formation of students' foreign language communicative
competence at the non-linguistic faculties of Perm University. The formation of communicative competence
involves the mastery of foreign language communication by means of a foreign language and their use in speech
activity. The most important indicators of a communicative mature personality are identified: the need to
communicate with other people, the ability to actively participate in the life of society and to constructively solve
various life problems. The importance of early recognition and overcoming barriers in communication is shown.
The main barriers to communication are emotional, cognitive, and motivational. Recognition of barriers in the
early stages of learning affects the success of teaching oral foreign language. Even with a partial solution of this
problem, it is possible to significantly increase the level of students' language competence. Such methods and
technologies of developing students' communicative competence as language and role-playing games, project
activities, the development of critical thinking through reading and writing, the method of debate, case study, the
technology of interactive learning in pairs and small groups, Internet technologies and others are actively used.
Positive experience of their application has been accumulated, techniques and approaches are constantly being
improved, the students' feedback is provided. The use of role-playing games and problem situations in the
educational process is aimed at activating previously studied vocabulary and their subsequent use in creative
situations of communication. The use of the latest information technologies increases the students' motivation and
cognitive activity, helps to overcome the psychological barrier in communicating in a foreign language.

Keywords: foreign language communicative competence, role-playing games, project method, critical
thinking, barriers to communication, written communication

For citation: Ivanova GN. The practical ways of developing students' foreign language
communicative competence at the non-linguistic faculties of the university. Eurasian Humanitarian Journal.
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Beenenue

KoneuHoli 1enpto 00ydeHHss HHOCTPAHHOMY S3bIKY B BYy3€ SIBJISIETCSI HE CTOJIBKO BJaJICHHE
MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, CKOJIBKO (DOPMHUPOBAHNE «KOMMYHUKAaTHBHOM KOMIIETEHLIMH, HEOOXOAUMON
IUI KBaJTM(UIUPOBAHHON TBOPUYECKOH IEATENILHOCTU B Pa3jIMYHbIX cepax AETOBOTO U HAy4YHOTO
corpyaHudectBay [XamuwnoBa 1998: 24]. Ilon KOMMYHMKaTMBHOW KOMIETEHIMEH OOBIYHO
MIOHUMAETCA CHOCOOHOCTh YCTaHABIMBATh M IOJACPKUBAaTh HEOOXOAMMBIE KOHTAKTHI C APYTMMHU
IoApbMU. B cocTaB KOMIIETEHLMH BKJIIOYAIOT COBOKYIIHOCTH 3HAHUM, YMEHUH W HAaBBIKOB,
obecrnieunBaronx 3¢dekTuBHOe obOmeHue. Llens AaHHONW CTaTbu — paccMOTpPeHHE CHOCOO0B
(dbopMHpOBaHUS  MHOS3BIYHOH  KOMMYHHMKATUBHOW  KOMIIETEHIIMM  CTYIACHTOB  HES3BIKOBBIX
¢axynpreToB [lepMckoro yHuBepcuTeTa.

OcHoBHast YacTh

dopMUpOBaHUE UHOSA3BIYHOM KOMMYHUKAaTUBHOW KOMIMETEHIIMU CTYACHTOB YHHUBEPCHUTETA I10-
IIPEKHEMY OCTAETCsl AKTyallbHOM 3aJadei, ITOCKOJIbKY OHa 3aKJIaJbIBA€T OCHOBY HMX YCIELIHOMU
npodeccruoHaNbHON AEITEIbHOCTH.

OrteuecTBeHHas U 3apyOeKHas METOAMYECKas HayKa OIpeAeniia MpakTHYECKUe MyTH Pa3BUTHUS
JTAHHOM KOMIIETEHIIMH OOydaronxcsi B By3e. Takue uccienoparenu, kak P.IL. Mumbpyn [Munbpyn,
MaxkucmoBa 2017: 14], E.H. Conosoa [ComoBoBa 2002: 189], D.Hymes [Hymes 1972: 273],
D. Larsen-Freeman [Larsen-Freeman, Anderson 2011: 152], D.A.Wilkins [Wilkins 1976: 23]
BBIJIEIISIIOT CIEIYIOLINE MPUHIUITBI KOMMYHUKAaTHBHOTO TIOIX0/A: OIIMOKH CUUTAIOTCS €CTECTBEHHBIMU
npyu GOPMUPOBAHUN KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEHIINH; JTMHIBUCTHYECKAsi KOMIIETCHLIUSI — BaXKHas1, HO
HE €IMHCTBEHHAsl COCTABJISIONIAs] KOMMYHHKATHBHOM KOMIIETEHIIMH; paboTa C S3bIKOM IPOUCXOIUT HE
TOJBKO Ha ypOBHE (ppa3bl M NpeAoKeHHs, HO U Ha YpOBHE AMCKypCa; HMIMPOKOE PaclpOoCTpaHEHUE
HaxXo[WT TlapHas W TpymnmoBas paboTa, 4YTOOBI O00ECHEYUTh MAKCHMAJIBHOE YyYacTHE KaKIOoTO
00y4aromIerocst; yJamxcsi TPEHUPYIOT B MPUMEHEHUH CTPaTerHii, KOTOpble MOMOTYT UM YCHEIIHO
TPEHUPOBAThCST ABTOHOMHO B JajibHEHINIEM; TpaMMarTHKa U JIEKCMKAa CHTYaTUBHBL, TO €CTh
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KOMMYHHUKATHBHASI CUTYaIlUsI ONpeNeNseT TpaMMarudeckue GopMbl B BOKaOyIsip, KOTOPhIE MOJIEKAT
0TpaboTKe; B IIEHTPE BHUMAHUS — OOYYAIOIIMIACS C €ro 0COOSHHOCTSMH M ToTpeOHOoCTsME [Larsen-
Freeman, Anderson 2011: 161—-165].

Baxneiimmy nokazarensiMd  KOMMYHUKATUBHO 3pENON JIMYHOCTH SIBIISIFOTCS  MOTPEOHOCTH B
OOLIEHWH C JPYTMMH JIOIBMH, CIOCOOHOCTh K aKTMBHOMY Y4YacTHIO B JKM3HM OOIIECTBA M K
KOHCTPYKTUBHOMY PEIICHHIO Pa3NIMYHBIX >KU3HEHHBIX TPOOJIEM ITyTEM YCTAHOBJICHUSI COIMATBHBIX
KOHTAKTOB M MEXIMYHOCTHBIX OTHOLICHWH. B CBfA3M ¢ 3TUM Iiepen mpernonasaresieM BCTaET 3a1ada
s(pdexTrBHOrO 00yYeHHsI CTYIEHTOB YCTHOM MHOS3BIMHOM peud. [Ipy 3TOM Henb3sl HEe yIUTHIBaTh pPOJib
OapbepoB B obmeHnH. [TockombKy OOIIeHHe MPeronaracT B3auMOICHCTBUE IBYX WM OoJiee JIIoNeH, TO
BO3HHKAIOIIME B MPOLIECCE TPYIHOCTU MOTYT MOPOXKIATHCS OAHUM YYaCTHHKOM WM cpasy obommu. Kak
CJIEZICTBUE — MOJIHOE WM YaCTUYHOE HEJJOCTYKEHHUE 1IeJIH, HETOTyYeHHE JKeJlaeMoro pe3yibrara [Pagyrun
2006: 154]. BosHuKaeT HEOOXOMMMOCTh CBOEBPEMEHHOTO OMNPEICNICHUS HAIMYHS TICHXOJIOTMYECKOTO
Oapbepa y 00y4aeMoro, pacrio3HaBaHHs €r0 XapaKTepa M, B COOTBETCTBHM C 3THUM, BbIOOpa IyTH €ro
nipeoonieHust. [Ipeononenre MCHXOIOrnIecKux OaphepoB CIOCOOCTBYET MOBBIMICHUIO (D(HEKTUBHOCTH
OOILEHNS U pean3alii BO3MOKHOCTEH, KOTOPbIE MPEIOCTABIISIOT YETIOBEKY SI3bIK U PeUb.

OcHoBHbIE Oapbepbl, 3aTPYAHSIIONINE O0IIEHNE U TO3HAHNE — SMOIIMOHAIbHBIN, KOTHUTUBHBIN
M MOTHBAIIMOHHBIA. DMOIIMOHANILHBIN Oaphep MOSBISETCS NMPH BO3SHUKHOBEHHWU HOBBIX YCIIOBHMA
NEeSTeIbHOCTH U UX TMepekuBaHuMU. Ha mepBblif IUIaH 4acToO BBIXOJSAT SMOIMH, CBS3aHHBIE C
nporeccoM OOydeHHs: HEYBEPEHHOCTb B CBOMX CHJIaX, HAampsDKEHHBIE OTHOIICHUS C
MpernojaBaTeNisiMi ¥ ToBapumamMu. [IpeojoJeHnI0 3MOIMOHAILHOTO Oaphepa CIOCOOCTBYIOT
co3/laHue ONarompusTHOTO TICUXOJOTHYECKOrO KJIMMaTa Ha 3aHATHIX, aHalu3 MOTpeOHOCTel
oOy4daembIx. KOTHUTHBHBIA ICHXOJOTHYECKHN Oaphep BO3HUKAET MEpell HOBBIM B OTCYTCTBUU
ONPENCIIEHHOTO 3HAaHHUSI O HOBOM M BBI3BIBAET IMACCUBHOE NPOTUBOACHCTBHE. MOTHUBALIMOHHBIN
Oapeep mposBIseT cebs Kak OTCYTCTBUE HMHTEpeca K MpeIMeTy W MOTHBAIMU, YTO HETAaTHMBHO
BIMSET Ha YCHeX AeSITeNbHOCTH. JJIsi CTYIEHTOB HES3BIKOBBIX CIEIUAIBHOCTEH HaMOOIBIIYIO
TPYAHOCTh IPEACTABISIET CaM MPOLECC MHOSA3BIYHOTO OOIICHUS, MOCKOIbKY H3Y4aroTCs HE TOJIBKO
OCHOBBI MHOCTPAHHOTO sI3bIKa, HO U TpodeccHOoHaNbHAsl JIGKCHKA, a TaK)KE OCHOBBHI JEIOBOTO
obmenus. PacriozHaBanue OaphepoB Ha paHHHUX ATarax OOyYeHHsS HEMOCPEACTBEHHO BIHSIET Ha
YCTIENMHOCTh OOYYEHHUsI YCTHOW WMHOSI3BIYHON peur. JlaHHas mpoOiieMa OueHb BaKHA B KOHTEKCTE
TICUXOJIOTUN OOyYeHUs UHOCTPAHHOMY SI3BIKY, TOCKOJBKY JlaXKe MpPU YaCTUYHOM PELIEHUH MOXKHO
CYIIECTBEHHO TOBBICUTH YPOBEHb SI3bIKOBOM KOMIETeHIMH oOyudaromuxcs. Pazpaborka mpobiaemsl
OapbepoB OOIIEHUS WMEET MPAKTHYECKOE 3HAYEHHEe, YTO IMO3BOJsIET 3(P(HEKTUBHO OPTraHM30BATh
MHOSI3BIYHOE OOIIIEHUE CTYACHTOB HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

K meromam u TexHOJOrMsIM OOy4YEHHS] WHOCTPAHHOMY S3BIKY, PEATU3YIOMIMM MPUHIIHUII
KOMMYHHUKaTUBHOCTH, OTHOCSITCS: 1) pa3inyHble UTPOBBIE TEXHOJIOTUH (SI3bIKOBBIE U POJIEBBIC UTPHI,
JpaMaTh3alun); 2) METOJ] MPOEKTOB; 3) pa3BUTHE KPUTHUUECKOTO MBIIUICHUS Yepe3 YTCHHE U
nuceMo; 4) Merom nebaroB; S5) mnpobremHblie aucKkyccuu (case study); 6) TexHOJOTHS
WHTEpaKTUBHOrO oOyueHuss (B mapax, Majbelix rpymmax); 7) VHTepHeT-TeXHOJIOTHH.
BriienepeurcienHble METObI aKTMBHO TMPUMEHSIOTCS Ha 3aHSTUSX MO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY Ha
TYMaHUTAPHBIX (DaKynbTeTaX YHHBEpcUTeTa. HakomieH MOJIOKUTENbHBIM ONBIT MX MPUMEHEHUS,
MOCTOSIHHO COBEPIIEHCTBYIOTCS IMTPUEMBI U TIOIXObI, OCYIIECTBIIETCS 0OpaTHas CBsI3b CO CTYCHTAMH.

Tak, HanpuMep, BKIIOYEHHE B Y4eOHBIM TMPOIECC POJEBBIX UIP U IMPOOJIEMHBIX CHUTYalLlUH
HamNpaBIeHO Ha aKTUBU3AIMIO paHEE M3YUYCHHBIX JIEKCHYECKMX €IWHUI] M TOCIEAYIolee HX
UCIIONTb30BaHNE B TBOPUECKUX CUTyalMsX oOmieHus. [IpoekTHas TeXHOIOTHsI TIO3BOJISIET OPraHu30BaTh
W3yYCHUE CTYICHTAMU OTEYECTBEHHBIX M 3apyOCKHBIX pEaMil ¢ MOCIEIYIOIUM MpPEICTaBICHUEM,
HaIpuMep, UTPOBOTO CYEOHOTO Ipoliecca Ha IOPUANIECKOM (PaKyIIbTeTe YHUBEPCHUTETA.

Pa3zBuTHE KpPUTHYECKOTO MBIIUICHHUS CTYACHTOB DPAacCMATPHBACTCS KaK CHOCOO MOTHBAIMU K
W3y4YCHUI0 HMHOCTPAHHOTO $3bIKA M CPEACTBO (DOPMHUPOBAHMS WHOS3BIYHOM KOMMYHHKATHBHOM
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komrereHmu [AOnpadukoBa, Emenko 2016: 10]. Pa3BuTHe HaBBIKOB KPUTUYECKOTO MBIILICHUS
OCYIIECTBIISIETCSI TIPU W3yYEHUH YCTHBIX T€M, HAIIMCAaHUH 3cce, oI00pe Marepuaia Ui Ipe3eHTalnH,
COCTaBJICHUU PE3IOME, JENIOBBIX MUCEM U Jp.; TIPH ITOM 3a[IaHHs HANPABIICHBI HA OIIEHKY BOCHPHUSTHS
uH(popMaIMy, pa3BUTHE YMEHUS aHAIM3a, 0000ILECHNUS, CPABHEHHUS N3y4aeMbIX peanil.

Ha mpakThueckux 3aHATHSX IMUPOKOE MPHUMEHEHHE HAaXOAWT METONl aHallM3a CUTYallud u3
npaktuku (case study). CrymeHtam mnpeanaraercs OOCYIWTb W HAWTW pEIICHWE Ul CHUTYalluH,
MMEIOIINX OTHOIICHUE K PealbHBIM JKU3HEHHBIM U TPo(hecCHOHABHBIM mpobiaeMam. JlaHHBIH MeTox
MO3BOJISIET Pa3BUBaTh AHAMTUYECKUE HABBIKM CTYJCHTOB, YMEHHE paboTaTh B KOMaHIE, a TaKkKe
dhopmupoBars soft skills («ruOkue» HaBbikn). C 1ENBI0 Pa3BUTHS «THOKHX» HABBIKOB OPTaHU3YETCS
paboTa CTyAEHTOB Mapax M MajbIX IPYIIax, COCTABISIOTCS M OTpadaThIBAIOTCS TUAJIOTH M POJIEBbIE
UTpbl, TPOBONUTCA TIPOEKTHas JAeATeNbHOCTb. Pabota B mapax crnocoOCTBYeT pa3BUTHUIO
KOMMYHHUKATHBHBIX HABBIKOB CTYJEHTOB, IIOCKOJIIbKY OHH OCYLIECTBISIOT aKTHBHOE B3aHMOJIEHCTBUE
JPYT € IPYroM, 00CYKAat0T MPOOIEMHBIE U CTIOPHBIE BOIPOCHI B XO/I€ BHIIOTHEHHS 33/1aHUsL.

[Ipumenenne HOBEHIINX MH(GOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI HA 3aHIATHUSX MOBBIIIAET MOTHUBAIIIO
U TI03HABATEIbHYI0 AKTUBHOCTbH Y4YalIUXCS, CIOCOOCTBYET MPEOJOJICHUIO ICHXOJIOTHYECKOTo
Oappepa B UCIHOJb30BAaHHMM HWHOCTPAHHOTO fA3bIKA KaK CpelICTBAa OOILEHHS, TOBBIIIAET
addexTuBHOCTh 00yueHUss. COBpeMEHHBIC MYJIBTHMEINIHBIC 00yJaronue MporpaMMbl, TaKHe Kak
«IIpodeccop Xurrunc», «Oxford Platinumy» u npyrue, pasHooOpasue pecypcoB cetu MHTEpHET:
AyTEeHTUYHBIX MaTepPHaJIOB, DJIEKTPOHHBIX BEPCUH 3apyOEKHBIX ra3eT U KYpPHAJIOB, MyOIUKAUN U
ClIOBapeil  CcroCOOCTBYIOT —(OPMHUPOBAHHIO HMHOS3BIYHOW KOMMYHUKAaTHBHOM  KOMIIETEHIIMU
oOydaromuxcs, Tak Kak 3(deKkTuBHOE M3yueHHE HMHOCTPAHHOTO S3bIKa CTPOUTCS Ha pabore ¢
aAyTEeHTUYHBIMU BUJICO-, AyIMO- U NMEYATHBIMHA MaTepraIaMH.

Cdepa mHCbMEHHOW KOMMYHHKALIMM TaKXKe BakHA IS (POPMUpPOBAHUS KOMMYHUKATUBHON
KOMITETEHIIMM OOYYaIOIIMXCsl, TIOCKOJIbKY OHa CHOCOOCTBYET YCIIEIIHOW JENOBOM M aKaJeMHYECKOU
kapbepe. [lepen OymylmmiMu BBITYCKHUKAMH CTOUT 3a/iadya OBJAJCHUS OCHOBHBIMU MHUCHMEHHBIMH
KaHPaMH, MO3BOJIIIOIIMMHU OOIIATHCS C 3apyOS)KHBIMHU KOJUIEraMH, MPUHUMATh y4acTHE B HAyYHBIX
koHpepeHmsax. C 3ToM 1enblo co3qatoTcsi NMPHOMIKEHHBIE K peajbHbIM CUTYalud, TpeOyrorue
HalVCaHUs JOKYMEHTOB PAa3IMUHbIX XKAHPOB, TakuX Kak pestome (CV), nenosoe nucbMo u ap. Kaxaprii
UX OTHUX XKAHPOB 00JaJaeT CBOMMU OCOOCHHOCTSMH, O KOTOPBIX OOYYaroIIMecs 4acTO HE WMEIOT
npezacTaBieHus. «MHOTHE CTYeHThI OIIMOOYHO IMOJIararoT, YTO Ha aHIJIMICKOM SI3bIKE HYKHO IHCATh
TakK e, KaK U TO-PYCCKH, TO €CTb, CIETYS TEM K€ SI3bIKOBBIM U CTHJIMCTHYECKUM HOpMaM. MexIy TeMm,
KaK M3BECTHO, AHMIOSI3bIYHAS KOMMYHUKAaTHUBHas KylbTypa oOlagaeT CBOEW COOCTBEHHOM SIPKO
BBIPQKEHHOM CIIeIU(UKONA. DTO 3HAYMT, YTO CO3JAIONIMNA MUChMEHHBIE JOKYMEHTHI Ha MHOCTPAaHHOM
SI3BIKE JTOJKEH OBITh XOPOIIIO 3HAKOM C MHOSI3BIYHBIM dTHKeTOM» [Koukapéra 2019: 70].

[Ipn oOyueHnr MUCbMEHHOW KOMMYHHKAIIMU B aKaJeMU4YecKoil U mpodeccuoHalbHOU chepe
CTYAEHTHI paboTalOT C ayTeHTUYHBIMU 00pa3laMi MUCbMEHHBIX JTOKYMEHTOB, IPUHUMAIOT y4acTHe
B POJIEBBIX WIPax, B KOTOPBIX Pa3bIphIBA€TCS CUTyallMsl OpraHU3allid M IMPOBEACHUS HAayIHOU
KOH(QEpEeHIIUU, B XOA€ KOTOPOH «CTyA€HTaM HY)XHO COCTaBUTh HH(OPMAIMOHHOE MHUCHBMO O
KOH(EepeHIIUH, MPUTTIAIIEH!s] OCHOBHBIM JOKJIaJ4MKaM, HalKkcaTh OTBETHBIE MHCbMa OPTKOMUTETY
OT UMEHHM NMPUITAIIEHHBIX U Tak jgajnee» [Koukapéra 2019: 73].

3aki0uenue

Takum oOpazom, hopMUpOBaHHE MHOS3BIYHONW KOMMYHHKATHBHOW KOMIICTEHIIMH CTYIEHTOB
YHUBEPCUTETA LIEJICHAIIPABICHHO OCYILECTBIAETCSA HA MPAKTUUECKUX 3aHATHUSIX 110 MHOCTPAaHHOMY
A3bIKYy C IPUMEHEHHEM IHMPOKOIO CIIEKTpa METOJOB U TEXHOJIOTUH, HAalpaBIEHHBIX HAa pa3BUTHE
YMEHUH U HaBBIKOB 3(P(EeKTUBHOrO OOILICHMS, SBISIOIIErOCsS 3aJoroM Oyaymed ycnemHon
poeCCHOHAIBHOM NesITeTbHOCTH.
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HOPAJOK NYBJIUNKAIIUA U PEHEH3UPOBAHUSA CTATbU

1. CozmeprkaHue CTaThU TOJKHO COOTBETCTBOBATh TEMATHKE JKypHAaJIa.

2. K u3ganuio npuHIMAIOTCS CTaThH, PAHEE HUTIC HE MyOIMKOBABIIIKCCS.

3. Texcr nomkeH ObITh HaOpaH B TekcToBOM penakrope Word 1997-2003, mpudr Times New Roman, pa3mep
mpudra — 14, MexcTpounslid uHTepBan — 1,0, TMONA CBEpXy, CHHU3Y, ClIeBa, CrpaBa — 2 CM, HyMepalus CTpaHHI]
CILTOIIHAS, HAYUHAS C TIEPBOM.

4. I'paduku, AuarpaMMbl HE JOMYCKAIOTCS.

5. Tabmuue! npencrasisarores B Gopmare Word. TaGmuibl B TEKCTE JOIHKHBI HyMEPOBATHCS M UMETh 3ar0JIOBKH,
pa3MeIeHHbIC Hal I0JIeM TaOJIHIIBL.

6. O0BeM aBTOPCKOro MaTepuaa, BKIIOYAIOUIero B ce0s CBeIeHUs 00 aBTOpe, aHHOTAIIMIO, KIIIOYEBBIE CJI0Ba (Ha
PYCCKOM U aHIJIMKCKOM 53bIKaX), a TAKKE MPUMEYaHUs U CCBUIKH, TOJDKeH ObITh 10—15 cTpaHuI, a 1y acCoupaHTOB —
6-8 cTpanwuIl.

7. B xax[0ii HAYy4YHO CTaThe )KYpHANIA JOJDKHBI OBITh YKa3aHbI CIICIYIONIUC JaHHbIC:

1 —xon YIK;

2 — ¢amMmIms, UMs1, OTIECTBO aBTOpa (TIOJTHOCTHIO);

3 — y4eHas cTeneHb, yueHOe 3BaHMHCE;

4 — IOJDKHOCTB, MECTO paboTHI (€CIIM TAKOBOE UMEETCH).

5 — KoHTakTHas uHpopManus (e-mail);

6 — Ha3BaHUE CTAThU,

7 — anHoTanust (200—250 cnoB) 00 akTyalbHOCTH ¥ HOBU3HE TEMBI, TIIABHBIX COAEPIKATEIIBHBIX acleKTax;

8 — KIIFOUEBBIC CJIOBA MO COICPIKAHMIO CTAThU (5—8 CIIOB /WK CIIOBOCOYCTAHUI);

9 — CCBUIKH.

BxutoueHHBIE B MIPHUCTAaTEHHBIA CIIMCOK OMOMMorpaduyeckne ONMMCaHUs MUTHPYEMBIX, PAaCCMATPHUBAEMBIX WIIH
YIIOMHUHAEMBIX B TEKCTE CTAThU APYTUX TOKYMCHTOB CBS3BIBAIOT OTCBUIKAME C KOHKPETHBIM (hparMeHTOM Tekcta. [lpu
OTCBHUTKE K MPOM3BEACHUIO, OMICAHNE KOTOPOTO BKIIFOYCHO B OMOMMOrpaduio, B TEKCTE CTATHH IOCIIE YIIOMHHAHHS O
HeM (ITOCJIe IUTAThl M3 HEro) MPOCTABISIOT B KBAAPATHBIX CKOOKaxX (paMHJIMIO aBTOpa, TOJ U CTPAHUIIBI, HAIIPUMeEp:
[Bormapko 2005: 25], [Leiss 2010: 234], [Fillmore 1987: 34].

[pucrareliHble CCHUIKH Pa3MEIIAOTCS TOCIE TEKCTAa CTaThH, MPEABAPSIOTCS CI0BOM «CIUCOK ITUTEepaTyphl» (He
menee 10), ohopMistoTcs B aaBUTHOM TOPSIKE.

[pu cchulke Ha aHHBIC, TOMYYCHHBIC U3 ceTH Internet, yka3piBaeTCs 3JCKTPOHHBIA apec MEPBUYHOIO UCTOYHUKA
nH(pOpMAIMU U JaTa oOpalleHusl B KPYIJIbIX CKOOKax, Hanpumep: (mara obOpamenws: 22.12.2019). Ipu 3amicu nonpsin
HECKOJIbKX OMOIHorpadMuecknx CChIIOK HA OJJMH JIOKYMEHT B TIOBTOPHOM CCBUIKE MPHUBOJAT CIOBa «Tam >xe» i "Ibid. "
(U1 JOKYMEHTOB, HalleYaTaHHBIX JIATHHCKUM HIPH(GTOM). B IOBTOPHBIX CCRIIKAaX TOJBKO Ha OJHY pabOTy TaHHOTO aBTOpa
(aBTOpOB) OCHOBHOE 3aIJIaBHE U CIIEAYIOIINE 32 HUM ITOBTOPSIIOIINECS 3JIEMEHTHI OIYCKalOT MM 3aMEHSIOT CIIOBaMH «YKa3.
cou.» wm "Op. cit." (U1 JOKyMEHTOB, HAl€YaTaHHBIX JATHHCKUM IpupToM). CBEICHUS O IUTHPYEMBIX HCTOYHHKAX
npuBomsTess B cootBerctBuM ¢ ['OCT 7.0.7-2021 «Cuctema cTaHgapToB IO HWHQPOpMAIWH, OHOIMOTEYHOMY |
n3narensekoMy sienty. CraTby B sKypHanax u cOopHuKax. M3narenbekoe oopMizeHne».

9. Ilpn mepBOM yNOMHHaHMM JHIa 00s3aTedbHO yKasbiBatoTcsi 11.0., KOTOpbIE OTHENSIOTCS NPOOEIOM OT
¢dammmun. [ompl yKa3sIBAaIOTCS TOJMBKO B IM(pax, a He B YUCIUTENBHBIX: 20-€ IT., a He aBaanaTeie roasl. He ron mimm
rozpl, a T. wim rr. He Bex wim Beka, a B. WK BB. MckiodaroTes: cokpalueHus: 1p., npod., T. €., T. K. Ciexyer nucatb
MIOJIHOCTBIO: JIPyTHE, MPOYHe, TO €CTh, TaK Kak. M3 cokpamieHuii Jomyckarorcsi: T. X., T. H., CM. 3HaK % CTaBUTCS
3HAYKOM, a HE CJIOBOM, €CIIM CBS3aH C NU(POH, 1 OTaeIsIeTCs OT IU(PH HHTEpBaIOM: 3 %; B MHBIX CIIydasX: «IPOIECHT

. ipeBbImran 30». [{udpsl: MILTHOHBI OT THICSY M THICIYH OT COTEH OTACNIoTCs mpodenom (4 700 000, 1 560 000)
WIH MOTYT OBITh 3aMEHCHBI COOTBETCTBYIOIIMMH COKPAIICHHBIMHU CJIOBAaMH M a0OpeBHATypaMH: ThHIC., MIH, MIPI.
HazBanus 1eHEKHBIX 3HAKOB TAIOTCS 110 MIPUHATHIM COKpAIIEHUSAM: IO, p., pyod., . cT., Mapka.

10. CraTbu acTIIpaHTOB, COMCKATENIeH W KaHIMIATOB HayK MPUHAMAIOTCS PEIAKIEH K PACCMOTPEHHUIO TOJIEKO BMECTE C
pelieH3uel  (OpUrMHANIOM) HAyYHOTO DPYKOBOJMTEINSI WIM BEOyLIEro CHELUAINCTA, 3aBEPEHHOH MOIIMCHI0 M I1€YaThio
OpraHu3alliy, B KOTOPOH paboTaeT pereH3eHT. PyKomiich HarpaBIsieTcs! Ha pelieH3MPOBaHKE CTICHUAIIICTaM B IaHHOM 00J1acTr
nccnenoBanus. K myOimKkamiy NpUHAMAIOTCS CTaThH, POIICIIINE PerleH3UpOBaHie. Pererne o myOnukanuy IpHHAMACTCS
PENaKIMOHHBIM COBETOM JKypHaJIa Ha OCHOBAaHMH HKCIIEPTHBIX OIICHOK PEIICH3EHTOB C YIETOM COOTBETCTBI IPEICTABIICHHBIX
MaTepraIoB TEMATUYCCKOM HAIPABICHHOCTH )KyPHAJIA, X HAYYHO! 3HAYMMOCTH M aKTyaJIbHOCTH.

Pykommch, monyduBIIAs OTPHUIATENbHBIE OT3BIBBL, PEIICHHEM pPEOAKIOHHOTO COBETa OTKIIOHSETCA.
Hy>xnaromasicst B 7opaOOTKe CTaThs HAIIPaBISIETCS aBTOPY BMECTE C 3aMEYaHUSIMH PEIICH3EHTA.

Penakius ocraBisieT 3a coOOH INpaBO OTKIIOHSTH O3 PELEH3MH CTaTbHM, HE COOTBETCTBYIOLIWE IMPOQHIIO
KypHaiIa Wik o(pOPMIICHHBIC C HAPYIIICHUEM ITPABHIL.
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11. ABTopsl ONyOJHMKOBaHHBIX CTAaTeii HECYT OTBETCTBEHHOCTh 3a TOYHOCTh IIPUBCACHHBIX (HAKTOB,
CTAaTUCTHYECKUX HAaHHBIX, COOCTBEHHBIX WMMEH M TPOYNX CBEACHHUHA, a Takke 3a COACpKaHWe MaTepHalioB, HE
TOUTeKAIIUX OTKPBITON ITyOITMKAIIHH.

12. TIpencrasisist B peAakMIO PYKOIIUCh CBOCH CTAaThH, aBTOP OepeT Ha cedst 00s13aTesIbCTBO HE MyOJIMKOBATh e
HU TIOJIHOCTBIO, HA YaCTHYHO B MHOM HM3/IaHUH 0€3 COTIIACHs PeIaKIIHH.

14. Tlopsimok W OYEepeaHOCTh IMyOJWKAIMA CTAThH OINPEAEISETCS B 3aBHUCHUMOCTH OT 00beMa IyOJIMKYeMBIX
MaTEepPHUAJIOB B KaXKIOM KOHKPETHOM BBIITYCKE.

15. Pemakumst ocraBiser 3a co0oil mpaBo He IyOJMKOBAaTh CTarhlo. B clilyuae OTKIOHEHHS CTaTbU aBTOPY
HAIPaBISIETCSl apryMEHTHPOBAHHBIM OTKa3 B MHMCHMEHHOH (hopme. ABTOPHI MMEIOT NPaBO Ha JOPA0OTKY CTAaThH WM €€
3aMeHy JIPyruM MaTepraioM. MaTepHaisl, epeJaHHbIe B PEIaKIINI0, He BO3BPAIIAIOTCS.
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TYPUCTUNYECKOT'O JJUCKYPCA B IIEPEBOJE
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[epmckuii rocyjapcTBEHHBIH HALMOHAJIBHBIA HCCIIEI0BATENILCKUI YHIBEpcUTeT, Poceus, Ilepmp, azxvdvs@mail.ru

Annomayus. B crathe aHAMBHPYIOTCS TPOOJIEMBbI, BO3HHKAONIAE TPU TPAHCISIMN THITOJIOTHYECKUX CBOMCTB
TYpUCTHIECKOTO UcKypca. OH HHTETpHUpYeT B ce0e IEMEHTHI APYIUX TUITOB TUCKYPCa, TAKUX KaK reorpapIecKuii, peKIaMHbIH,
CHOPTUBHBIN, TPUPOJOOXPAHHBIA, TACTPOHOMHUYECKMA W HAy4yHO-TIOMYJSIpHbIA. C MOMEHTa CBOEro0 BO3HMKHOBEHHS,
TYPUCTHIECKUN JAUCKYpPC MEHSUICS TIOJ BIMSHAEM HCTOPUYECKHX W COIMOIKOHOMHYECKHX YCNOBHH. CEromHs TypUCTHIECKAs!
KOMMYHHKAIHS HOCUT KOMMEPUYECKHIN XapakTep, MPEearoiararoliii B3auMOISHCTBIE aBTOpa M YUTATENs, KaK TIOTCHIIMAIEHOTO
KIMEHTa TYpPUCTUYECKOrO OM3HECa. DTOT THI JUCKYPCa XapaKTepU3yeTCs MHAIOTHYHOCTBEO BCJICNCTBHE TOTO, YTO TEKCTHI
COCTABIISIFOTCSI KOMITIETCHTHBIMU PO(eCCHOHATIAMHY, & €ro YATATEIIIMU MOTYT OBITh TIPE/ICTABUTEIIH OUCHB IIMPOKOM M COLMAIEHO
HeopHOponHOM aymuropuu. [lo 3TOM MpUUYMHE B TEKCT 3aK/Ia[bIBACTCS JIMHTBOKYJIBTYpHAs, KOTHUTHUBHAS W SMOLMOHAJIbHAS
UHGOPMAIIS IS TOTO, YTOOBI BEI3BATh MHTEPEC Y HEMOTOTOBJICHHOTO YUTATEIIS, KOTOPast B 00s3aTEIIBHOM TOPSIIKE IOJDKHA OBITh
TPAHCIIMPOBAHA TIEPEBOIUMKOM. ITO MPE/IIONIAracT HAJIMYKME Y HEro pedhIeKCUH, 3HAHKS KYJBTYPhl U HCTOPHU CTPAHBL, a TaKkKe
BOCIIPOM3BE/ICHHUSI KOHIIETITOB M AJUTIO3MH, 3aJI0’)KEHHBIX B TEKCTE OpUriHaia. KOrHUTHBHO-/IESTeIbHOCTHBIHN MOXO/ K TIEPEBOTY U
«pacTpeMEIMBAIOIIee» TIOHUMAHNE CMBICIIA OPUTHHAJA TIO3BOJLIIOT TOUHEE MHTEPIIPETUPOBATH KOHIIENTYAIBHYIO TPOTpaMMy
HCXOJHOTO TEKCTa W Tepe/iaBaTh MHTCHIMOHATIBHBINA CMBICT OPUTHHAIIA BO BCEW €ro MojHOTe. [Ipu 3TOM MepeBOIIMK JOMKEH
YUUTHIBATh, YTO AMOIMOHATBEHAS HH(POPMAIHS TYPHCTHUECKOTO TEKCTAa MOYKET COZCPIKATh IIEJIBIN PSIJT MAHHUITYJIITUBHBIX TIPUEMOB,
HanpuMep, TpuiararefibHble B TPEBOCXOJHOM  CTENEHH, KOTOphle TPU3BAaHBI THIIEPOOIM3UPOBATH  ONHCHIBAEMEIC
JIOCTOIPUMEYATEILHOCTH. DMOIMOHAIBHO-OLICHOYHBIC XAPAKTCPUCTHKA MOTYT HECTH M 3JICMEHTBI TEKCTA, HAICJICHHBIC HA
niepeiaqy KOTHUTHBHOM MH(popMarmy. VX coyeTaHue MPUBOANUT K BBIBOAY O TOM, YTO HMCCIICAYEMBIH TEKCT HAIMMCAH B HAYYHO-
TIONYJISIPHOM CTHJIE, TIETTbI0 KOTOPOTO SIBJISIETCSI IOHECTH B JIOCTYITHOM (hopMe CIeIMaIbHbIe 3HAHWSI, YTOOBI BBI3BATh UHTEPEC Y
HETIOATOTOBJICHHOTO uuTtaress. [10 3Toi mpuumHe KOrHUTHBHAS MH(OPMAIMS B YACTOM BHJIE — TEPMHUHOJIOTHS, BCTPEUACTCS B
TEKCTE ropaszio Peke, YeM B JICKCEMaX, OTPAKAIOIIMX UX CEMAHTHKY, HO HECYIIUX ITO3HABATEIBHYO HH()OPMAIIUEO, OCTIOKHCHHYEO
00pazamu BOCTIPYSITHS TTOTEHITHAILHOTO YUTATEN ST TAHHOTO TEKCTa.

Kniouesvle cnoga: TypuUCTUYECKHA IUCKYpC, THUIIOJIOTHUECKHE CBOWCTBA, HHTEpHpeTanus, pedaekcus,
KOTHUTHBHO-IESITeIbHOCTHBIH MOJAX0/I, HHTCHIIMOHAIBHBIN CMBICI.

Mna wyumuposanusn: Veano W.W. SI3pikoBas penpe3eHTAlMs TUIIOJOTHYECKHX CBONCTB TYpPUCTHYECCKOTO
IUCcKypca B niepeBoje // EBpasuiickuii ryMmanuTapHbiii xxypHai. 2023. Ne 3. C. 7-15.
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LINGUISTIC REPRESENTATION OF TYPOLOGICAL FEATURES
OF TOURIST DISCOURSE IN TRANSLATION
Ivan L. Ivanov
Perm State University, Perm, Russia, azxvdvs@mail.ru

Abstract. The article is devoted to the analysis of the problems which emerge in the process of translating the
tourist discourse texts. They include the elements of other types of discourses such as geographical, advertising, sport,
gastronomic and others. The tourist discourse has experienced many alterations due to historical and social factors. It
has acquired commercial character due to the interrelation of its authors and the supposed tourist clients. This type of
discourse resembles a dialogue between the professionals, creating the tourist text, and the potential readers of very
versatile and not homogenious origin. For this reason the text contains the cultural, cognitive and emotional
information, which is to attract the attention of the supposed reader and be obligatory translated. Such translation
process presupposes translator’s reflection of culture, history and numerous allusions of the original text. Cognitive
approach to translation allows the translator to make deeper observations and reflections of the original text and give a
full idea of the contents and the intentions of the author in the target language. It means that he has got proper
reflections of culture, history, concepts and allusions of the original text. The cognitive approach and the non-formal
understanding of the original text allows to interpret its deep structure and convey the intentional contents of it. The
translator is to realize that the tourist discourse text may contain emitonal information which can manipulate his
perception of the text and make its contents look more attractive for a potential reader. The cognitive contents of such
texts can be overlaid with emotional information and it means that such text belongs to popular style, the main idea of
which is to convey special knowledge in acceptable form to a potential reader. This is the reason for the cognitive
information not to be regularly expressed by terms. For the most part such information is represented by the words
which convey emotional aspect of the notions aimed at the emotional perception of the potential reader.

Keywords: tourist discourse, typological features, interpretation, reflection, cognitive approach to translation
process, intentional meaning.

For citation: Ivanov L1. Linguistic Representation of Typological Features of Tourist Discourse in Translation.
Eurasian Humanitarian Journal. 2023;3:6-6. (In Russ.).
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